A CONCISE

PAHLAVI
DICTIONARY

D. N. MAcKENZIE

Professor of Iranian Studies
at the University of Gottingen

LONDON

OXFORD UNIVERSITY PRESS
NEW YORK TORONTO



Oxford University Press, Walton Street, Oxford OX2 6DP
Oxford New York Toronto
Delhi Bombay Calcutta Madras Karachi
Petaling Jaya Singapore Hong Kong Tokyo
Nairobi Dar es Salaam Cape Town
Melbourne Auckland
and assoctated companies in
Beirut Berlin Ibadan Nicosia

Oxford is a trade mark of Oxford University Press
ISBN 019 713559 5
© D. N. MacKenzie 1971

First published 1971
Reprinted 1971
Reprinted (with corrections) 1986

All rights reserved. No part of this publication may be reproduced,
stored in a retrieval system, or transmitted, in any form or by any means,
electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise, without
the prior permission of Oxford University Press

Frinted in Great Britain by
Antony Rowe Ltd,
Chippenham



PREFACE

THE need for even a short Pahlavi-English dictionary has been
obvious for many years, particularly to would-be students of
the language. The glossarial part of Professor H. S. Nyberg’s
Manual of Pahlavi is still eagerly awaited, five years after the
publication of Part I, although the ‘archaistic’ tradition of
transcription followed therein is no longer universally acceptable.
With the partial material at present available, every serious student
still has to compile his own dictionary, a formidable task with
Pahlavi and made more so by the plethora of different systems
of transcription in print. The present dictionary, admittedly
introducing yet another transcription, is intended first to relieve
the stranger to Pahlavi of the necessity of covering what is now
well-travelled ground—the commonest 4,000 simple words—
without a unified map, and secondly to urge the practical value of
this ‘Sasanian’ transcription for his journeying further. To have
included etymologies and textual references would have changed
the emphasis of the work, turning it from a map to a historical
atlas-cum-gazetteer, besides retarding its appearance unduly.
Such a complete dictionary of Pahlavi is nowhere within sight
and must remain so until many more texts are adequately edited.

For his good counsel on what to include in the dictionary 1
am most grateful to my friend Dr. P. Gignoux of Paris, for
without him many common words would have slipped through
my net. Most of the labour of compiling the English index, which
will surely be appreciated, was undertaken by my wife. The
debt I owe to the teaching of the late Professor W. B. Henning,
in connection with Pahlavi and all things Iranian, cannot be
expressed in words,

It is again a pleasure to acknowledge the support of the School
of Oriental and African Studies in financing this publication,
and the customary skill of the printers.

D. N. M.
October 1969
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INTRODUCTION

ALmosT every published list of Pahlavi words contains a number
of entries of doubtful nature, the uncertainty lying either in their
form, their meaning, or even, occasionally, their very existence.
The purpose of this dictionary is to provide the student with a
representative vocabulary of Pahlavi in which such uncertain
words have been reduced to a minimum and marked. It differs
from its predecessors in that the Pahlavi words are given in a
phonemic transcription representing, as far as it is deducible
from the evidence, the pronunciation they would have had in the
third century of our era, the period of the rise of the Sasanian
empire. The reasons for this departure from the ‘archaistic’ tradi-
tion of Pahlavi studies I have given elsewhere.! If one reason
stands out it is that of practicality, as most corroborative evidence
comes from this period.

To reduce the number of doubtful words it has been necessary
to concentrate on the simpler vocabulary of such texts as the
Karnamag i Ardaxsir, Dddestan i Ménog i Xrad, Arda Wiraz
namag, Bundahisn, and the Pahlavi Texts edited by Jamasp-
Asana. Although I have also drawn upon the Pahlavi versions
of scriptural texts (Vendidad, Yasna, and Vispered), most of their
very special vocabulary has been omitted. So have the many
nonce-words and ad hoc compounds of religious texts such as the
Dénkard, since it is generally a simple matter to analyse Pahlavi
compounds, given the elements and provided that the rules of
their construction are understood. Those words-calling for inclu-
sion whose form or meaning remain doubtful are marked with an
asterisk.

By its nature the dictionary cannot claim to contain the entire
vocabulary of any particular text. Nor is there any express inten-
tion of presenting new solutions to the many problems remaining
in the Pahlavi texts. Rather the readings of many scholars have

! ‘Notes on the transcription of Pahlavi’, Bulletin of the School of
Oriental and African Studies, xxx, pt. 1 (1967), 17-29.
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been adopted, eclectically, and grateful acknowledgement is
hereby made to all whose discoveries have been assimilated within,
Nevertheless, I must retain responsibility for the choice as a
whole and for readings and interpretations unclaimed or un-
published elsewhere.

TRANSLITERATION

The script of the Pahlavi books derives ultimately from that of
the official Aramaic of the Achaemenian empire. In the course of
time, however, a high degree of ambiguity has developed in the
script. Table I shows the development of the letters from
Imperial Aramaic (with the transliteration and names of letters
commonly used by Semitists), through the distinct forms used in
the Parthian and Persian inscriptions of the third century A.p., and
the archaic manuscript forms of the Psalter fragment (about
seventh century),’ to those of the Zoroastrian books. In addition
to the multiple values of the letters listed, some of them may
represent combinations of letters in certain contexts, e.g. - or 39
for s+ o,

Since the ambiguities of the script make a mechanical translitera-
tion of one letter by one roman symbol of no practical value, a
certain amount of interpretation is essential. This interpretation
can be based, either directly or by the use of analogy, on the less
ambiguous evidence of the above-mentioned earlier documents
of the language. With this help it is possible to go far in distin-
guishing between the original values °, &, dy, etc., of -»s, n, w, r
of v, and so on. But it is neither necessary nor desirable to go
beyond this by attempting to give closer ‘phonetic’ values to the
letters, such as r for written /, or x for written k2. For example,
Sy hwl represents Xxwar ‘sun’, but to transliterate it *xeor
entails both confusion with the true letter » v and the introduc-
tion of even greater ambiguity into the interpretation of .. It
is better to accept that the scribes wrote r and / almost indis-

t See F. C. Andreas, Bruchstiicke einer Pehlevi-Ubersetzung der Psal-
men. Aus dem Nachlass herausgegeben von Kaj Barr. Sitzungsberichte
der Preussischen Akademie der Wi haften (Berlin), 1933, i. 91152,
11 plates.
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TABLE I

Imperial | Inscriptions | Pahlavi

Aramaic " Parthian | Persian . Psalter | Book
(Calep)® N S O u >
b (bey) J - ) - 2
g (gimel) AL - S 3 K
d (dalet) 4 7 3 I g
oo Ty | ot | e o |
w(wiw) ) 7 2 L 1
2 (ayin) ) ) $ £ S
ney J) N v ~ >
£ (t) [¢) v §
y (vod) A ) ’2) a s —g
K (kap) J L 3
I tatned) ‘:I ) \ s D
m (mem) %) b b | v | 6
n (niin) ) ) § L -
s (samek) ‘J /7 )’) D L
* (‘ayin) v v —w - w —w
P (PE) 2 S Q a 2
sead) opo| §v bl .
q (43p) P D) =m ~m —m
r (re§) 7 e ® s W = W =w
s Ry E 2 | 2 | v
taw) N » Y =4 v

* The under- and vver-lining of letters in Semitic transcription indicates a fricative pronuncia-
tion, dleph, béth, ctc.
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criminately for both phonetic values, % for both Iranian 4 and x,
etc., and to transliterate accordingly.

It is common practice to distinguish the Semitic ideograms in
Pablavi, from the Iranian elements, by transliterating them in
capital letters, Thus the same letters yays) are transliterated
lhyk! when they stand for rahig ‘child’, but LHYK' when they
represent the ideogram for diir ‘far’. However, as the ideograms
are often much distorted and disguised forms of the original
Aramaic words, it is sufficient for practical purposes to trans-
literate them by means of a simplified system.

The system adopted hereafter in this book, for both ideographic
and Iranian spellings, is designed to avoid the use of diacritics as
far as possible and also to parallel the system now conventional
for the representation of the related Manichaean Middle Persian
and Parthian script. Each letter is throughout given its basic
Iranian value(s), thus ¢ and C for Aramaic g, & and H for Aramaic
h. A represents the capital form of > (*alep). There are three
letters which occur only in ideograms: Q (in the word QDM =
abar ; otherwise it is replaced by K), E, and O. E stands for the
Aramaic hé (when it is not replaced by két) and O for Aramaic
‘ayin, the roman letters being descendants of these Semitic
forms respectively. Thus OLE (= 8y) is a form of shorthand for
an Aramaic original ‘h, HCDLWN- (= *driin-) indicates a
corruption of the Aramaic root hsd. Purists will find no difficulty
in restoring the forms with diacritics.

Pahlavi letters are often distorted, or joined irregularly, in such
a way that they coincide with other letters, so producing even
greater ambiguity. The commonest distortions are here noted by
under- or over-lining the letter value intended. Thus:

s (g, etc.), when it represents _3 b, is transliterated b

S (z) » ” ’ Y’ »
) 5 (,C) » » (') od )P> » ”»

The full scheme of transliteration is given in Table II. The
order is still that of the Aramaic alphabet, taking account of the
first value of each letter.

i<
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TABLE II
Ideographic ~ Iranian Corrupt
A g m
» {'n h (:A\{r)
_) B b Ed 7@

(6] J g .
f A BZK®
30 n J d
t b,z k
Y Jy
) E (mn, etc.) (z. H )
W w
N n
\ ~ ke
r v

Z z gy l_)_,x

‘f’roul/\

'6&./338 b
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Notes

1. 20 ’h, etc., may be a corruption of final -ydy, so -ydy.

2. ¥, besides -yy, etc., may be a corruption of -4, so -A.

3. The digraphs 10 and ¥, when they follow a verbal
ideogram, may represent any ‘phonetic complement’ (including
zero). They canbe transliterated, purely for mnemonic purposes,
by the letters they resemble: I as yt and # as ty.!

4. i.e. an otiose stroke.

5. ¥&3 yt, etc.,, may be.a corruption of YO -sn, so -sp, and
¥ (following another letter) may be for \& -¢!, so -¢'.

TRANSCRIPTION

The orthographic principles followed, in seemingly haphazard
permutation, in the writing of Pahlavi, besides the ideographic,
include the phonetic (within the limits of the alphabet), the his-
torical, the pseudo-historical, and others so indeterminable as
scarcely to merit the name. The establishment of the original
spelling of a word, therefore, very seldom reveals its pronuncia-
tion. To determine this it is necessary to examine all the available
comparative evidence.

Since the discovery of the Iranian material written in the near-
phonetic Manichaean script it has become possible to establish
a hypothetical phonemic system for Middle Persian and Parthian
of the third century A.D. far more accurate than before, when only
the remoter evidence of Old Iranian, New Persian, and loanwords
in other languages (particularly Armenian) was available. A
description of this phonemic system has been given in my article
cited above. Within its terms all the entries in this dictionary are
transcribed.

The system comprises the following phonemes:

Vowels
i 8 a o u
i (e)(l) a (0)(1) u

! But see Kaj Barr, ‘Remarks on the Pahlavi ligatures JO and #¢°,
Bulletin of the School of Oriental Studies, viii, pt. 2 (1936), 391—403.



INTRODUCTION xv

Consonants
P t & k
b d j g
f s $ b'e h
Z 2@ Y(z)

m n
w rl Yy

(1) The phonemic status of ¢ and o is doubtful and they are
only marked when there is direct evidence of their occurrence.
(2) Only in non-Persian, i.e. ‘learned’ or loaned, words.

The phonetic realizations of these phonemes can only be sup-
posed to have been similar to those of the corresponding sounds
of present-day Western Iranian speech. The only allophonic
variation of importance concerns the voiced stops b, (d?), g, and
affricate J. Between a vowel and a following consonant, in the
same morpheme or close juncture, these almost certainly became
the fricatives [B, (8), y, %] respectively. Thus abd, tigr, dujdén
represent pronunciations [*afd, tiyr, duzdén]. How far, or when,
this development affected the same phonemes elsewhere in post-
vocalic position is uncertain. It is sufficient to regard [B, 8, v, Z]
as possible realizations of postvocalic b, d, g, j.!

USING THE DICTIONARY

In seeking an unknown word, or one known only in another
transcription, it may be necessary first to find it in the Pahlavi
key. The English-Pahlavi index is intended to serve as an aid to
memory, and for tracing synonyms, etc., but is emphatically not
an English-Pahlavi dictionary,

The main entries, with two exceptions, are arranged throughout
in the following order:

4,b,¢d,8f,¢(yh1J k1 m,
n,é,p,r,s,8,t 4, w,x,y, z (2).

t This [y] is an allophone of the Persian phoneme g, while y of the
transcription is a non-Persian phoneme. Parthian also had a phoneme Z,
replacing Persian .



xvi INTRODUCTION

The exceptions are:

(i) abstract nouns ending in -ih [-yk], which immediately
follow the words from which they are derived, e.g. stiirih after
stiir, before sturg;

(ii) verbal nouns formed from the present stems by the suffix
-iSn [-in'] and their derivatives in -i8nig [-Snyk'], -iSnih
[-$nyh], which are all listed under the verb.

Verbs are quoted in the infinitive form, followed by the present
stem, except when either of these is not certainly attested. Cross
references are made where necessary.

Not all verbal derivatives are included if they are regularly
deducible from the ‘principal parts’ of the verbs given, e.g. actor
nouns in -dar/-tar [-£l], and past participles in -dag/-tag
[-t&'], corresponding to infinitives in ~-dan/-tan [-tn']; the abstract
nouns in -ih formed from these (e.g. -darih, -dagih); agent
nouns in -ag [-’k'] formed from present stems, etc.

THE ENTRIES

Pahlavi words are always given in bold type. The few entries
in #talics are concessions to another transcription, made for
reference.

P before a main entry indicates that the word is found only in
texts of Parthian origin, namely the Ayddgdr i Zaréran and
Draxt i Asarig.

An asterisk denotes that the transcription or reading of the
word is unconfirmed and remains doubtful.

Within square brackets the following information is given:

(i) The transliteration of the Pahlavi spelling. In the case of
ideograms this is followed immediately by an indication of the
Aramaic (A) origin of the spelling. With verbs this can seldom
be given more closely than by the form of the Aramaic root.

When the Pahlavi spelling of the present stem of a verb coin-
cides with part of that of the infinitive, however much they differ
in transcription, the transliteration is given in abbreviated form,
with a hyphen. Thus S$kwp-tn' denotes ‘infinitive skwpin'
(= $kuftan), present stem $kwp- (= $§kof-)', YMY TWN-tn'
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denotes ‘infinitive YMYTWNin' (= murdan), present stem
YMYTWN- (= mir-)’.

(ii) Evidence supporting the transcription.

For ‘learned’ words taken from the Avesta the form which the
Pahlavi represents, however corruptly, is quoted (as ‘= Av.’).}
In such cases the Pahlavi transcriptions are more hypothetical
than usual, since they can be no more than probable representa-
tions of the contemporary pronunciation of these words.

Justification of the transcription of each word would require
the discussion of a mass of etymological and comparative evidence
far beyond the scope of this dictionary. Only that evidence is
included, therefore, which is most closely related and lends itself
to concise and regular presentation.

After the vertical stroke the corresponding forms from Mani-
chaean Middle Persian (M) and/or Parthian (P) are given wherever
possible. The appearance of only a Parthian form does not
necessarily imply that the Pahlavi word is of non-Persian origin.
It may be that the identical Middle Persian form is not attested
in Manichaean script.

Later forms of the word are quoted from Judaeo-Persian
(J—from whatever source) and the earliest New Persian (N—
rarely in their Arabic guise, when this has displaced the Persian,
Ar)).

When the forms presented are not directly comparable, being
from a different dialect or in some way modified (e.g. by popular
etymology), they are enclosed in parentheses.

(Example overleaf)

t In Bartholomaean transcription (Altiranisches Worterbuch) except for
d, B, w, replacing q, w, v respectively.
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EXAMPLE
wén-1 - e (r)
weénisn' WOnrey (2)
didan® W e (3)
wén- -r) (4)
wéniSnig VBrovy (5)
wenisn WOy 6)
didan nrew o)

didan, wén- [HZY TWN-tn' < A ~hzy; dytn', wyn- | M dydn,
wyn-, N ~, bin-] see.
~i8n: sight, seeing.
~i8nig : visible,

wén-, ~isn(-ig), v. didan.

(1) ~\wess~ is an ideographic spelling of wén-, present stem
of didan. It consists of the letters H, Z (reduced to a shape of
G), Y, T, W, N, being a (normal) Pahlavi development from
the Aramaic root fzy. The infinitive (3) has the ‘phonetic com-
plement’ -tn!, for the -dan of didan.

(7) wew dytn' spells the infinitive didan, and (4) -y wyn-
the present stem wén-.

In Manichaean Middle Persian the corresponding forms are
spelt dydn, wyn- respectively, indicating the same pronunciation.
In New Persian the infinitive is still didan, but the present stem
has become, regularly, bin-.

The verbal noun wéniSn may be written part ideographically
(2) HZY TWN$n' or ‘phonetically’ (6) wynin'. The derived adjec-
tive wéniSnig is attested in the spelling (5) wyninyk' (but could
occur as HZY TWNsnyk').






ABBREVIATIONS

A Aramaic

Ar. Arabic

astr. astrology, astronomy
Av, Avestan

cal. calendar

intr. intransitive

J Judaeo-Persian

lit. literally

M Manichaean Middle Persian
N (early) New Persian
P Parthian

pl. plural

sg. singular

tr. transitive

SYMBOLS

(the same as) the main entry
doubtful transcription, meaning
separates alternatives

) variant form, spelling

...) N, etc., form not directly comparable

M the same spelling in M, etc.



ADDENDA ET CORRIGENDA

‘abaz dadan & : 1. attribute, ascribe to; 2. appoint to.
iabr ... add M °Br!
va-Ear add helpless.
deletea-distag ... (read @istag)
add dfraz [’pl’c | N faraz] acclivity.
afson ... add M *pswn.
v‘gir ..., add useless.
vigds [*kws | (M ’ws, P gwe), N a753] embrace, armful.
add \A~istag [’gystk' | P *’gyst, N avista] mixed, defiled.
add ‘Ahliswang [*hlysdwng] = Ard.
deleteAhrigwang ...
Jor valum ...
read yelum [’lwm | N ~| millet.
vasnid (ag) ... delete noble.
aswir [PR/LSYA < A pry’; ...
asnag ... add acquainted with.
astth ... add concord.
ayad ... read [’byd’t' | ...
for bahr ... and bahrag ...
read bahr(ag) [b’hi(k') | M bhr, N ~(a)] part, portion,
share, lot; reason.
(az) an bahrag ray : on that account, therefore.
for bahrwar ...
read bahr(ag)war [b’hl(k)wl | N bahrawar] partaking, parti-
cipator, partner.
~1h : participation, advantage.
balay add M b’y .
add balgam [blgm | N balyam] phlegm.
baxtan ... add divide.
bayaspan |by’sp’n' | = M] ...
béliir ... for M read P bylwr.
’bdy ... add incense.
buland ... add aloud.
&éandidan ... | (M cn-ystn), J ~] ...
~ifn : LN &andig] ...
add &axrag [c’hlk' | M cxr, N ¢arx] wheel, circle.
&imig ... add caused, justified, reasonable.
dagrand-xwaddy ... delete eternal.
dast-gir [dstgyl | N ~] ... delete: dst OHDWN, ...



did ... add other.
add dig [YTMAL < A *’tm’l | N di] yesterday.
delete *drém ... (read balgam)
drubust ... add protective.
drust [drw(d)st’ ...
dus-&ihr ... add ill-natured.
dus-nam [-p’m | (M dwjn’m), N ~| add ill-famed.
duswar [dwsw’]l | (M dwjw’r), ...
ekidnag ... for obedient read loyal, faithful.
~1h : for obedience read loyalty, faithfulness.
for Farrobag ...
read Farrobay [plnb(’)g] ...
frayad [pl(y)d’t' | N faryad) ... delete M pry’d.
frazand [prz/znd | ...
frusag ... add M prwig.
garddman ... read | P grdm’n.
gazdum |ged(w)m, gzd(w)m | ...
guftar ..., ~ih : add eloquence.
hambar [hm-, hnb’1| ...
add hamest [hmyst'] whose good and bad deeds weigh equal.
~(ag)an [-(k)’n'] limbo, the neutral station between
heaven and hell.
delete hammist ..., ~(ag)an ...
handarz ... add M ’ndrz.
hamméoéxtan, harnmoz-, ~i8n : add learning.
hast [TWMNYA < A tmny’; ...
add hig [HZWLYA < A hzyr’; hwk' | M hwg, N xiig] pig.
add hiukar(ag) [hwki(k') | N xitkara] porcupine. (not hedgehog)
add *huzarag [hwc’lk | N xujara little, small, few.
'Jadag ... add fortune.
jidan ... | M jwwdn, jwy- ...
add karawus [kI’w§ | N ~] wine-press.
delete karbunag ...
read karbig [kipwk', klbwk'] lizard.
kardagan ... add service (of the gods).
delete karxos ...
read ma ... N ma) not.
delete madayar ...
manig ... add house-owner.
mayanjig ... add arbiter.
for  '"*méz- read '~ ’méz-, v. 'mézisn, mistan.



delete mézidan ... suck.
for *meézisn ... read 'mezidn ...
for mistan, *mé&z- read ... *méez- ...
mihdxt [mytwht' = Av. mifaoxta-] falsehood.
*mihr .. add ~ druxtan : break faith.
add mizidan, miz- [myc-ytn' | N mazidan] suck.
for *mon-mard ... read mowmard ...
moy ... add M mwy.
read néxun [n’hwn' | P nxwn, N naxun|] (finger) nail.
delete nayizag ... (read wézag).
nék, ~th ... add benefit.
nibastan ... delete SKBHWN-tn' < A \/#kb;
nibastan ... read M nb’st, P nb’y-.
nibég ... add M nbyg.
nibistan ... [YKXTYBWN-tn' ... (not -stn').
nidan, nay- [DB(Y)LWN-tn' < A \/dbr | ...
nigiin, ~sar (-5’1 | (P ngws’r)] downwards.
add *nihéb [nyhyp | N ~] fear, terror.
for niZan read nisan ...

niyaz, ~omandih ... add necessity.
read niyoxsidan ...
nd [TSA < A t5° | ... (not t&).

delete ozarak ...
padist ... add threat.
pad-nigeridn ... for cared for, guarded read carefully.
add parisp [plsp | M prysp] wall.
*pid ... add (M pyt).
purnay [pwin’d = Av. paronayu-| adult.
add purr-marg [-mlg] deadly, baneful.
raz ... add M rz,
add rébas [lyp’s | N ~| rhubarb.
2pistag ... add N rasta.
add rox [Ihw' | N ~| rook, castle (chess).
sahistan ... read (M shyd, P s‘y-).
add sarwar {s’lw’l] helmet.
add sayistan, say- [SKBHWN-tn < A /$kb | P sy-] lie down.

sneh ... for sword read club, weapon.
2gd5g ... add N ~ ‘grief’.
for Sosyans ... read So8ans [swki’ns ...

add Sabydr [fpy’] | N ~] grape syrup.
skaft ... read 1. = Bkeft; 2. cave.



for
for

add
for

gnaxtan ... read M ... “3n’s-.

gus’r ... read Suhr ...

ta ... read 't [OD < A ‘d| (M d°, P t°, N ~] until,
while, within; so that.

’ta [t’k' | N ~] like, peer.

'tag ... read tig ..., add M t’g.

delete *tag

add
and

read

add

for
add

add
for

add

tahm |[thm | =M, N ~] strong, brave.
tak [t’k' | N ~ ‘vine’] branch.
tohm(ag) [twhm(k') | M twhm, -g, N tuxm, -a] ...
wanigar |{wnykl] prodigal.
~Th : prodigality, waste.
wany |[H(W)BDN < A hwbdn’, \/’bd | ...
wany (b)adth [HWBDN'bwtyh, ...
war-wézag [wl-w’yck'] andaxtan : cast lots.
wazig ... read -wazig |-w’cyk' | N -baz] -player.
wezag |[w’yck'] lot.
wiyaban, ~ig ... add confusing.
Wizars |wyzls] a demon.

wizastan, ... read wizayldan, wizdy- [wyz’d-ytn' ...

wiziidan ... = wizayidan.
x1g {ZKYA < A zq° | N xi(k)] leather bag.

delete xg ... (read hiig).
delete xtikar(ag) ... (read hiikar(ag)).

for
for

xwaday ... read N xuday.

xwarg ... add live coal.
yazd ... read yazad ... N izad, yazd.
yazdan ... read yazadan ...

Amend English-Pahlavi Index and Pahlavi Key accordingly.

Appendix (p. 142)
(i) read Ard (Ahlidwang).
(i1) add Wizars.

(p. 143)
(vii) read 1 frarast, aredn ....

p. 166 [142] after 1 add dig.
p. 179 {115] for kirézar read karezar.
b. 220 [33] for arg, halag read alag, halag.



A

a- [’ | M 2] privative prefix, un-, -less.
@ [’] then (generally with a suffixed pronoun, e.g. a-8).
ab [MYA < A my’;°p | M b, N ~] water. By Pp
abad [’5’t' | M ’»’d, N ~] populous, thriving, prosperous.
~ih: prosperity.
abadan p’n' | N ~] thriving, prosperous, cultivated.
~ih: prosperity, cultivation.
abadix$a(y) [’p’th’(d), v. padix8a(y)] without authority, powerless.
~ih: powerlessness; anarchy.
abadyawand [*p’tyd’wnd | J *b’dywn{d)] powerless, weak.
~ih: powerlessness, weakness.
abag [LWTE < A lwt-h | M *b’g, N (a)ba] with.
~ih [>p’kyh] company, assistance.
abigénidan, abagén- [5’kyn-ytn'] accompany.
a-bahr [’6°hl] portionless, deprived.
abam [’p’m | P >b*myh, N (@)wam] loan, debt.
Aban ’p’n' | M >6°n, N ~] cal. 8th month; 10th day.
aband [*pnd, v. pand | M ’bnd] erring.
~ih: error.
tabar [QDM < A gdm; ’pl | M *br, N bar] up; on, ovetr.
~ Amadan: rise (sun).
~ axistan: rise up.
~ 3xraimidan: step up.
~ burdan: undertake.
~ madan: cope with, comprehend.
~ nigeridan: consider.
~ nihumbidan: conceal.
~ niSastan: sit, be enthroned.
~ ni$astan: seat, install.
~ rasidan: come to, upon.
~ rasidan &: attain.
*abar [’/] higher, superior.
~ag [-g | M *brg] superior.
~agin(ag) [-k’n(k)'] superior.
~dar [-2], >witl | M *brdr] higher.
~dom [-twm | M *brdwm] highest.
~domih [-twmyh] superiority,
abargar [*lgl] god, divinity.
abarig(an) plyk(’n)'] = abarag.
abarig p’ryk' | M b’ryg, J *b’ry] other.

(Trerat Ee )
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abarmin [plm’n'] in charge.
abarmiind [*p/m’nd] inheritance, privilege.
abarminig [>pim’nyk'] noble.
abar-menidn [>flmynin'] proud, haughty.
abardn [’p’lwn' | N warin] contrary, wrong, sinful.
~ih: sin.
abar-8z [’pwc] stronger.
~ih: mastery.
abar-tan [’plin'] arrogant.
~ih: arrogance.
abarwéz [plwyc | (M bruwyj, N parwéz)] triumphant, victorious.
~ih: triumph, victory.
abarzén, v. 2mask,
abaxs§ [’pAS] repentant; regret.
~1ih: repentance.
abax$dwand [phwnd] regretful.
abax&dyidan, abax§ay- [pif’d-yin' | M ’bx$’y-, N baxfiidan, baxsay-]
forgive, have mercy on.
~i8n: mercy, forgiveness.
~18nig : forgiving, merciful.
labdxtar [>5°htl | M *5’xtr] planet.
tabaxtar 5kl | (N baxtar ‘west’)] north.
abaydag [*pyt’k!, v. paydig | M *byd’g] invisible.
~ih: invisibility.
abay-: abayéd [>p’yt' | M *b’yd, N bayad] it is necessary, fitting; must
(+infinitive).
~ist [’p’dst' | N bayist] it was necessary.
~distan [>5’dstn'] be necessary, fitting; desire, want.
~i8n: necessity.
~18nig : necessary, fitting, seemly.
abdaz [LAWHL < A I?(w)hr; >p’c | M ’b’¢c, N baz, wa] back, again, re-.
~ diidan 3: attribute, ascribe to. ;appint
~ dagtan: withhold, restrain, prevent.
~ @stidan az: abandon, desist from.
~ kardan: open.
~ kardan az: disengage from, wean.
~ mandan: remain behind.
~ padan: remain, stay.
~ raftan: issue, go forth.
~ wastan &: turn into, become.
~ wirdstan: rearrange.
abazsar [LAWHLS[] rebellious.
~ih: rebellion.
ab-¢ihrag [°p cyhik'] holding the seed, essence of water.
abd [>fd | M ’Bd, ] ’bd-] wonderful.
~ sahistan: seem wonderful (to) > marvel.
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~ih: wonder.
ab-din [’pd’n'] water-holder.
abdast [’pdst'] hand-guard.
abdom [’pdwm | M >bdwm] last, final(ly).
~ih: finality, end.
abd-sahist [>pdshst'] wonderful.
abé- ’py(y)- | M *by-, N bé] without, -less.
~-=bar [-bl] fruitless.
~-~b@§ [-by$] unharmed.
~=bim [-bym] fearless.
~-bimih: fearlessness.
~-boy [-bwd] senseless.
~-b0yih : senselessness.
~-btd(ih) [-bwt', -bwtyh] deficiency.
~~&im [-cym] without reason, cause.
abédan Ppy’n'] of use, wanted.
abé-|-guman [-gum’n'] without doubt, certain.
~~guminih: certainty.
~-mizag [-m(v)ck'] tasteless.
~-must [-mwst'] uncomplaining, content.
~-niyaz [-nyd’c] free from want.
~=08 [2§ | M *by’w$, N béhds] senseless, unconscious.
~-081h: senselessness, unconsciousness.
abér [’pyl] very, much.
abé-rah [’pyl’s] erring.
abesar [’pysl | M ’bysr, N afsar] crown.
abesihénidan, abesihén- [*fshyn-ytn!, v. abesihidan] destroy.
~i8n(ih): destruction.
abesihidan, abesih- [*ps(y)h-ytn' | M *bysyh-] perish, be destroyed.
~i$n(ih): destruction, ruin.
abespardan [’psp’ltn') = abespurdan.
abespurdan, abespar- [*pspwitn', *psp’l- | M ’byspwrd, *bysp’r-, N
sipurdan, sipar-] commit, entrust, consign.
ubestag [*5(y)st’k'] Avesta, the Mazdean scriptures,
abestdm [’pst’m] = abestiin,
abestan [’pst’n'] refuge, support, trust.
abestan [Ppysin' | P *bystn, N gbistan] = dbustan,
abé-sid [’pyy swt'] profitless.
~1ih: profitlessness.
a-b&s [bys] harmless; unharmed, invulnerable.
~ih: harmlessness; invulnerability.
abé-|-windh [-wr’s | M *bywn’ 1] innocent.
~-wizend [-wznd] harmless, invulnerable, safe.
abézag [pyck' | M ’bycg, (N wé#a)] pure, holy,
~ih: purity, holiness,
abézar [*pyz’l, *pyc’l | N bézdr] free.
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abgandan abgan- [LMYTWN-tn' < A v ra®; ’pkn- | M *bgnd, bgn-,
N afgan-dan] throw.
abgar- [>pk’l-] provide, promote. hu
abgénag [*pkynk', MY Akynk' | N abgina] crystal, glass. 353 j_;_/
~&n[-yn'] crystalline. e
abig [’pyk' | N abi] aquatic, watery. )/
abilag [’plk' | N ~ad] blister.
a-bim [*bym] fearless.
ab-kamag [’pk>mk! | N ~a] a thick, sour soup.
abniis pnws | (N @bnis)] ebony.
a-bdy [*bwd] senseless.
~1h: senselessness. N
abr Pbl,’5l | N ~] cloud. Wil
abrang [*dlng | N aurang] glory, splendour.
abrastan, abraz- pstn', >pl’c- | M *br’st, N (afrastan), afraz-] lift, raise.
abriz [’pl’c | N afraz] acclivity.
abrésom [plyf(w)m | M *bryswm, N ~] silk.
~@n [-yn'] silken.
abroxtan, abrdz- [plwhtn', *plwc- | M brwxt, ’brwe-, N afroxtan,
afroz-] light, kindle, illuminate, polish.
~i8n(ih) : illumination.
ab-tazan [’picn!] watercourse.
a-bun [*bwn'] baseless, bottomless.
a-burd-framan [*bwitplm’n'] disobedient.
~ih: disobedience.
aburnay [*5(w)ln’d, v. purnay | N burnd] under age, child.
~ih: childhood.
aburniyag [*p(w)ln’(d)yk'] child.
abus [>pws] (woman) having just given birth.
~ih: childbirth.
dbus, -tan [*pws, -tn' | M *bwws, v. Abestan] pregnant,
~ih: pregnancy.
abydxtan, abydz- [pywhtn', >pywc-] join, mix.
ab-zan [’pzn' | N ~] bath,
labzar [’pc’l, *p2’l | M *bc’r, N afzar] instrument, means; spice.
tabzar [’$z°[ | M *bz’r] skill, power; powerful.
~dmand [->wmnd] skilled, able.
abzay-, ~i$n, v, abzidan,
abzdn [*pzwn' | M, J *bzwn, N afziin] increase, growth,
~ig [-yk'] increasing, expansive, bountiful.
~igih: bountifulness.
abziidan, abzdy- [pzwtn', >p2’d- | M *b=2’y-, N afziidan, afzay-] in-
crease, grow.
~i8n: increase, growth.
a-&ar [’c’l] inevitable, hplen
~ag [-k'] compelled.
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a~-dad [’d’1'], a-dadestan >-DYNA, -d’tst’n'] illegal, unjust.
~ih: injustice, illegality.
a-dahm [’d’/m] uninitiated.
-ddan [tn' | P 2dn, N ~] suffix forming secondary infinitives.
a-dan ’d’n' | M ’d’n} ignorant.
~1h: ignorance.
*3adan [’t’n'] wealthy, solvent; wealth.
~ih: wealth.
a-dard [’dlt'] painless.
adardg [tlwk'], ataxs 1 ~ : the simplest kind of sacred fire.
dadehig [’dhyk'] indigenous, domestic.
adén [tyn' | M ’dyn] entry.
*adén- [’dyn- | = M] bring, lead.
aAdist Ptyst'] fire-stand.
. e [ . . (ead E‘xﬁag
adag Prwk' | M ?dug] capable.
adur [twr' | M *dwr, N ddar] fire; the god ‘Fire’; cal. gth month; gth day.
Adurestar [’rwrystl] ashes.
~&n [-yn'] ashen.
Adur-gah [’twrg’s] fire altar. v
afrah Ppl’s | M 2prh] teaching, doctrine.  afraz 150N fazz) ‘accliidy
Za-frasawand [*pls’wnd] imperishable. —
afridan, afrin- | afur- Pplytn', *plyn-, *pwi- | M ’p(w)ryd, *pwr-, P
fryn-, N afaridan, afarin-] praise, bless; create.
afrin [’pryn' | M *pryn, N afarin] praise, blessing. Ss+qa. "pequn
~agan [-k’n'] Afrinagan prayers.
afrosag [plwsk' | N ~ a] a sweetmeat made of flour, butter, and honey.
*afsalan [>ps’Pn' | (N absalan)] springtime.
afsan [ps’n' | (M ps’ng), N afsana] story, fable.
afsardan, afsar- [psl-tn'] cool down.
afsardan, afsar- [>ps’l-tn'] cool, freeze, extinguish.
~18n: cooling.
afsdy-, v. afstidan.
afsénistan, afsén- [*fsyn-stn', v. abesihén-idan] destroy.
~i8n: destruction.
afsdn [pswn' | N afsin] spell, incantation. M "?sa;n
afsds [’psws | N ~] scorn, mockery.
~gar [-gl] mocker.
afstidan, afsdy- [’pswin', >ps’d-] enchant, protect by spell.
af§dndan, af8an- ’pn-tn' | N ~] spread, scatter, sow.
af§ardan [*p$ltn' | N ~] = afSurdan,
af§urdan, af§ar- Ppswitnt, °p$’l- | N ~] press, compress, crush.
afuridan, afur- [pwl-ytn', v. afridan] create.
~i8n: creation.
-ag [-k' | M -g, N -a] suffix forming (i) adjectives, from nouns and verbal
stems, (i) nouns, from adjectives and present stems.

LY ﬁ—c
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-8g [k | M g, N -d] suffix forming agent nouns fram present stems.
a-gah P¢’s] without rank.
agah [’k’s | M ’g’(h), N ~] aware, knowing.
~ih : knowledge.
agahénidan, agahén- Pk’syn-ytn'] inform,
dgandan, dgan- kn-dn' | P 2gnd, N ~] fill, stuff.
a~-ganj [knc!] penniless.
agar [HT, for A hn | M ’gr, N ~] if.
agar [’&’] | M ’g’r-] inactive, powerless, ushkn
~1h: inactivity, impotence.
agarénidan, agarén- Pk’ lyn-ytn'] render powerless.
agarihistan, agarih- Pk’lykh-stn' | M *g’ryyh-] become powerless.
ag-dén [k-, >gdyn'] of evil religion, infidel.
~ih: heterodoxy, non-Mazdean religion.
agenén Pk(y)nyn' | M (°)’g(y)nyn] together.

> 8808 Phwt | (P gwc), N Gyif] embrace. M “wh ‘wrndd

a-gdwilg [*gwb’k'] speechless, dumb.
ayré [’y-, >klyy = Av. ayrya-] highest, greatest.
agrift Pglpt' = Av. agorapta-] crime, offence; a degree of sin.
a-griftar [glpt’l] intangible, impalpable.
a-guman [gwm’n'] without doubt, certain.
a-gumég [guwmyk' | M >guwmyg] unmixed, pure.
~ih: purity. A
dgustan Pkwstn' | M >gwst] hang up, suspend. B.45% 1"“('
ahan [a(y)nt, >s(y)n' | M *hwn, N ~] iron.
~&n [>synyn'] iron, of iron.
~gar [-kl | N ~] blacksmith.
dhang [>hng] pull, draught.
ahanjidan Phincytn'] = dhixtan,
ahanaz hnwe | M *hnwn-c, N haniiz] yet, still.
dhen = dahan, q.v.
ahid Phyt' | M (°Yhyd] stain, impurity; confused.
~ih: pollution; confusion.
ahixtan, ahanj- Phhtn', 2hnc- | M ’hxtn, Chynz-), N ahixtan, ~] draw
out, pull up, extract.
ahla Phly | (M ->hr’y)] righteous (of Srof).
ahlaw [hlwb' | M *hiw] righteous.
~1h: righteousness.
ahlaw-dad Phlwb d’t'] alms, charity.

ahldyih [>hl’dyh] righteousness. A oo l’l&j mj‘ < Ad
ahlomdy [Phimwk' | M >hlmwg] heretic. A
~ih: heresy.

ahdg Phwk' | M ?hwg, N aho] fault, blemish.
ahdgénidan, hdgén- [hwkyn-vin'] defile.
a-homanag [*hwm’n’k'] unlike.

ahds [hws] deathless, immortal.
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~ih: immortality.
ahr [hl] dread, fury.
ahriftan, ahram- Phl’pin', *kPm- | M *hr’ptn, >hr’m-) raise, lead up.
Ahreman [hl(y)mn' | M *hrmyn, N ~] the Evil Spirit.
AhriSwang Phiviwngle-Ard.

ahiig [TYBA < A thy’; *hwk! | M ()’ hwg, N Ghi) gazelle,
ahunawar [*hnwl] the holiest prayer, beginning Yafa ahii wairyé.
a-hunsand [*hwnsnd] dissatisfied.
~ih: dissatisfaction.
ahy [KZY < A k-zy | M ’hy] soon(est), first.
ajgahan Pigh’n' | M ’jg’k’n, N afgahan] lazy, indolent.
~ih: laziness, indolence.
ak k' | N dk] evil, harm.
-ak [-k' | N ~] diminutive suffix.
a-kimagdmand [*k’mk’wmnd] unwilling.
a-kandrag [kn’lk' | M gn’rg] unlimited, boundless.
~ih: boundlessness.
a-kard [*krt' | (M ’gyrd)] not done, undone.
Akdman [kwmn' | M *qwmn] Evil Thought, an arch-demon,
akdmand [*k’wmnd] evil, harmful.
ala [’I’y] oh! alas!
alag [STLA, STRA < A §r°; k' | (M »rg)] side.
alalag [>’Ik' | N lala] anemone.
4liy-, v. dladan.
Aleksandar [’lksndl | M *lxsyndr, N Iskandar] Alexander (of Macedon).
almis(t) PIm’s(t') | (M ’rm’s), N almds] steel; diamond.
aladag [*lwtk'] defiled, polluted.
~ih: defilement.
alidan, Aldy- [lwtn', ’I’d- | (M ’rwd), N ~] defile, pollute.
#luh Plwh | M ?lwf, N ~] eagle.
Xlum, lwm] millet. N~
amai [LNE < A l-nh | M >m’h, N ma] we, us.
amadan, 8y- [YATWN-tn' < A y’twn, ¥’th | M >mdn, y-, N ~] come.
amahraspand [*mhrspnd | M ()ymhr’spnd] a Holy Immortal,
a-mar [’ml] countless, innumerable.
amar [>m’l | N ~] reckoning, consideration.
Amdr- [’>m’l-] reckon, calculate.
~i8n: reckoning.
a-marag [*mlk'] countless.
amaragin [>’mlk’n'] generality, commonalty.
~ig [-yk'] general.
~ihd [-yA’] in general, generally.
a-marg [*mlg] deathless, undying.
~ih: deathlessness, immortality.
amiargar [>m’lgl | N ~] reckoner.
améwand [’m’wnd] powerful, strong.
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amiwandih: power, strength.
ambag [>mbk! | N anbajat] a preserve, conserve.
ambar [’mbl, >nbl | Ar. ‘anbar] ambergris.
ambarag [>mblk' | N anbara] hairless (animal).
P amburdan [k/’>mbuwitn' | P >mb’r-] = hambaridan.
a-menidar *mynyr’[] unthinking.
ameéxtan, &meéz- Pmyhtn', >myc- | M *myxin, *myz-, N ~] mix.
~i8n: mixture; element.
&miz Pmyc] side dish, vegetables.
amoxtan, améz-, read hammadxtan, hammoz-.
Amurdad Pm(w)rds! | N murdad] Immortality, the sixth Amahraspand,
guardian of plants and food; cal. 5th month; 7th day.
dmurzidan, amurz- Pmwlc-ytn' | M *mwrz-yd, N ~] forgive, pity, have
mercy on.
~18n: mercy, forgiveness.
P amwastan [’ mwétn' | P >mwit] gather, collect,
an- [’n- | M ’n-] prevocalic privative prefix, un-, -less,
an [ZK < A zk;’n' | M b’n, N ~] that, he.
~ 1: that of; with a qualifier preceding a noun, equivalent to a following 1
e.g. an 1 ahlawdn ruwin = ruwian i ahlawin, the souls of the
righteous.
-an [’n' | M n, N ~] suffix forming (i) present participles, (ii) adverbs,
(iii) plurals.
andAb-, ~i8n, v, Aniftan.
an-abadan Pn’5’t’n'] uncultivated.
an-abax§Awand [>2’phf’wnd] unrepentant.
~ih : unrepentance.
an-abay [>»’p’d] unfitting, improper.
an-ab&dan ’n’fyt’n'] useless, unwanted.
~ih: uselessness.
anfibuhlag [n’pwhlk! =Av. andpsraba-] inexpiable, unatonable; the
highest degree of sin,
an-abzar [*»’pz’l] unskilled, incapable.
~ih: inability.
an-adan ’»’’n'] insolvent,
~1h: insolvency.
an-adag [’n’twk'] incapable.
an-afsénidn [’n’psynn'] indestructible.
anaftan, andb- P’btn', >r’p- | M *»’pt, Cn’m-)] avert, reject, frustrate.
~i8n: avoidance, warding off.
anag [Pk | M ’r’g] evil.
~1h: evil, harm.
an-figah [n’k’s | N ndgah] unaware, unwitting.
andg-kardar k' kr’l], -kuni$n {-kwnsn'] evil-doer, maleficent,
anagr [’ngl] infinite.
~an [-’n' | M *nyr’n] Infinite Light; cal. 3oth day.
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~-r88n(ih) [-lwsn', -lwinyk] Infinite Light.
andhid n’hyt' | N ndhid] immaculate; a goddess; astr. Venus.
an-ahdg [’n’hwk'] undefiled.
an-3lad Pn’lwt'] undefiled.
a-namdéistig n’mcstyk'] unspecified.
an-amurzid Pn’mwicyt' | M *n’mwrz yd] merciless.
an-amurzi$n Pr’mwicsn'] mercilessness.
andr Pn’l | N ~] pomegranate.
anargél nlgyl | N ndrgél] coconut.
an-arzanig [>2’lc’nyk!] undeserving, unworthy.
an-ast [’n4 Y T'] non-existent.
~ih: non-existence.
anast [’n’st'] spoilt, destroyed.
~ih: destruction.
aAndstag [’n’stk!] = anast.
an-astawan ’n-stwb’n!, ->stwp’n'] disbelieving.
~ih: disbelief.
an-astih P»’§tyh] discord, enmity; disquiet, unrest.
dnay-, v. @nidan.
an-ayad [n’byd’t'] forgotten,
an-azarm [’n’clm] without respect, dishonoured.
~ih: dishonour.
~ig [-yk'] dis-, un-honoured.
and P’nd | = M, N ~] so much, many.
~ tand [’ndcnd] as much as, however much.
-andag, v. -endag.
andag [nd’k' | P >nd’g] sorrow.
~(g)én [-(k)yn' | P >nd’gyn] sad, sorrowful.
andak [Pndk' | = M, N ~] little, few,
andar [BYN < A byr | M ’ndr, N ~] in, among, towards, concerning.
~ abayéd: it is necessary.
~ @madan: come in, enter.
~ awurdan: bring about, produce.
~ bidan: be contained in.
~ $udan: enter, set (sun).
~ widardan: outstrip.
andarag [’ndlg] in, between, among.
andarmah [ndlm’hk] new moon.
andardn [ndluwn' | M ’ndrwn, N ~ran] inside, within,
andarway [’ndlw’d | (P >ndrw’z)] air, atmosphere.
~ig [-yk'] of the air, atmospheric.
and-¢&¢and, v. and.
anddh [’ndwh | M ’ndwx-, N ~] sorrow.
~g&n [-kn' | N -gin] sad, sorrowful.
anér [>2’yl] non-Aryan, ignoble.
~ih: ignobility, barbarity.
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anéran [’#’y’n'] non-Eran, the world beyond Eran.
an-érang [>#’ying] blameless.
an-espas [’nsp’s] ungrateful.
~ih: ingratitude. ) AV
angubén [DWBSYA < A dbf ; >ngpyn' | N angubin] honey. by? nfw““
angir [ANBE < A ‘nb’; *ngwl | N ~] grape. - un) l
angust P’ngwst' | (N angust)] finger, toe; unit of length (f in.). %(’“] hK
~arig [-lyk'] finger ring.
~ban [-p’n'] finger-guard, -stall.
anidan, Anay- [HYTYWN-tn' < A hyty, ¥ ’th; >nytn'] bring, lead.
anig [’nyk' | (N pésani)] front, forehead.
ani-z [AHRN(y)c, v. any | N niz] other also.
anjir ncyl | N ~] fig.
anddag [nwtk' | M *nwdg] strange, alien.
~A1g [-yk'] foreign.
&ndh, *andy [TME < A tmh | M ’nwh, >wy] there.
an-0st ’n’wst'] infirm, unreliable.
and$ [’nws] lit. immortal, i.e. the next life; elixir, antidote.
~ xwardan: risk death, fight to the death.
andsSag [nwk! | M ’nwsg, N ~a] immortal.
~f1h: immortality.
~-ruwin [-lwb’n'] the late, deceased.
an-68mar [Pn’wim’l] countless, innumerable.
and§-xwar [*nwshwl] mortal.
*andy, v. andh.
an$ahrig [nstr'yk'] slave,
an-umméd Pr’wmy? | ] *nwmyd, N nauméd] hopeless, despairing.
an-uspurrig [r’wspwlyk'] imperfect.
any [AHRN < A *hrn; (corruptly, ZK’y = *an-i) | M ’n(3)] other.
a-pattiig [’ptwk'] impatient.
a-paymain [’ptm’n'] immoderate.
~ih : immoderation.
*ap&dag [pytk' | P pyd(g)] lost, stray.
~dar [-d’l] custodian of stray animals.
a-petitig [’pzytyk'] unrepentant, unconfessed.
~1h: unrepentance.
a-petydarag [’p(y)tyd’lk'] without misfortune, unassailed.
a-pShisn [pwhin'] incorruptible.
appar [’5l | M ’pr] robbery, theft.
appar [’p’[] taken away, removed.
~1ih: removal, loss, deprivation.
apparag [’plg] robber.
appurdan, appar- [YHNCLWN-tn' < A yhnslwn, N nsl; >pl- | M
*puwrd, *p(w)r-] steal.
~i8n: stealing, theft.
a-pursi$nig [puwrsinyk'] irresponsible.
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a-pus > BRE] without a son, childless.
ar-, v, ardan. N
aranj Plne | N ~] elbow. . bS8 e gnc
*a-rist [’’st'] untruth.
arastan, aray- [*Istn', ’P’d- | N ~] prepare, arrange, adorn.
~18n: arrangement, adornment.
a-rawag [’lwb’k'] immobile.
Ard Plt' | M ’yrd, N ~] a goddess; cal. 25th day.
ard [KHMA < A gml’;°it' | N ~] flour.
arda P’y | (M ’rd’w)] righteous, truthful.
ardan, ar- [THNN-tn' < A ~ thn; ’l-tn'] grind, mill.
ardayih ’lt’dyh | M ’rd’yyh] righteousness, rectitude.
ardig [lityk' | M ’rdyg] battle.
ardikkar [lrykkl, -kl | M *rdyqr] watlike, warrior.
~ih: doing battle.
ardu$ Pldws = Av. aradus-] a degree of sin.
Ardwahis$t [*rtwhst! | M rdywhyst, (N urdibihift)] Right, the second
Amahraspand, guardian of fire; cal. 2nd month; 3rd day.
areSk Dlysk' | M (C)rysk, N rafk] envy, jealousy.
~&n [-yn'] envious, jealous.
are$n Pln' | M *ryin-, N (a)ris] cubit.
aryand [’lgnd | N ~] horrible.
argawin [lgwk’n' | N aryawan] purple.
armést [/my$t'] inactive, infirm.
~ih: infirmity.
armeést-gah [-g’s] secluded place for the infirm.
ardyis$n [lwdin'] growth.
~ig [-yk'] growing, vegetable.
ars [Is | M ’rs, N ~] tear (drop).
arte$tar [ltys’l | N artésdar!] warrior.
~ih: warriorhood.
arus [*lws] white.
arwand [’lwnd] swift, valiant; river Orontes.
~ih: swiftness, valour.
arweés [lwys | M *rwys, N ~] rope.
arz [KSP' < A ksp;le | N ~] worth, value.
Arzah [[z’h == Av. arazahi-] the eastern continent of the earth.
arzan [P8 << A prg’; len' | N ~] millet.
arzan [lc’n | M *rz’n, N ~] valuable, worthy.
~I1g [-yk'] worthy.
~igih: value, worth, worthiness.
arzidan, arz- [lc-ytn' | N ~] be worth.
~i8n: value, worth.
arziz Plcye | M ’rzyz, N ~] tin, lead.
~&n [-yn'] tin, leaden.
arzdg [lewk! | M *wrzwg, N arzd] desire, lust,

feabik ?
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arzdmand [*lc>wmnd | (N arjumand)] valuable, worthy.
~ih: value, worth.
Arzir [’/zwl] a demon; a mountain at the mouth of hell.
a-ség [>s°k' | M ’s’¢] innumerable, countless.
asan [’s’n' | N ~] at rest, easy, peaceful.
~ih: rest, ease, peace.
a-sar [’s/] endless.
asay-, ~i$n, v, asadan.
a-sazég [>sc’k'] unfitting, unsuitable.
a-sazidnl|ig [’scfn-yk'] imperishable, permanent.
~ih: imperishability, permanence.
a-s&j [’syc] free from danger.

asém Psym | = M, N sim] silver.
~&n [-yn' | N -in] silver(n).
asman Psm’n' | = M, N dsman] sky, heavens; cal. 27th day,

asn [>sn'], ~ xrad : innate wisdom.
asnidag [’snytk'] = asnidag.
asniid(ag) [>snwt(k)'] cleansed, purified; pure, foble.
a-sdhidn [>swhin') unfeeling. R
asp [SWSYA < A swsy’; ’sp | N ~] horse; (chess) knight. %-) P
aspaniir ’sp’nwl] tomb.
a-spas [’sp’s] ungrateful.
aspast [’spst! | N ~] clover, lucerne. .
aspinj [>spnc | P “spynj, N sipanj] hospitality; inn. 0)5'_) ,‘_\’,L‘-
asprés ’splys | N ~] race-course.
asrd [’slwk' = Av. dbrawa] priest.
~ih: priestly office.
asrd-kerpa [slw(k)'kipk = Av. adré kahrp-] the form of fire.
asrdn [slun' = Av. a@frawan-] priest,
lagt [AYT' < A’yty | M ’t, N ~] is, exists.
~i1h: existence.
tast(ag) [’st(k)' | M ’si(g), N hasta] bone; (fruit) stone,
astinag [’st’nk'] need, misfortune.
~0mand [“wmnd] needy.
astar [>st’l | M ’st’r] sin.
astarénidan, astarén- Pst’lyn-ytn'] cause to sin.
astawan [’stwb’n!, *stwp’n' | M »stw’n] confessing, professing.
~ih: confession, belief.
astddan [’stw(k)d’n' | M *stwd’n] sepulchre, ossuary.
astdmand [’st>wmnd) corporeal, material.
~ih: corporeality.
astuxan [’sth(w)’n' | N ustux¥an] bone.
astwand [’stwnd | = M] = astdmand.
Astwihad [’stwyd’t'] the demon of death.
astidan, dsdy- [>swtn', °s’d- | N ~] rest, repose.
~i8n: rest, peace,



aswir 13 dwénidan

aswar [’swb’l, >spw’l | N suwar] horseman, rider.
~ih: horsemanship, riding.
dsyab [’sy’p] (water-)mill.
asyag [’sy’k' | N asyd] mill(-stone).
a8 [*f] the evil eye.
Asixtan, asinj- P$yhin!, *$ne- | P *yxt] pour, flow, overflow.
askamb [KLSE < A krs’; >skmb' | M ‘¢kmb, N S$ikam] belly, womb.
~ag [-k' | N fikamba] = agkamb,
ASkarag PR’IC)R | M ’$g’rg, N askara) obvious, evident.
~1h: revelation, confession.
askaragénidan [>§°kyn-yin'] reveal, confess.
a8kob [skwp | N dska(b)] roof, ceiling.
askom(b) [’skwm(b')] = adkamb.
asma [LKWM < A l-kwm | M >$m’(h), N fuma] you (pl.).
asnag [$w’k' | M 2in’g, N asna) known.
ASnawag [*nw’k' | M *nw’g, N $unawd] hearing.
~i1h: (sense of) hearing.
Asnadan, A8naw- [OSMEN-tn' < A ~ im*; >snwtn' | M ?$nwdn, >$nw-,
N Sunidan, $unaw-) hear, understand.
~i$n: hearing.
a8d [*Swk' = Av. afawa] righteous.
a8db [swp | P Pswb, N ~] disturbance, turmoil.
Astad st | M %$°d, N ~] the goddess Rectitude; cal. 26th day.
astag [’§tk'] messenger.
~1h: mission.
aStar [*§] whip.
astih Pseyh | M 2°$st, N asti] peace.
Aswahist P$whit'] = Ardwahist.
asyan(ag) [*Syd’n(k)' | (M *hy’ng), N asyana] nest, lair.
ataxs [ths = Av. atar{ | N ataf] fire.
awadag [wb’tk' | J *w’d] generation.
awahan [wb’hn'] fortified place, stronghold.
awam [Pwb’m | M *w’m] time, season.
-awand [wnd | M “w(y)nd] suffix forming adjectives of quality.
awar [LPNME < A l-pn-h | M *wr] hither! come!
awar-, v. awurdan.
a-wardag [*wlt’k'] undeviating.
a-wardis$nig Pwitsnyk'] immutable.
~ih : immutability.
Awari$n Pwblin' | M *wryin] abode, home.
a-warzid [wlcyt'] untilled.
*iwias-, v. *awistan.
awaz [’p’c | N ~] voice, sound.
a-wazi¥nig Pwecinyk'] immobile.
aweénidan, awén- [wyn-ytn' | (P >bwyn-)] admonish, blame.
~i¥n: blame, reproach.



aweénis$nig 14 ayab-

aweénisnig : blameworthy.
a-weénis$nig [Pwyninyk'] invisible.
awérag [wylk'] = awéran.
awéran Pwyl’n', >pyl’n' | N wéran] desolate, ruined.
awestad [wst’t | M *wyst’d, N dstad] master (craftsman).
awestim [wst’m | M >wyst’m] province, district.
awestarag [Pwstlk' | N ustura] razor.
awestardan, awestar- [*wstl-tn' | P *wystr-, N suturdan] wipe; shave.
~i8n: wiping.
awesStwar [wstwd’l | M *wystw’r, N ustuwar] firm, reliable.
~ih: reliability, firmness.
awésan [OLE#n, v. oy | M >wy$’n, N éfan] they, those.
a-windh [*wr’s] innocent.
a-winast [wnst'] unharmed, immaculate.
awi8 [Pwbf | M >wys] to him, it; postposition (= 3) to.
awistab [Pwit’h | M *wyit’b, N §itab) oppression.
P awitadan, awist- Pwit-"tn' | P >wyst’dn] stand.
awistdftan, awiitab- [wi’p-tn' | M ’wyst’d-, N Sitaftan, Sitab-]
oppress; hasten (17.).
*awistan, *awas- [HTYMWN-tn' < A htym, ~ htm; ’wbitn' | M
>wyst] seal.
a-wiyabanig [Pwyd’s’nyk' | N biyabani] astr. fixed (star).
a-wiziri§nig Pwcylinyk'] unavoidable, inevitable.
awurdan, awar- [YHYTYWN-tn' < A hyty, ¥ ’th | M Ywrd, *wr-,
N ~] bring.
axé&zidan [*hycytn'] = Axistan.
axistan, axéz- [hstn', *hyc- | M ’xyst, >xyz-] rise, stand up.
fxrdmidan, dxram- PhPm-ytn' | M >xr’m-, N xiram-idan] stride, strut.
axtar [*htl | M ’xtr, N ~] star, constellation, sign of the zodiac.
axtar(3)mar [htl(>)m’l] astrologer.
~ih: astrology.
laxw [*hw'] being, existence, world.
2axw [hw' | M *wx] mind, will; vital force.
2axw [*hw'] lord.
a-xwamn [*hwmn'] sleepless.
axwin [*hw’n'] = laxw.
a-xwarih [hw’lyh] unhappiness.
dxwarr Phwl | N axur] manger, stable,
~=83lar [-srd’l] head groom.
a-xwas$ [’ BS YM] unpleasant; unhappy.
~ih: unhappiness.
a-xweéskar [hwysk’l] undutiful.
ay [’§ | N ~] that is to say.
ay-, v. amadan.
ayib [Pywp | M >y°b, N yd] or.
ayiab- v. ayaftan.
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ayablg [>y’p(*)k'] acquisitive, receptive.
~ih: comprehension.
ayid [Pbyd’t' | M *y’d, N yad] memory.
~ kardan: remember.
~gar [-k’l | N ~gar] memoir.
fiyaft Pdypt' | M ’ypt, N ayift] boon, favour, gift.
ayéftan, aydb- [’y’5-tn' | M *y’pt, >y*b-, N yaftan, yab-] obtain, acquire,
attain.
ayar [hdyb’l | M hy’r, N yar] helper, friend.
~ih: help, friendship.
ayardénidan, ayardén- [y’ltyn-ytn'] boil, agitate.
~18n: agitation.
ayardidan, ayérd- [y’lt-ytn' | M *y’rd-] be agitated, seethe.
ayéaridan, ayar- [hdyb’l-ytn' | N yar-idan] 1. help, assist; 2. be able, dare.
ayArdmand [hdyb’Pwmnd | N yarmand] helpful, frjendly.
~ih: helpfulness, friendliness.
ayisidan, ayis- [*byd’s-yin' | M ’y’s-] remember, be mindful of.
~48n(ih) : memory.
ayastan [byd’sin' | M y’st] = ayasidan.
AyiSm [*dfm] moon.
aydxsust [ywkhswst' = Av. aydxfusta- | M Pywxsyst ] metal.
~&n [-yn'] metallic.
Aydxtan, aydz- [*ywhin', >ywe-] join, yoke.
~18n: union, alliance.
13ydzidan [*yweytn'] = dydxtan.
1jydzidan, dydz- [Pywc-ytn' | P ?ywst, ?ywz-] trouble, disturb; strive,
struggle.
~i8n(ih) : endeavour, strife.
1az [MN << A mn; hc | M ’c, ’°z, N ~] from, than.
2az (’c'] dragon.
%az [ANE < A’nh | P’z] L
8z [’c | M 2, N ~] greed, lust. Y. 72—
azabar [hepl | M ¢ °br, N zabar] above. —
Azad [’’t' | M 2°z°d, N ~] 1. noble; 2. free.
azddih [c’tyh] 1. freedom; 2. gratitude, thanks.
~ guftan, ~ hangdrdan, ~ kardan, pad ~ dastan: thank, give
thanks,
azar [’c’l | N ~] torment.
azardan [’cltn' | M >zyrdn] = @zardan,
dzardan, dzar- [’?l-tn' | N ~] torment, injure.
~i8n: torment, injury.
lazarm [>cim | M ?zrm, N ~] honour, respect.
3zarm [*clm | M *2rm-] harm, injury.
a-zarmin [>2lm’n'] ageless, unaging.
Azarmig [’clmyk'] honoured, respected.
~1ih: honour, respect.
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azbay- [>zb’d-] invoke.
~i8n: invocation.
azd [’2d | = M] known.,
Azdahag [cydh’k' | M ’zdRg, (N afdahd)] a legendary ‘dragon’ king,
Dahag,
azdénidan, azdén- [*zdyn-ytn'] inform.
az@r [hcdl | N zér] below, under.
azg [>zg | N azy] branch.
azi8 [hes | M 2cy$, >zy§] from him, it; postposition (= az) from.,
~-keh [-ks] inferior, subordinate.
~-meh [-ms] superior.
dz-kamag [ck>mk'] greedy.
~i1h: greediness.
azmildan, azmay- [>zmwin', >zm’d- | N 4~] = uzmiidan,
aznawar [>zn’wl | M ’zn] noble.
azraw-, v, azruftan.
azray- [>zr’d-] adorn.
azruftan, azraw- [(*)zlwp-tn' | M ‘2rw-] go out, be extinguished.
azurdan [Pcwltn' | N ~] = azirdan,
azwar Pcwl | N ~] greedy.
~ih: greed.

B

b-, v. badan.

babr [bpl | N ~] tiger.

babrag [bplk'] beavet.

-bad, v. -bed.

badag [b’tk' | N ~a] wine, must,

bay [b’g | (M b’w), N ~] garden, orchard.

baydbaxt [bkwbht', bgwkb’ht' = Av. bayéd.baxta-]) fortune dispensed
by the gods, providence.

bahr [0kl | M bhr, N ~] patt, portion, share, lot.

bahrag [b’hik'], (az) &n ~ rdy: on that account.

bahrémand [PhPwmnd | N bahramand] divisible, composite; pros-
perous.

~i1h: compositeness; prosperity.
bahrwar [hlwl | N bahrawar] endowed, provided.
~1h: endowment, provision, advantage.

baj [b’c | N ~] tribute, tax.

balddur [b’twr | N ~] marking nut.

balag [’Ik' | N bal] wing.

balay [b°/’d | N bala] height, stature.

tbalén [»lyn'] top, peak.

3balén [plyn' | N balin] cushion, pillow.
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~-gah [-g’s] sleeping-platform, bench, couch.
bélist [Blyst' | (M Hryst)] highest; summit; astr. exaltation.
~ih: highness, exaltedness.
~1g [-yk'] on high, exalted.
balis [b’lsn' | | N ~] cushion, pillow.
bam [»m | = M] brilliance, glory, splendour. x _'9' -
bambisn [MLKTA < A mlke’; bnbin' | M Bnbyfn] queen. & dmaha-pat/?
bamdad [(’md’t' | M b>’md’d, N ~] dawn, morning.
bamig [,’myk'] brilliant, glorious.
-ban [-p’n' | M -b’n, N ~] suffix, -keeper, -guard.
band [bnd | = P, N ~] bond, link.
band-, v. bastan.
bandag [bndk' | P bndg, N ~a] servant.
bang [bng | N ~] henbane.
banilig [’nwk' | N bania] lady.
bar [b/ | N ~] fruit, produce, profit,
bar-, ~i$n, v. burdan,
1par [#] | N ~] time, occasion.
tbar [b’l | N ~] bank, shore.
sbar [»’] | M »’r, N ~] fruit.
Sbar [l | M »’r, N ~] load, burden; duty.
barag [b’lk' | N ~a] mount, horse.
barbut [blbwt' | N ~] lyre.
barestan [p’lst’n'] patient, resigned.
~ih: patience, resignation.
barig/k [5’lyk' | N barik (cf. tarig)] thin, fine, subtle.
bar-jamag [b’ly’mk' | N ~a] saddle-bag.
bardmand [bl’wmnd | N ~] fruitful, prolific.
barsom [blswm | M brswm] the bunch of twigs used in the Yasna cere-
mony.
bar$niim [bl$nwm] the major purification ritual.
bastan, band- [ASLWN-tn' < A « ’sr; bstn', bnd- | M bstn, (bn-), P
bnd-, N ~] tie, bind.
bastan [p’s’n' | M Pyst’n, N ~] always, often.
bas [YHWWNs | M b$, N ~] be! (imperative of badan, q.v.)
baskué [bfkwc] gryphon.
basn [bsn' | = P] top, peak; stature; mane (v, bus),
baw-, ~i$n, v. biidan.
bax$-, ~i$n, v. baxtan.
baxt [6()ht' | N ~] fortune, fate.
baxtan, baxs- [HLKWN-tn' < A ¥ hig; bC)htn', bhé- | M bat, bxé-, N
baxs$idan] apportion, distribute.
~i$n: bestowal, distribution.
bay [ORHYA < A’lh; bk', bg | M by] god, lord.
im ~: his Majesty. 8y ~: his late Majesty.
bayaspan [by’sp’n'] messenger, envoy.

£ anad ~
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bayaspan|ih: mission, embassy.
~ig [-yk'] post-(horse).
baz [b’c | N ~] hawk, falcon.
baza [¥’c’y | (N bazii)] arm.
~bédnag [-p’nk'] arm-guard, brassard.
bazag [bck' | M bzg, N ~a] sin, evil,
~ih: = bazag.
bazakkar [bckkl | M bzkr] sinful, sinner,
baza-zani$nih [0’y znfnyh = Av. bazu.jata-] a degree of sin.
bazi¥n [besn'] division, part.
bazm [bzm | = M, N ~] meal, feast.
~-awurd [wlt' | N ~] a sort of canapé.
‘bé [BRA < Abr? | MP] but; out; ~. .. (enyi), except.
.enyéd ...né: except . .. (otherwise) . . . not.
~az: w1thout
*be [BRA | M b, N bi-] particle with verbs, with &, of mdeﬁnable Sfunction,
-bed [-pt' | M -byd, N -bafi[ud] suffix, -lord, -master.
beédom [bytwm | M bydwm] furthermost.
béganag (byk’nk' | N ~a] strange; stranger.
bégar [byk’l | N ~] corvée, forced labour.
béh [byh | N bih] quince.
bél [byl | (M byr), N ~] spade.
bélar [bylwl | M bylwr, N biliir] crystal.
bérdn [bylwn' | M byrwn, N bérin] outside.
bés [byf] pain, sorrow; harm, hostility.
~ burdan: bear hostility.
bés-, ~isn, v. bistan.
bésaz [by5(’)z] healing, medicinal.
bésiz(én)- [byLz(yn)=, bys()c(yn)- | M by§z-] heal, cure.
~i8nih: healing.
bés-burdar [bysbwit’l] hostile,
bésidan [bysytn'] = bistan,
bésomand [by>wmnd] sorrowful.
béwar [byw! | M bywr, N ~] myriad, ten thousand.
P bid [byt' | P byd] again.
bidax$§ [byth] viceroy.
*bijagan [bck’n'] medicinal.
bim [bym | = M, N ~] fear, terror.
~g&n [-kn'] fearful, terrible.
~g&nih: fearfulness.
~dmand [-wmnd] fearful.
*bistag [bstk' | N busta] hazelnut.
bis [by$ | N ~] aconite.
bistan, b&s- [bys-tn' | M byst, bys-] hurt, torment.
~18n: harm, torment.
bizedk [besk' | M bzysk, N pizisk] doctor, physician.
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bob [bwp | N ~] fine carpet.

bor [bwl | N ~] reddish-brown, bay (horse).

borz [bwlc | P bwrz] high.

borz-wiang [bwlcw’ng] loud.
~ihi [-yA’] aloud.

bowandag [bwndk' | M bwndg] complete, entire, perfect.
~ih: completeness, entirety, completion.
~-meni$nih [-mynfnyh] right-mindedness.

boxtag [bwhtk' | M bwxig] saved.
~ih: salvation.

boxtan, bdz- [bwhtn', bwe- | M bwxtn, bwz-] save, redeem,
~i8n [-8n' | J bwzysn/t, N pozif] salvation; apology.

boxtar [bwht’l | M bwxt’r] saviour.
~ih: salvation.

1bdy [bwd] perception, sense.

?boy [bwd | M bwy, N ~] smell, scent.

boyag [bwd’k' | M bwy’g, N boyd] scented.

bdy-dar [bwdd’l | N ~] scented.

boyénidan, bdyén- [bwdyn-ytn'] scent, perfume.

boyestan [bwdst’n' | M bwyst’n, N bastan) (lower) garden.
~bin [-p’n'] gardener.

boyidan, bdy- [bwd-ytn' | N ~] smell (intr.).

bodz-, ~i8n, v. béxtan.

brad [AH < A ’h; bl’t' | M br’d] brother.

~ar [bl’tl | M br’dr, N biradar] brother.

*bradardd [bltlwt'] relative, rival, counterpart.
~ih: relationship, rivalry.

brah [bl’h | N bargh] brilliance, splendour.

brahm(ag) [6I()hm(k') | M brhm(g)] form, manner, costume.

brahnag [bl(’)hnk' | M brhng, N barahna] naked.

braim- [b(z)Pm- | (P brm-)] weep, lament,

~ag [-k! | P -g] weeping, lamentation.

brazidan, braz- [bl’c-ytn' | M br’z-, N barasidan] shine, gleam.
~18n: radiance, brightness.

~i$nig : shining, radiant.

bréeh [bly(y)h] fate, destiny.

bréhénidan, bréhén- [blyhyn-ytn'] 1. create, fashion; 2. decree.
~Aag [-’k'] decreeing. .
~i$n: 1. creation; 2. decree, destiny.

bréz-, v. bristan,

brézan [blycn' | M bryzn, N barézan] oven.

bridan, brin- [PSKWN-tn' < A ~ psq; blytn', blyn- | M bryd, N

buridan] cut (off), sever.

brin [blyn'] cut, division, delimitation; limited, determined.
~gar [-kl] determiner; decisive.

brinj [blnc | N birinj] rice.
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2brinj [binc | (M bryng), N birinf] bronze, brass.
~&n [-yn'] bronze, brazen.
brindmand [blyn’wmnd] delimited.
bristan, bréz- [blystn', blyc- | M bryz-, N biristan] roast.
brig [blwk' | M brwg, N abriz} (eye)brow.
biidan, b(aw)- [YHWWN-tn' << A yhwuwn, ~¥ hwh; bwtn', b- | M bwdn,
bw-, N bizdan] be, become.
bawisn : becoming, genesis.
bif [bwp | N ~], *big [bwk'] owl.
buland [bwind | = M, N ~] high.
bam [bwm | N ~] land, earth, country.
~-tandag [-cndk'] earthquake.
bun [bwn' | = M, N ~] base, foundation, bottom.
2bun [bwn' | N ~] = wan.
bunag [bwnk' | N ~a] baggage; abode, camp.
~ dastan: dwell, settle.
bun-dahi$n(ih) (bwndhsn', -yh] primal creation.
bunih [bwnyh] beginning.
bunist [bwnyst' | == M] foundation.
~ag [-k'] principle.
bun-kadag [bwnktk'] original house, home.
bun-xan [bwnh’n'] source.
bur-, ~i8n, v, buridan.
burag [bwl’k'] cutting, sharp.
buram-, v. bram-.
burd {bwlit' | M bwrd] patient.
~1ih: patience.
burdan, bar- [YBLWN-tn' << A ~ ybl; bwltn', bl- | M bwrd, br-, N ~}
carry, bear, take, endure.
~i8n: bearing, behaviour.
burdar [bwit’l] bearer; womb.
~ih: patience.
burd-eS$ndhr [bwlt' snwhl | P bwrdy$nwhr] grateful, thankful.
burg [bwlg | (Ar. burj)] tower.
buridan, bur- [bwl-ytn' | M bwr-, N ~] = bridan,
~i8n: cutting.
Burz [bwic] the god of agriculture.
Burzénmihr [bwlcynmitr'] the third major Fire of Sasanian Eran, that
of husbandmen.
burzidan, burz- [bwlc-ytn'] praise, honour.
~i8n: praise, honour.
~i$nig : praiseworthy.
bus [bw¢ | N ~] mane.
busasp [bw’sp | M dbwsy’sp, N ~] sleep, sloth; dream. +
but [bwt' | = M, N ~] Buddha; idol.
buz [AZ < A ‘z; bwe | N ~] goat.
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¢abuk [’pwk' | N ~] agile, nimble; excellent.
~ih: agility.
¢adur [twl | N ~] sheet, veil.
¢agad [cR’t! | (N éakad), § feyad] peak, summit.
Cagar [ckl] wife (of the second degree).
&ah [’k | N ~] pit, well,
¢ahar [ALBA < A’rb; ¢kl | M ck’r, N ~] four.
~dah [ch’ldh | N ~] fourteen.
~-pay [cPlp’d | N ~ > éarwa] quadruped.
&akok [ckwk | N ~, éakawak] lark.
takué [ckwe | N dakus] hammer.
¢ambar [embl | N ~] circle, hoop.
Camisn [emén' | M embysén (?)] urination; lavatory.
- &and [cnd | = M, N ~] how many, much?; so many, much; some, a few.
~ih: amount, quantity.
. tandal [cndl | N ~] sandalwood.
&¢andidan, éand- [end-yin' | (M cn-ystn)] tremble, quake.
~i$n: trembling, movement.
¢ang [cng | M $nng, N ~] harp.
~=8ray [-sI’d] harpist.
¢ar [¢’l] = &arag.
tarag [clk' | M crg] pasture, grazing; flock.
&arag [’lk' | N ~a] means, remedy.
~garih [-glyh] ability, savoir faire.
&arb [clp | P crb, N ~] mild, gentle; fatty, oily.
~1h: gentleness; fattiness.
~i8n [-§n'] fat, oil.
~i$ndmand [-&’wmnd] oleaginous.
¢arm [clm | M erm, N ~] skin, hide, leather.
¢arig [c’lwk' | N &ari] lime, mortar.
~&n [-yn'] limy.
&arz [clz | N ~] bustard.
tagidan [¢’&-yin'] = Eadtan.
&asm [AYNE < A “ynh; ¢sm | = M, N ~] eye.
1a¥mag (csmk' | M cémg, N ~a] spring, source.
2ta$mag [cfmk'] renowned.
Cagmagah [cémk’s | M c§mg’h] obvious, public, notorious.
~ih: notoriety, condemnation.
¢a¥me-aresSk [cém ’ly$k'] envious.
~ih: envy.
¢asm-did [cém dyt'] visible, obvious.
Easnig [snyk' | M $nyg, N fasni] taste.



&ast 22 ¢inwad

¢ast [¢5t' | N ~] lunch, meal.
i~ag [-k'] food.
kastag [c>$tk'] doctrine.
&¢agtan, &as- [fn'] teach.
~i8n: teaching.
Catrang [cting | (Ar. $atranj)] chess.
*¢aw(la)gan [cwpk’n'!| Ar. sawlajin, N éaugan] (curved) polo-stick; polo.
¢ax$igih [chf*kyh)] (sense of) taste.
&axs$isn [chsin' | M, J cx$-, N éas-] taste, flavour.
188 [ME < A mh | M ¢y, N &) what, which.
~ ray: for what, why.
~ih: quiddity, essence.
2¢8 [ME, v. 1¢&] for, because, since, as, that.
&é-eéweénag [ME >dwynk'] how.
~1h: circumstances.
¢egam-iz [cyk’m-c | M cyg’myc], ~-&(W): a little; whatever.
cegdmag [cyk’mk' | N &(ag)ama] song, snatch.
&¢éh-, ~i8n, v. 2¢idan.
*&&hag [cyhk'] grief.
&ehel [40 | N &ihil] forty.
&&h-widarag [cyhwtlg]) = tinwad puhl.
&élan [cyl’n' | = M, N ~] dagger.
~gar [-kl, -gl | N ~] swordsmith.
&8r [cyl | M cyr, N ~] victorious, triumphant, brave.
~ih: bravery.
&erihistan, &&rih- [cylyh-stn'] triumph, be victorious.
i¢idan, &in- [cytn', cyn- | M cyydn, cyn-, N ~] gather, pile up.
~18n: gathering.
*¢idan, &&h- [cytn', cyh- | M cy-] mourn, lament, grieve.
~18n: lamentation.
~18nig : mournful.
1&hr [cyhl | M cyhr, N ~] form, shape, appearance, face.
t¢ihr(ag) [cyhl(R') | M cyhr, P -g, N ~] seed, origin; nature, essence.
¢ihrénidan, &hrén- (cyhlyn-ytn'] form,
&ihrig [cyhlyk'] natural.
&thr-8ndsih [cyhlin’syh] physics.
&m [e(y)m | M cym, N ~] reason, cause, purpose, meaning.
~ (ray): why?
¢im-gdwiagih [cym gwb’kyh] logic.
&imig [cymyk'] purposeful.
¢in-, ~i8n, v. ¥idan,
¢inag [cynk' | P cyng, N ~aq] grain, bait.
&indr [cyn’l | N ~] oriental plane tree.
¢inwad [cynw(p)t'], ~ puhl: the ‘divider bridge’ which separates the
souls of the righteous dead, who cross, from those of the wicked, who
fall off.
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Cirdy [cly | P er’g, N ~] lamp.

&8 [MNDOM | P cy$] = tis, q.v.

&iydn [cygwn' | M ®wn, N {in) as, like, how, when.
~ ka: as if.
~1h: nature, character.

&b [cwp | N ~] wood, stick.

~ag [-&' | N ~a] wand, arrow shaft.

D

1dabr [dpl] sinner, deceiver.
2dabr [dpl] *dark-coloured.
dad [dt' | M dd, N ~] wild animal.
1dad [d’t' | M d’d, N ~] law, justice; those scriptures dealing with legal
matters.
2dad [d@’t' | N ~] age.
3dad [d’t'] tooth.
+dad, v. ahlaw-dad.
dddan, dah- [YHBWN-tn' << A ¥ yhb; d’tn', dh- | M d’dn, (dy-), P dh-
N ~, dih-] 1. give; 2. create.
~i8n [dh(y)in'] giving, donation; creation.
dadar [d’t’l | N ~] creator.
~ih: creatorship.
dadestdin [DYNA < A dyn’; d’tst’n' | M d(d)yst’n, N da(de)stan]
judgement, justice, law; case, process.
dad-gah {d’t g’s] proper place, fire temple; = daxmag.
dadig [d’tyk'] legal, concerned with the Law.
dad-meh [d’tms] adult, elder.
dadwar [d’twbl | (M &’ywr, P d’dbr), N da(d)war] judge.
~ih: judgement,
daftan, dam- [dptn', dm- | M dm-, N dam-idan] breathe, blow.
~i$n: breath.
daftar [dptl | N ~] register, account-book.
dagr [ALYK < A ’ryk; dgl | M dgr > dyr, N deér] long.
dagrand [dglnd | N dérand] long.
~=-xwaday [-hwt’y] eternal, of long dominion.
dagr|-pattdy [dgl pt’d] long-lasting.
~-zaman [-zm’n'] a long time.
~-zi(W)i8n [-zywin'] long-lived.
dah [r0, ASLYA < A %r’ | M dk, N ~] ten.
dah-, ~i$n, v, dddan.
Dahag [dW’k' | (N Dahak)] == Azdahag.
dahiin [PWME < A p(w)m-h | M dhyn, N dahan] mouth.
dahibed [dhywpt' | M dhybyd] ruler, lord of the land.
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dahigan [dhywk’n' | N dihgan] countryman, farmer.
dahliz [d’hlyc | (M dhryz), N ~] portico.
dahm [@’hm] virtuous, pious; a full member of the Mazdean community,
initiate.
dahom [d’hwm | M dhwm, N ~] tenth.
dalman [@’lmn' | N dal(man)] lammergeyer, eagle.
dam-, ~i$n, v. daftan.
dam {d’m | = M] creature, creation.
*dam [d’m | = M, N ~] tame animal,
3dam [d’m | P d’mg, N ~] net, snare, trap.
damad [@’>m’t' | M d’m’d, N ~] bridegroom, son-in-law.
~ih: condition of a bridegroom, son-in-law.
dameénag [dmynk!'] fan.
damidan [dmytn'] — daftan.
dan-, ~i§n, v. danistan.
-dan [-d’n! | = M, N ~] suffix, -holder, -container.
dian(ag) {@’n(k)' | N ~a] seed, grain. Lk
danag ('K | M d’ng, N dand] knowing, wise. o 210 k
~ih: knowledge, wisdom. e
dandan [KKA < A kk’; dnd’n' | = M, N ~] tooth.
danistan, dan- [YDOYTWN-str' < A v yd*; d’n-stn' | M d’n-ystn,
N ~] know.
~i8n: knowledge.
~i$ndmand [-§n’wmnd] knowing.
dar [BBA < A b¥; dl | M dr, N ~] door; palace; chapter, subject.
dar [d’l | M d’r-, N ~] tree, gallows; wood.
dar-, ~i$n, v. distan,
-dar [-d’l | M -d’r, N ~] suffix, -holder, -keeper.
P dardy [dl’gz | ] ~, N daray] bell.
*darak [dlk'} section, paragraph.
darband [BBAbnd | N ~] gate,
darbas [dip’s] palace.
dard {dit' | M drd, N ~] pain.
~omand [“wmnd | M -wmnd, N ~mand] ill, suffering.
darén [d’lyn' | M d’rwyn] wooden.
dargdh [dlg’s | N ~] doorway.
diargardih [d’lkrtyh | M d’rgyrdyh] crucifixion.
dar-handarzbed [BBA-, di-hndlcpt'] chamberlain.
darigbed [dlykpt'] palace superintendent.
*darmag [d’Imk'] fine, delicate.
darmain [dim’n' | M drm’n, N ~] remedy, medicine.
darridan, darr- [SDKWN-in' << A ~ sdq; dl-ytn' | N ~] split, tear.
dariog [d’lwk' | M d’rwg, N darii} drug, medicament.
dir-wiazig [d’lw’cyk' | N dar-baz] (pole-)acrobat.
darz [dic | N ~] seam.
~1g [-yk' | N darzi] tailor.
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das [d’s | N ~] sickle.
das?r [d’sl = Av. dabra-] gift, reward.
dast [YDE < A yd-h; dst' | = M, N ~] hand.
dastag [dstk' | N ~a] bunch, bundle, group.
dast(a)gird [YDE-, dst-krt' | M dstygyrd, N dastgird] estate.
dast-gir [dst OHDWN, (v. griftan) | N ~] 1. helper; 2. captive.
dast-graw [dstglwb'] captivity.
dast-kirih [YDER’lyh | N ~i] handiwork.
dast-30y [dstfwd] = goméz.
dastwar [dstwbl | M dstwr, N dastiir] authority, priest, minister.
~ih: custom; authority.
dastyar [dstyd’l | (P dstd’r), N ~] helper.
~ih: help, assistance.
dasn [din' | = M] right hand.
dasn [d’n' | M d&’§(y)n] gift.
dagnag [dénk' | N ~aq] 1. right hand; 2. dagger.
dast [dst' | = M, N ~] plain, open ground.
dastan [dst’n' | N ~] menstruation; menstruous.
~estan [-st’n'] secluded place for menstruous women.
~-mih [-m’h] menstrual cycle.
~omand [->wmnd] menstruous.
dastan, dar- [YHSNN-tn' < A ~ hsn; d$tn', d’l- | M &$tn, &’r-, N ~]
have, hold, keep, preserve.
pad . . . distan: hold by, to; take for.
pad &d dastan [cf. N pindastan] consider.
~i8n: preservation, maintenance.
dastir [d’$t’l] keeper, preserver.
daw-, v. dawidan, dawistan.
1dawil [dwb’l | N ~] leather, skin.
tdawal [dwb’l | N ~] deceit, trickery.
ldawidan, daw- [LHTWN-tn' < A ~ rht; dwytn', dwb- | M dw-, N ~]
run.
tdawidan, daw- [dw-ytn'] speak (daevic).
1, 2 dawistan [LH TWN-stn', dwstn'] == 1. 2 dawidan.
daxmag [dhmk' | P dxmg, N ~a] tomb, dakhma (a building where corpses
are exposed for destruction).
~estan [-s£’n'] cemetery.
daxSag [dhék' | M dxsg] mark, sign, characteristic; memory.
pad ~ dastan: remember.
az ~ hi§tan: forget.
~dmand [-wmnd] marked.
Day [ddw' | M dyy, N ~] Creator; cal. 1oth month; 8th, 15th, 23rd days.
dayag [d’yk' | M d’yg-, N ~a] (wet-)nurse.
~anih [->nyh] | (N dayagi)] nursing, nurture.
dazidan, daz- [dc-ytn'] burn, scorch.
~i%n: burning.
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débag [dyp’k' | N déba] brocade.
débahr [dyp’hl | P dybhr] anger.
pad ~ dastan: banish.
dég [dyk' | N ~] cauldron. W)
deh [MTA < A mt* | M dyh, N ~] country, land; village. 3 2 3
~gan [MTA-, &’hk’n'] = dahigan.
dén [dyn' | = M, N din] religion; cal. 24th day.
dénar [dyn’l | N dinar] (gold) dinar.
dén-astawan [dyn’stwb’n'], dén-burdar [dynbwit’l] believing, faithful.
dénig [dynyk' | N dini] religious.
dénddag [dynwtk'] female, milch.
dér, dérand, v. dagr, dagrand.
dés(ag) [dys(k') | M dys] form, appearance.
désidan, dés- [dys-ytn' | M dys-yd] build.
déw [S§DYA < A &d?, pl. $ydy’ | N ~] demon, devil.
déwan [d(p)yw’n' | N ~] archive, collected writings.
déwianag [dyw’nk' | N ~a] demonic, mad.
déwair [dyw’l | M dyw’r, N ~] wall.
déwj{-esnih [SDY dysnyh | (M dyw’snyh)] idolatry, devil-worship.
~-2zagih [SDY Ayckyh] = ~-&snih,
déwdk [dywwk' | N déwuk] leech.
dibir [dpy(w)r' | M dbyr, N ~] scribe.
~ih: writing, scribeship.
~estan [-st’n! | N ~] school.
did [TWB < A twb; di'] again, then, further.
didan, wén- [HZYTWN-tn' < A ~ hzy; dytn', wyn- | M dvdn, wyn-,
N ~, bin-] see.
~i8n: sight, seeing.
~i8nig : visible,
didar [dys’l | N ~] sight; visible,
pad ~ [N padidar] visible.
didom [dtwm] second.
dil [LB(B)ME < A Ib(b)-h; dyl | = M, N ~] heart.
dilér [dylywl, diyl | N ~] brave.
diz [KLYTA < A gryt’; dc | M dyz, N ~] fortress.
dd [2, TLYN' < A tryn | M dw, N du] two.
~-axwanig [z >hw’nyk'] relating to both worlds.
~ganag [dwk’nk' | M dwg’ng, N dugdna] double; twin.
dok [dwk' | N ~] spindle.
dol [dwl | N ~] bucket; astr. Aquarius.
dd|-pahikar [dwptkl | N du-paikar] astr. Gemini.
~=-pay (2 LGLE, dwp’d | N du-pa] biped, human being.
dos [dws | N ~] gum; plaster.
do-saxwan [z shwn'] two-tongued, deceitful.
ddsén [dwsyn'] gummy; plastery; *glazed (pottery).
ddst [dwst' | = M, N ~] friend.
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~ih: friendship, love.
1d68 [dws | N ~] shoulder.
2do8 [dus | N ~] last night, previous evening.
dos-, ~isn, v, 1. 2 d6sidan, 1ddoxtan.
dd8ag [dwik'] dear, loving,
~ih: love.
dosaram [dw’lm | M dw§’rm] love.
ddsastar [dwsstl] west.
1d68idan, do§- [dwi-yin'] like, love.
~i8n: liking, pleasure.
2dosidan [dwéytn'] = 1ddxtan,
ddsizag [dwsyck' | (M dwxs$, ] dwSkyzh), N ~a] maiden, virgin.
~ih: maidenhood, virginity.
ddwom [2ewm | N ~] -second (in compound numerals).
1doxtan, dd$- [dwhin', dws- | N ~] milk.
:doxtan, doz- [dwhtn', dwc- | N ~] sew.
doys®r [dwysl = Av. déifra-] eye.
déz-, v. 2doxtan.
drafs$ [dip§ | P drf, N ~] banner.
draf§idan, draf$- [dip§-ytn' | P drfs-, N ~] 1. shine; 2. tremble.
drahm [ZWZN' < A zwzn | M drhm, N dir(hyam] drachm.
dra(h)nay [dl(h)n’d] length.
dramanag [dlmnk' | N dirmana] wormwood.
drang [ding | N dirang] period, duration.
dranjidan, dranj- [dinc-ytn'] speak.
~i8n: speech.
draxt [dIC)ht' | M drxt, N diraxt] tree.
dray-, ~i$n, v. drayidan.
drayia(b) [dlyd’(p) | M dry’b, N darya(b)] sea.
~-bar [-’] | N -bar] sea-shore,
drayan-joyisn [dd’n ywdin'] one who speaks while eating.
~ih: (the sin of) speaking while eating.
drayidan | drayistan, dray- [dP’d-ytn', -stn' | M dr’yst, dr'y-, N
dardyidan] speak (daevic), chatter.
~i8n: chatter.
draz [dP’c | N diraz] long.
*drém [dlym] phlegm.
driy6s [digws | N daryos, darwés] poor, needy.
~ih: poverty.
drd [KDBA < A kdb’; diwb' | M drw, (N dardy)] lie, deceit.
drod [SRM < A $lm; diwt' | M drwd, N darid] health, well-being,
prosperity, peace.
dré-dadwarih [KDBA d’twblyh] false judgement.
1drdn [dlwn' | N darina] bow.
2drdn [dlwn' | N dariin] consecrated bread, ceremony in which ¢.b. is
used.
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dron yas$tan: consecrate the sacrificial bread.
dros [dlws] mark, branding; punishment.
~ag [-k'] *desolation.
drdsidan, dros- [dlws-ytn'] brand.
drdsSom [dlw$wm] mark.
droz-, v. druxtan.
drdzan [dlwcen' | M, ] drwzn] lying, liar.
~ih: falsehood.
drubust [dl(w)pwst'] fortress.
~ih: defence, fortification.
driidan, *driin- [HCDLWN-tn' < A ~ hsd | M dr‘wd, (dwr-), N
duriidan, diraw-) reap, mow.
drust [drw(y)st' | (M dryst), N durust] right; well, healthy.
~i1h: righteous; health.
drustabed [drwystpt'] chief physician.
drust [dlwst' | N durust] harsh, rough, severe.
~ih: harshness, severity.
~-3wWiaz, ~-&waz [-’p’c, -yw’c] harsh-spoken.
druwand [dlwnd | M drwnd] evil, sinful, unrighteous.
~ih: sin, unrighteousness.
druxtan, drdz- [dlwhtn', dlwe- | M druwxt, drwsz-] lie, deceive.
druz [dlwc | (P drwj)] demon.
diid [dwt' | M dwd, N ~] smoke.
diadag [dwtk' | N ~q] family.
dudigar [dtykl | M dwdygr, N digar] second.
duj-, = dus-.
~-daft [dwsdpt'] ill-breathing, short of breath.
~-danag [dwsd’n’k'] ignorant.
~-dén [dwidyn' | M dwjdyn-] of evil religion.
~=ddys?rih [dwsdwyslyh] the evil eye.
~~gand [dwignd | P dwjgnd] stinking.
~=-gandih: stench.
dum(b) [dwm(b') | N ~] tail.
~dmand [-wmnd] tailed.
dar [LHYK' < A rhyq; dwl | M dwr, N ~] far, distant, remote.
durgar [dwlgl | N ~] carpenter.
dusraw [dwslwb'] notorious, dishonoured.
~ih: notoriety, dishonour.
dus- [dws- | = M] ill-, evil-.
~1ih: evil, wickedness.
~=@Agah [dwik’s] foolish, stupid, ignorant.
~-agdhih : foolishness, stupidity.
~-arz [-’lc] worthless.
~-taSm [-cfm] envious.
~=C¢a8mih: envy.
~-&ihr [-cyhl | M dwscyhr] ugly, hideous.
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~-&wizih [yw’cyh | (M dwiw’cyh)] evil speech, calumny.
~-farrag [-plg | P dwéfr] unfortunate.
~~farragih : misfortune.
~-gdwisn [-guwbin'] of evil speech, ill-spoken.
~-humat [-hwmt'] evil thought.
~<-hiixt [-hwht' | M dwsxwptyy!] evil speech.
~-ka@m [-£’m] ill-will, malevolence.
~-kanig [-knyk'] hag.
~-kar [-kl] difficult.
~-kunisn [-kwnin'] of evil behaviour, ill-doing.
duSmat [dwimt! = Av. dusmata- | M dw$mtyy!] evil thought,
du$men [dwSm{y)n' | = M, N dusman] enemy.
~ih: enmity.
~adih [dwimn’tyh | M dwsmny’dyh, ] dwémn’dy] enmity, hostility.
du$-|~-meni$n [dws.mynin'] of evil thought, ill-thinking,
~-ndm [-w’m | N ~] abuse, insult.
dusox [dwshw' | M dws(w)x] hell.
~ig [-yk'] hellish.
dug-padix$a(y) [dwip’ths’(d)] evil ruler.
~ih: evil rule, misrule.
dusrim [dw$l(’)m] unhappy.
~ih : unhappiness.
dus$war [dw$wl | M dwsw’r, N ~] difficult, disagreeable.
~ih: difficulty, trouble, misfortune.
dus-|-wir [dws-wyl] evil-minded.
~~-wurrdyis$nih [-wlwdinyh] heresy.
~-x&m [-hym] evil-natured.
~-xwadayih [-Awt’yh] misrule.
~-xWar [-hw’l | N ~] = duswar.
dusxwarst [dwshwwlit' | M dwsxw’styh1] evil deed.
duxt [BRTE < A brt-h; dwht' | M dwxt, N ~] daughter.
~ar [dwhtl | N ~] daughter.
duz(d) [GNBA < A gnb’; dwc(t) | M dwz, N duzd] thief.
~1h [dwc(d)yh] theft.
duzidag [dwcytk'] stolen; intercalary (days).
duzidan, duz- [dwc-ytn' | N duzdidan] steal.
dwiridan | dwaristan, dwir- [duwb’l-ytn', -stn' | M dw’r-] run, move
(daevic).
~i$n: abode (of demons), hell.
dwazdah [dw’cdh | M dw’zdh, N duwazdah] twelve.
~3@n [-’n'] the zodiac.
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E

€ [’y | (M hyb)] particle giving the present tense optative sense.
é, v. &d, éw.
ébirag [’dyp’lk', *dw’lk' | N éwar] evening.
&bgat(ih) [’ybgt', -yh = Av. aifi.gati-] (onslaught of) Evil; the Adver-
sary.
&bsriisrim [’yp-, *ybslwslym = Av. aifisriifrima-] the gah from sunset to
midnight.
ébyanghan [yp-, *ywby’nghn', etc. = Av. aifydwhana-] sacred girdle,
= Kkustig.
&& [yc | (P ’ywyc), N hé€] (with a negative) not any.
étand, v. éw-&and,
éd [HNA < A hv’ | M ’yd] this; v. dastan.
~ ray &@ [cf. N z-é-ra] because, since.
édar [LTME < A l-tnh | M ’ydr, N ~] here.
&don Pytwn' | N édin] thus, so.
~ih (correct) manner.
ég [ADYN' < A *dyn | M *yg] then, thereupon.
€k [’ywk! | M yk, N yak] one.
€kanag [’ywk’nk' | N yagana] submissive, obedient.
~ih: submission, obedience.
€k-dad [*ywkd’t'] sole-created.
éméd [’dmyt'] hope.
én [ZNE < A znh | M ‘yn, N in] this.
-&n [-yn' | = M, N -in] suffix forming adjectives of material or quality.
-endag [-ndk' | M -yndg, N -anda] suffix forming present participles.
-én-idan [-yn-ytn' | M -yn-ydn, (N -an-)] suffixes forming causative and
transitive denominative verbs.
*&ndkén [ynw(k)kyn' = Av. *aénd.kaéna-] heiress (under the obligation
of continuing her father’s line).
enyé [>yny’ | (M *n’y)] otherwise, moreover.
1&r [’dl | M *yr, v. azér] down, below; low; under.
~ ud abar: upside down.
2&r [’yl] noble; hero.
~ih: nobility, good conduct.
Erdn PyPn' | N ~] Eran, (land of) the Aryans.
~ag [-k'] an Eranian, Aryan.
€érang [’ylng] blame, condemnation; error, heresy.
~ih: = érang.
éranj-, v. 1» 2 éraxtan,.
Erin|-8ahr yPnétr' | N ~] land of the Aryans.
~=-w8&z [-wyc] (original) home of the Aryans.
1graxtan, &ranj- [ylhn!, >yinc- | J *yrxt] blame, condemn, damn.
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3graxtan, &éranj- ylhin', ’ylnc- | M ‘yrat, Cyrnz-)] fight, dispute.

&raxtir [ylht’l] warrior.

ér-kas [diks | M *yrk§] (hands under the armpits in respectful) salutation,
greeting.

1grmin Pylm’n' | (M >ry’m’n), N ~] friend; a god.

~ih: friendship.

2gr-min(ag) [*dim’n(k)'] humble.

&r-menidnih dimynsnyk] humility.

ér-tan [’ditn'] humble,

~ih: humility.

&rwar [’ylw’l] befitting a hero.

érwirag [dlw’lk' | ] >rw’rh] jaw, cheek.

ésm [’ysm] = ézm.

esp®, v. sp°.

&stadan, &st- [YKOYMWN-tn' < A ygym, v qum; ’sttn!, *wst-tn' |
M yst-’dn, N ~] stand; be, continue (as auxiliary of the perfect con-
tinuous tense).

~i8n: permanence, lasting, dwelling.

&8 [y¢ | N xéf] plough.

en’®, v. n°.

8(w) [1; HD < A hd | M ‘yw, N -€] a, one.

éwan [*dwn'] stalk, trunk.

éwan [’dw’n'] bridle.

éwar [ywl | | ’yB’r] certain(ly), assured(ly).

éwarz [’dwlc] movement.

éwarzidan, éwarz- [*dwic-yin'] move, travel.

&warzig [’dwlcyk'] moving.

18wz yw’c] word, utterance.

t¢waz [’yw’c] sole, only.

~1ig [-yk'] particular, individual.

éw-bar [>ywb’l] once.

&(w)-tand *y(w)cnd] some, a few.

éweén [’dwyn' | M >ywyn, (N ayin)] manner, custom, form, propriety.

pad ~: properly.

13wénag [*dwynk! | M *yuwyng] = &wén ; v, Lé-, .

s3wénag [dwynk' | (N @yina)] mirror. soGD @) 78yn k

éw-kard(ag) [ywkri(k)', -kitk'] united, joined.

&(w)-mdg [’y(w)mwk'] wearing (only) one shoe.

éw-san [yws’n' | (N yak-san)] uniform, (a)like.

~ih: uniformity, likeness.
éw-tig Pywt’k' | M ‘yw g, (N yakta)] alone, single, individual.
&z-, v. yaz-.

~i8n [ycsn'] worship.
&zm [CYBA < A syb’ | N hézum) firewood, fuel. 34030‘ Zmy



farr- .32 frasang

farr-, v. xwarrah.
Farrdbig [plwb(’)g] the first major Fire of Sasanian Eran, that of priests
and nobles.
farrox [plhw' | M prawx, N ~] fortunate, blessed, happy.
~ih: fortune, joy, happiness.
filasofa [pyl’swkp’y] philosopher.
frabih [plpyk | (P frbyw), N farbih] fat, stout.
Fradadaf$ [pldip§ = Av. fradadafsii-] the south-eastern continent of the
earth.
fradag [MHL < A mhr; plt’k' | N farda] tomorrow.
fradahisnih [pl’dhinyh] increase, progress.
fradom [AWLA < Ar. ’wl’; pltwm | (M prtwm)] first.
~1h: first, beginning.
fragan [plk>n'] base, foundation; origin.
fragandan, fragan- [plkn-dn'] lay foundations.
frahang [pl’hng | N farhang] education; knowledge.
~estan [-st’n'] school.
frahanj-, v. frahixtan.
frahist [plh(y)st' | (M pr’yst)] most (superlative of freh),
frahixtag [plhhtk' | N farhixta] educated, trained, skilled.
frahixtan, frahanj- [plhhtn', pPhnc- | P frhynj-, N far~] educate,
teach, instruct.
framadar [ plm’f[] commander, ruler, chief.
framan [plm’n' | M frm’n, N farman] order, command; a minor degree
of sin.
~-burdar [-bwlt’l | N -bardar] obedient, submissive.
framay-, ~i$n, v, framudan.
framds [plC)mws | M primws, N faramo§] forgotten.
framosidan [plmwiyin'] = framustan.
framiidan, framay- [pimwin', plm’d- | M prm’dn, prm’y-, N far~]
order, command.
~i%n: order, commandment.
frAmustan, framds- [plC)ymws-tn' | M prmwst, pr'mws-, N fara~]
forget.
franaftan, *franam- [plnptn', *plnm- | M prapt, prnm-] go, proceed,
depart.
franiiftan, franim- [pln’ptn', pin’'m- | P fri*m-] 1. lead, conduct, re-
move, promote; 2. profess, propagate (faith).
~i%n: removal, promotion, profession.
frarast [p’Pst'] a cubit (18 in.).
frardn [pl’lwn'] righteous, honest.
~ih: righteousness, honesty.
frasang [plsng | N farsang] parasang (4 Roman miles).
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frasAwand [pls>wnd] perishable, transient.

~ih: transience.

frasp [plsp | N farasp] roof-tree, beam, mast.

*fras [pl] spear.

fras(a)gird [plskrt' | M prs(y)gyrd] the Restoration (at the end of time).

~Ag [-yk'] of Eternity (after the Restoration).

frad(a)murw [plSmwilw' | M friymwrw] peacock.

frasn [plin'] question.

frawahr [plw’kl | M prwhr-] man’s immortal soul, guardian angel during
his lifetime.

frawdr [plw’l | N farwar(a)] bastion.

fraward [plwlt' | M frwrd-] = frawahr,

frawardag [plwltk' | M pruwrdg] letter, epistle.

*frawirdan, frawir- [plw’l-tn'] present, serve (food).

Frawardigan [plwityk’n' | N farwardagan)] festival of the frawards, the
last five days of the twelfth month (Spandarmad) and the following
five epacts (v. gdhdnig).

Frawardin [plwityn' | M frewrdyn, N far~] cal. the first month; 19th day.

frax [pPhw! | N fardx] large, wide, spacious, ample, prosperous.

~1h: plenty, prosperity.

frixénidan, fraxén- [pl’hwyn-ytn'] enlarge, make prosper.

fray [p’y | M pr’y] more, much.

frayad [plyd’t' | M pry’d, N faryad] help, assistance.

frayadidan, frayad- [plyd’t-yin' | M pry’d-] help, assist.

~i8n: help, assistance.
~i8nig : helpful.
fraz [pric | M pr’z, N faraz] forth, forwards
~ abgandan: throw forward.
~ az: after, apart from.
~ bré&hénidan: fashion forth, create.
~ griftan: undertake, perform; appoint, decide.
~ &: up to.

frazaftan [pleptn' | (M przawps-)] finish, be perfected.

frazéftan, frazim- [plc’ptn’, plc’m- | M prz’ptn] finish, complete,
perfect,

~i8n: completion.

frazdm [plc’m | (N farjam)] end, conclusion,

frazimeénidan, frazimén- [plc’myn-yin'] = fraziftan,

frazadm-p&rdzih [ plc>m pylwcyh] final victory.

frazianag [plc’nk' | P frz’ng, N farzana) wise, intelligent.

~ih: wisdom, intelligence.

frazand [prgnd | M frzynd, N farzand] child, son, offspring.

~ih: sonship.

frazén [plcyn' | N farzin] (chess) queen (lit. ‘guard’).

fréb [plyp | N firéb] deceit, deception.

fréftan, fré&b- [plyp-in' | N fir~] deceive.

C 6884 D
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fréftar [plypt’l] deceiver; deceived.
frég [plyk' | M pryyg] shoulder(-blade).
freh [plyh | N firih] more, much, = fray.
~=bld(ih) [-bw?', bwtyh] excess.
fréstadan | fréstidan, frést- [SDRWN-(y)tn' < A ~ {dr; plyst-tn!,
~ytn' | M pryst-d, N firistddan] send.
fréstag [plystk' | M prystg, (N firifta)] apostle, angel.
fréz [plyc] duty, obligation.
~bianig, ~wanig [-p’nyk!, -w’nyk'] obligatory.
~banih, ~wanih [-p’nyh, -w’nyh] fulfilling duties.
frod [plwt' | M prawd, N furé(d)] down.
~mand {-m’nd] deficiency, shortcoming.
frog [plwk' | N furdy] brilliance, brightness.
frogihistan, frogih- [plwkyh-stn'] shine.
froxtan, fro(x)8- [MZBNW-tn' < A mzbn, v zbn | M prwxf-, N
furdxtan, furas-] sell.

frusag [plwik' | N furfa] beestings.

G @

gabr [gpl, gwbl | M gbr, N ? gér] hollow, cavity, womb.
~ih: hollowness.
gac [gc | N ~] plaster, gypsum.
-én [-yn'] (made of) plaster.
gad [gt' = Av. gada-] club, mace.
gdadan, giy- [SLYTWN-tn' < A ¥ sry ?; gin' | N ~] copulate with.
gadar [g’t’[] husband.
gadwar [giwl = Av. gadawara-] bearing a club.
1gah [g’s | M g’h, N ~] place, throne, bed.
*gah [g’s | N ~] time; a fifth division of the day; = gahénbar.
3gah [g’s] a Gatha, hymn.
gahdn [¢’s’n'] the Gathas; those scriptures dealing with spiritual and
theological matters.
gahanbar [g’s’nb’l | N gahanbar] the six divisions of the year, the five-day
festivals celebrated at the ends of these.
gahinig [g’s’nyk'] relating to the Gathas; spiritual; the five epact days
at the end of the year.
gihbed [g’spt' | N *gahbad] treasurer, banker.
~ih: treasurership.
gahl [g()hl | N gal] sorghum, giant millet.
géhiig [g’hwk'] bier.
gahwarag [¢sw’lk' | N gdhwara] cot, cradle.
¢4l [¢’[] household, following.
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galdg [glwk' | N guls] throat.
gam [¢’m | = M, N ~7] pace, step, stride; a yard (3 ft.).
~ 1dd pay: a pace (5 ft.).
~ganag [-k’nk' | M -g’ng, N -gana] suffix forming numerical adjectives,
-fold.
gand [gnd | N ~] stench.
gandag [gndk' | (M gng), N ~a] foul, stinking.
~ih: stench.
gandanig [gndn’k! | N gandana] leek.
gandum [HE < A knth | (M gnwm), N ~] wheat.
ganj [gnc | (M gnz), N ~] treasure, treasury.
~war [-wbl | M -wr, N ~] treasurer.
gan(n)ag [gr’k' | (P gnd’g)] foul, corrupt (v. gandag),
~ méndg: the Evil Spirit.
~1ih: corruption.
gar [gl] mountain.
-gar [-kl, -gl | M -gr, N ~] suffix forming actor nouns.
-gar [-k’l | M -g’r, N ~] suffix forming actor nouns.
garan [gl’n' | M gr’n, N giran] heavy, serious, difficult.
~ih; heaviness, weight,
garasman [glsm’n' | M gr’sm’n] = garddman.,
gard [git' | N ~] dust.
gardan [glin' | M grdn, N ~] neck.
gardanag [gl’n’k'] die (for gaming).
gardanidan, gardan- [glt’n-ytn' | M grd(y)nydn, N ~] turn (tr.).
gardidan, gard- [glt-ytn' | M grd-, N ~] turn, revolve,
~18n: revolution, turning,.
garm [glm | M grm, N ~] warm, hot.
~ih; warmth, heat.
garm-abag [glm’pk' | N ~a] bath-house.
garmag [glm’k' | M grm’g, N garma] warmth, heat.
garmdg [glmwk'] warm, ardent, fervent.
garmodwar(ih) [glmwk wi(yh)] heat ordeal.
garmser [glmsyl | N ~] warm region, lowlands.
garddman [glwtm’n' == Av. garé damana- | M grdm’n] paradise.
~1g [-yk'] (worthy) of paradise.
yarrdnig [gl’n’k' | M grr’g 1] thunder.
yarranidan, yarran- [gl’n-ytn' | (N yurridan)] roar, thunder.
~18n: roaring.
garzag [glck' | N garza] snake, serpent.
garzidan, garz- [glc-ytn'] complain; confess.
~i%n: complaint.
~18nig : complaining.
gaw [gw'] hand (daevic).
gaw [TWRA < A twr’ | M g’w, N ~] ox, bull, cow; astr. Taurus.
gawars (P8 < A prg’; g'wls | N ~] sorghum, giant millet.
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gawazn [gw’zn' | N ~] deer.
gawdar [gwtl | N ~] calf.
gaw-dumb [g’pdwmb | N ~dum] horn, trumpet.
2aw-mé8 [TWRAmys | N ga(w)més] buffalo.
gdy-, v. gidan,
Gaydmart [g’ywkmlt' = Av. gayé marsta | (M gyhmwrd), N ~] the First
Man.
gaz [ge | N ~] tamarisk.
gaz-, ~isn, v. gazidan.
gazag [gc’k'] biting,
gazar [g’cl | N gazur] fuller, washerman.
gazdum [gedwm | N kaZdum!] scorpion; astr. Scorpio.
gazidag [gzytk' | N gazid] poll-tax.
gazidan, gaz- [gc-, gz-ytn' | N ~] bite, sting.
~i%n: biting.
gég [gdk' | M gyyg] thief.
géhan [gyk’n' | = M, N gihdn, jahan] world.
~ig [-yk'] worldly, mortal,
-gé&n [-k(y)n' | M -gyn, N -gin] suffix forming adjectives of quality.
g8s [gys | (M gyswg, N gésit)] curls, locks.
geétig [gytyk, gytydy | M gytyg, N géti] 1. the material world; 2. worldly.
~ig [-yk'] worldly.
gil [TYNA < A tyn’; gl | N ~] clay.
gilag {g(y)Ik' | N gila] complaint, lamentation.
~-3bar [-wp’l] swallowing complaint, suffering in silence.
gilén [TYN Ayn' | N gilin] (made of) clay.
gilistag [glystk'] home, dwelling of demons.
gir-, ~i8nig, v. griftan,
gird [git' | M gyrd, N ~] round, circular; gathered.
() ~ Amadan: gather, collect (intr.).
~ kardan: gather, collect (z7.).
~ih: roundness.
girdag [glth' | N ~a] disk, round.
giSnag [gink' | P gysng] short, small.
gi8niz [ginyc | N ~] coriander.
siya(h) (gv’h, £5°h | (M gy’w), N ~] grass.
~izag [-yck'] a straw, blade of grass.
gizistag [gcystk! | J w/Basth] accursed, hateful.
gogird [gwklt' | M gwgyrd, N ~] sulphur.
~8mand [-’wmnd] sulphurous.
g0hr [gwhl | M gwhr, N gauhar] substance, essence, nature; jewel; stock,
lineage.
gOhrag [gwhlk'] = gohr.
~-danig [-d’n’k'] physicist.
185hrig [gwhlyk'] natural, essential.
*g0hrig [gw(’)klyk'] equivalent, substitute, indemnity,
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*g3kan [gwk’n'] details. =
~ig [-yk'] detailed; precisely. (laden ey
g0méz [gwmyc | N giméz] bull’s urine (as ritual purifier).
80méz- [gwmyc- | N giméz-] urinate.
g0n [gwn' | N gin] colour, complexion.
~ag [-k' | M gwng, N giina] = gon ; sort, kind, form.
gor [gwl | N ~] onager, wild ass.
gospand [KYNA < A gnyn’ ?; gwspnd | N ~] (small) cattle, sheep.
~-¢&ihrag [-cyhlk'] holding the seed of cattle.
gostan [gwst’n'] cattle-stall, cowshed.
18688 [gws | = M, N ~] ear.
2GOS8 [gwd | N ~] cal. 14th day.
g08ag [gwsk! | N ~a] corner.
2080sriid [gwd’wslwt' = Av. gao$i.sriita-] acquired, learnt.
808t [BSLYA < A bsr’; gwit' | N ~] meat, flesh.
gd8wWar [gwiw’l | N ~] ear-ring.
gdw-, ~isn, v. guftan.
gdwag [gwb’k' | M gw’g, N gaya) speaking, eloquent; speaker.
*gdwizr [gwwc’l] explicit, in detail.
808y [gwd | N ~] ball.
808z [gwc | N ~] walnut.
~&nag [gwzynk! | N gozina] a walnut sweetmeat.
Gdzihr [gwcyhl | Ar. jawzahr] astr. the Dragon.
~ dumb: the descending node of the moon.
~ 8ar: the ascending node of the moon.
grib [gl’5 | P gr’b] womb.
gramag [g’mk' | P gr’mg] possessions, wealth.
gramig [g’myk' | M grmyg, N girami] treasured, dear.
~ih: affection, respect.
igraw [glwb' | P grww] cane.
:graw [glwb' | N giraw] pledge, security.
~ih, ~(a)gin [glwk’n' | M grwg’n, N giraugan] = *graw.
grayidan, gray- [gl’d-yin' | P gr’y-, N girdy-]lean, incline; intend, desire.
griftan, gir- [OHDWN-tn' < A ~ ’hd; glptn', gyl- | M grypt, gyr-, N
giriftan, ~] take, hold, restrain.
~18nig : tangible.
griftar [glpt’l | N gir~] held, taken; captive,
~0dmand [-wmnd) tangible.
grih [glyh | N girih] knot.
igriw [CWLE < A swr-h; glyw'] neck, throat.
tgriw (CWLE, glyw' | M gryw] self, soul.
sgriw [glyw' | P gryw, N giri(b)] a grain measure, modius, peck.
griwag [glywk' | N giriwa] hill, ridge.
griwban [glywp’n' | N giriban] neck-guard, gorget.
griyistan, griy- [BKYWN-stn'< A ~ bky; gld-stn' | M gryy-sin, N
giristan, giry-] weep, cry.
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groh [glwh | N guréh] group, crowd.
gubrig [gwpl’k'] awake, alert, vigilant.
gubris- [gwpl’s-] = wigras-, v. wigrddan.
guftan, go(w)- [YMRRWN-, YMLLWN-tn' < A ymlwn, ~ mil;
guwptn', gwb- | M gwptn, gw-, N ~, gi(y)-] say, speak.
~i8n: speech.
guftir [gwpt’] | N ~] speaker.
~ih: (power of) speech.
gugin- [gwk’n- | M gwg’n-] destroy.
gugar(i)dan, gugar- [gwk’l-(y)tn' | N guwar-idan] digest.
gugly [gwk’dy | M gwg’y, N guwah] witness.
~1h: testimony.
ghh [gwh | N ~] dung, excrement.
guhriayénidan, guhrayén- [gw’hl’yn-ytn'] waken, arouse.
gul [gwl | N ~] flower, rose.
gumin [gum’n' | = M, N ~] doubt,
~gar [-k[] casting doubt.
~ig [-yk'] doubtful.
~ih, ~igih: doubt.
gumairdag [gwm’ltk'] appointee, deputy.
gumirdan, gumar- [guwm’l-tn' | M gwm’r-dn, N gumastan, gumar-]
appoint, commission, entrust.
gumbad [gwmbt' | N ~] dome, fire-temple.
gumeég [gumyk' | M gwmyg] mixture.
gumeéxtan, guméz- [gwmyhtn', gwmyc- | M gwmyxtn, gwumyz-] mix.
~18n: mixing, mixture; = gumézagih.
gumeézag [gwmyck'] mixture.
~ih: the Mixture, (the duration of) this material world.
1gund [gwnd | = P] army, troop; group, gathering.
2gund [gwnd | N ~] testicle,
gung [g(w)ng | N ~] dumb.
gurbag [gwlbk' | N ~ad] cat.
gurd [gwlt! | P gwrd, N ~] hero.
1~ih: heroism, bravery.
gurdag [gwitk' | N ~a] kidney.
tgurdih [gwltyh] (some piece of) armour.
gurdwar [gwltw’l] befitting a hero.
gurg [gwlg | N ~] wolf.
gurganig [gwlg’nyk' | N ~i] of (the province) Gurgan.
gursag [gwlsk] | N gurusna '] hungry.
~ih: hunger.
gusn [gwsn' | N ~] male.
gusnag [gwsnk' | J gusna] hungry.
Gusnasp [gwsn(’)sp] the second major Fire of Sasanian Eran, that of
warriors.

gyag [gyw’k' | M gy’g, N jay] place.
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~-r8b [-lwp | N jara(b)] broom.
gyan [HYA < A hy’; ¥'n' | M gy’n, N jan] soul, ghost.
~ kandan: give up the ghost; moment of death.
~-abespar [-psp’l | N jan-sipar] reckless, desperate; devoted.
~ig [-yk! | M -yg] spiritual; vital,
~war [-wl | (P -br), N janwar] animate; animal.

H

h- [HWE- < A ~ hwh; h- | M h-] be (defective verb).
thad [HWE? ! = Av. aat] now, then; that is (= &).
thid [A’t'] a section of the Yasna.
hadamans®r [R’thm’nsl = Av. hada.mifra-] those scriptures dealing
with ritual matters.
~ig [-yk'] concerned with the above. -
hadoxt [A’twht' = Av. hadaoxta-] certain scriptural texts; a particular
sacrifice.
haft [hpt' | M hpt, N ~] seven.
~ad [70 | M hpt’d, N ~] seventy.
~ag [-k' | N hafta] week.
~an [-’n'] the seven planets.
haftar [hpe’l | (N kaftdr !)] hyena.
haftdah [hptdh | N ~, hifdah] seventeen.
Haftdring [hptw(k)ing = Av. haptiiringa-] astr. the Great Bear.
hagriz [hklc | M hgryc, N hargiz] ever; (with a negative) never.
halag [hlk'] foolish, imprudent.
~ih: folly, madness.
halam [kl’m | N ~] potted meat.
halilag [klylk' | N ~a] myrobalan.
ham [hm | = M, N ~] also; same; v. 8.
~ih: association, union, harmony.
hamabér [hm’pyl | M B>m’byr] storehouse.
hamag [km’k' | M I’m’g, N hamal] all.
~=dén [-dyn'] a complete religious ceremony.
hamagih [hmkyh | N ~i] totality, universality.
hamahl [hm(’)hl] = hamal.
hamal [km’l | N ~] equal, peer; comrade,
hambadig [kmbtyk'] opponent, adversary.
hambah-, v. thambastan.
hambih-, ~i8n, v. hambistan.
hamban [hmb’n' | N anban(a)] skin bag.
hamband [hmbnd] connected.
~ih: connection.
hamband-, ~i$n, v. thambastan.
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hambar [kmb’l | N anbar] store.
hambiridan, hambir- [hm-, hnb’l-ytn' | M hmb’r-, N anbardan] fill,
collect.
hambasin [knbs’n' | M mbs’n] enemy, opponent.
~ig [-yk'] inimical, opposing.
hambast [hmbst' | N anbast] compact.
Thambastag [hmbstk' | N anbasta] formed, composed.
shambastag [hnbstk! | M hmbst] collapsed, fallen.
hambastag [hmb’stk'] *all.
lthambastan, hamband- [hmbstn', kmbnd-] form, compose; bind to-
gether, intertwine, encircle.
~18nih: binding together, intertwining.
thambastan, hambah- [hnbstn', hnb’h- | M hmbst, hmbh-] collapse, fall

down. b ’_v%l-
hambistan, hambah- [inb’stn', knb’d- | M hmb’stn, hmb’h-] cast down,
demolish.
~18n: felling, demolition.
ham-basn [hmbin'] of the same stature.
hambaw-, ~i&n, v. hambiidan,
hambdy [hmb’g | (M hmb’w)] companion, partner; adversary.
hambaz [hm-, hnb’c | M >mb’z, N anbdz] partner.
hambedig [hmbytyk'] = hambadig.
hambd§-, ~i8n [knbwi-, -in' | N anbosi§] = hambiis-, ~iSn,
hambdy- {hnbwd- | M hwmbwy-, N anbay-idan] smell (¢7.).
~agih [-’kyh], ~i8n: (sense of) smell,
hambiidan, hambaw- [km-YHWWN-tn', v. bidan; hmbwtn'] be
united, composed.
~18n(ih) : union, composition.
hambun [hmbwn'] (with a negative) not at all, not in the least.
hambiisidan, hambiis- [hnbws-ytn' | N anbiisidan] come into being, be
conceived.
~i8n: conception.
ham-déidestan [hm-DYNA, -d’tst’n' | N ham-dastan] agreeable, of the
same opinion.
hamdam [hmdm | N ~] intimate.
ham-désag [hmdysk'] of the same form, homomorphous.
hame (hm’y | M hmyw, N ~] always.
~ ka: whenever.
ham-&ddn [hm’ytwn' | N hamédin] likewise, similarly.
hamé|ig [Am’yyk' | M hmywyg] eternal.
~ihd [-yh’] eternally.
hamémiil [Amym’l | = J] opponent, adversary.
~ih: opposition.
haménidan, hamén- [hmyn-ytn'] unite, compose.
ham@-rawignih, hamé-ud-hameé-rawisnih [(hm’y W) hm’y lwbinyh)]
eternity.
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hameéstir, ~ih [hmyst’l, -yh] = hamé&mal, ~ih.
hamésag [(hmysk! | M hmysg, N ~a] always.
~ih: eternity.
~=802 [-swe] ever-burning.
hamé-wahar [hm’y wh’l | N hamésa-bahar] marigold.
ham-&wénag [hm’dwynk'] of the same kind, homogeneous.
ham-gdhr [hmgwhl | M hmgwhr] of the same substance or nature,
consubstantial.
ham-gdnag [hmguwnk' | M hmgwng] likewise, so.
P h8mbharz [h(*)mhlc | P K’mhyrz] adjutant, attendant.
h@min [A’myn' |= M] summer.
~ig [-yk'] (of) summer.
hamist [KHDE, v. hammis ; A’mst'] all.
ham-kiir [kmk’l | N ~] collaborator.
~ih: collaboration.
hamkigwar [A’mkyswl | M -wr] universe.
hammis [KHDE < A k-hdh], az . . . ~: together with.
hammist [hmyst'] stagnant, peaceful.
~(ag)dn [-(k)’n'] limbo, the neutral station between heaven and .
ell. \
hammdxtan, hammdz- [ALPWN-tn' < A ~ ’lp; hmwhin', hmwe-,
hmwz- | M hmwxtn, N dmoxtan, amoz-] teach; learn.
~i8n: teaching.
hammoxtar [hmwht’]] learner.
~ih: learning.
hammdz-, ~i$n, v. hammoxtan.
~gar [kmwck’l | N dmazgdr] teacher.
ham-nibardih [kmnpltyh] (single) combat.
hamdg [hmwg] equal, like.
himdn [A’mwn' | N hamiin] level, flat.
hamdyén [F’mwdyn'] all.
ham-pursag [kmpuwrsk'] consulting, taking counsel.
~ih: consultation.
ham-|-ranih [hmP’nyh] battle, combat.
~-s@imiin [-s’m’n'] contiguous.
~-sardag [-s/tk'] of the same kind, like.
~-siiyag [-s’dk' | N hamsdya) neighbour.
~-tag [-£’k' | N hamtd] equal, peer.
~«tan [-tn'] of the same stature, build.
~-tShmag [-twhmk'] relative, relation.
hamwar [hmwl | N hamwar] level, abreast.
hamwar(ag) [h(C)mw’l, -k' | N hamwara] always.
ham-zamin [hm ODN A | N ~} instantly, immediately.
handim [hnd>m { = P, N andam] member, limb.
handarz [hndlc | N andarz] advice, injunction, testament.
handarz&nidan, handarzén- [hndlcyn-ytn'] advise.
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handaxtan, handiz- [knd’htn', hnd’c- | M hnd’c-, N an~] plan, allot,
reckon, judge.
~i8n: judgement.
handaxtar [And’ht’l] planner.
handaz-, ~i$n, v. handaxtan,
~ag [hnd’ck' | N anddza) measure, manner; ~ 1: like.
handéman [kndym’n' | = M] before, in the presence of,
~ih: audience, presence.
handémangar [hndym’nkl] introducer (into the presence).
~ih: introduction.
handésidan, handés$- [hndys-ytn' | M hndy$-, N an~] think, consider,
reflect.
~i8n: thought, reflection.
hand@$idar [Andysyt’[] thoughtful.
handdxtan, handdz- [hndwhtn', hndwc- | N an~] gain, acquire, amass.
~i8n(ih): acquisition.
handraxtag [hndl’htk' | P >ndrxt] oppressed.
~fih: oppression, suffering.
handiidan, *handay- [hndwin' | (M ’nwd), N an~] smear, plaster,
anoint.
hangad [Angt' | P >ngd] fortunate, rich.
~ih: fortune, wealth,
hangam [hng’m | N ~] time, occasion.
~ig [-vk'] timely.
hangarag [kng’lk! | N angara] reckoning.
hangirdan, hangar- [hng’l-tn' | M hng’r-, N an~] consider, reckon.
~i8n: consideration.
hangéxtan, hangéz- [hngyhtn', hngyc- | (M hgjyn-), N an~] arouse,
stimulate, stir up.
~i8n: arousing.
hangirdénidan, hangirdén- [Angltyn-yin'] complete, summarize.
hangirdig [hngltyk'] complete, perfect; summary.
~ih: completion, summary.
hangd$idag [Angwsytk' | M *ngwiydg] way, manner, likeness,
~ 1: like.
hangrayidan [hngl’dytn'] lament,
hangriidag [hnglwtk'] lamenting.
hanj-, v. hixtan.
hanjaftan [hncptn' | P knjft, (M hnzpt)] be finished.
hanjaftan, hanjam- [knc’ptn', hnc’m- | P hnj’ft, hnj>m-, (M hnz’pt, N
anjamidan)] finish, complete, carry out.
hanjam [Anc®>m | N anfam] end, completion, outcome.
hanjaman [hncmn' | (P *njmn, M hnzmn), N anjuman) gathering, assembly,
congregation, community.
~ig [-yk'] (notable) member of the community.
hanjidan [hnc-yin' | N ~] = hixtan.



hannim 43 hixtan

hannam [in’m | = M] = handam.
Harborz [hlbwic | N Alburz] the mountain range surrounding the world.
harg [klg | cf. M hr’g, Ar. xarj, xaraj] duty, tribute; work, effort.
*harrdb- [Alwp- | M hrwb-] collect, gather.
~i8n(ih): collection, gathering.
har(w) [KRA < A kP’; hl | M hrw, N har] all, each, every.
harwin [hlwyn' | M hrwyn] pl. all,
harwisp [hlwsp' | M hrwsp] all.
~in [-yn'] pl. all.
harzag [hick' | N harza] loose, free.
hasar [k’s] = Av. halra-] a measure of time (unequal hour, 7% of day-
light); a measure of length (= frasang, or } frasang, 1 mile).
haspin [hspyn' | = M] rest, repose.
hast, ~ih [AY T, -yh] = last, ~ih.
hasSagird [h$kIt' | M h$’gyrd, N $agird] disciple, pupil.
has8t [Ast' | = M, N ~] eight.
~dd [8o | N ~] eighty.
~dah [hstdh | N ~, hiZdah] eighteen.
lhdwan [A’wn' | N ~] a mortar.
thawan [A’wn' = Av. hawani-) the morning gah.
hawand [R’wnd | M 2’w(y)nd] like, similar.
~ih ; likeness, similarity.
hawist [F’wst'] disciple, pupil.
~ih: disciplehood.
haxt [h(’)ht'] thigh, haunch, hip.
haxtan, haz- [R’htn', I’¢-] lead, guide, persuade, convert.
~i8n: persuasion, conversion.
hazar [1,000, h’l | M h2’r, N ~] thousand.
~ag [-k' | N ~a] millennium.
hazzén [’/h2’n'] tomb, ossuary.
hén {hyn' | M hyyn] army.
~ih: attack, aggression.
hé&rbed [Aylpt' | N hérbud] teacher-priest.
~ih : priestly office.
hérbedestan [hylptst’n'] priestly school.
~ih: priestly studies.
hérig [hylyk' | N h/xéri] iris, wallflower,
hé&zag [hyck' | (M hyjg), N héz] pail.
hil-, ~i$n, v. hi$tan.
hindug [hndwk' | M hyndwg, N hindi] Indian,
~an [’n'] India.
histan, hil-, (P hirz-) [SBKWN-tn' < A « $bq; (hic-) | M hytn, hyl-,
(P hyrz-), N ~] let, leave, abandon, pardon, set, appoint.
~i%$n: pardon, loosing.
hixr [hyhl] excrement.
hixtan, hanj- [hyhtn!, hnc- | P hxt] draw (water).



hd 44 huniyigih

P hd [/w' | = P] that, he.
HOm [hwm | N ~] the sacred plant Haoma (ephedra).
homaanag [h(w)m’n’k' | N hamana, | xumanal, d . . . ~: like.
~1h: likeness.
hdmast [hwm’st'] various series of prayers.
hdm|&n, -1g [hwmyn', -yk'] of Haoma.
~dmand [wmnd] prepared with Haoma,
Hordad [hwrdt' | M hrwd’d, N Xurdad] Perfection, the fifth Amahra-
spand, guardian of water; cal. 3rd month; 6th day.
hdsag [hwsk' | M hwig, N x6¢a] ear of corn, cluster; astr. Spica, Virgo.
hosénidan, hosén- [hwsyn-ytn'] (cause to) wither.
hosidan, hos- [hws-ytn' | M hwé-, N x~] dry up, wither.
hoy(ag) [hwy, -k' | M hwy] left(-hand).
Hrdm [hlwm | M hrwm, N Rim] Byzantium, Rome.
~ayig [-’dyk'] Greek, Byzantine, Roman.
hu- [hw- | = M] good-, well-,
~ih: good, goodness.
hu-bdy [hwbwd] sweet-smelling, fragrant.
~ih: fragrance.
hu-&adm [hwcesm] unenvious, benevolent.
~ih: benevolence.
hu-&ihr [hweyhl | M hweyhr, (N xujir)] fair, beautiful.
hudia(ha)g [hwd’(h)k' = Av. hudah-] good, beneficent.
~ih: beneficence.
hu-|-dast [hwdst'] skilful.
~-dén [-dyn'] of good (i.e. Mazdean) religion.
~=-db8ag [-dwsk'] very pleasing.
~-8WAaz [-’yw’c] of good speech, affable.
~-8wigzih: affability.
~-fraward [-plwlt'] blessed, the late.
hugar [hwgl] easy; beneficent.
hu-|-gdwisn [hwgwbin'] of good speech.
~~gugar [-gwk’l] easily digestible.
~-kuni$n [-kwnin'] of good behaviour.
~-méanih [-m’nyk] good-mindedness, benevolence.
humat (hwmt' = Av. humata-] good thought.
humay [hwm’y | N ~] a bird of good omen; eagle.
hu-meni$n [hwmynin'] of good thought.
hu-murwag [hwmwlw’k'] auspicious.
hunar [hwnl | M hwnr, N ~] virtue, ability, skill.
hunariawand [hwnl’wnd | M hwnr’wynd] skilled, virtuous.
~ih: skill, virtue.
hunardmand [hwnlwmnd | N hunarmand] = hunardwand.
hunidan {hwnyin'] extract, express (juice).
huniyag [hwnyd’k' | N xunya] delightful.
~1fh: delight, entertainment,
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huniyagar [hwnayd’kl | N xunydgar] entertainer, musician.
hu-niydx$ [hwnydwh{] attentive.
hunsand [hwnsnd { = P, (N xursand)] happy, contented.
~ih: happiness, content.
hunu8ak [hwn$k' = Av. hunuf) offspring (daevic).
hunu$akénidan [hwnskynytn'] bear daevic offspring.
hu-padix$a(y) [hwp’thi*(d)] good ruler.
~ih: good rule.
hu-passandagih [hwpsndkyh] satisfaction.
hur [SKL < A ¢r’; hwl] an alcoholic drink, *koumiss.
huram [hwlm | N xurram !] happy.
~ih: happiness.
hurdm [hwl’m] blissful.
hu-|-ramag [hw/mk'] having good flocks.
~=rust [-lwst'] well-grown.
~-sazagih [-s’ckyh] agreement.
~-spés [-sp’s] grateful. : A
husraw [hwslwd' | (M hwsrwg), N xusraw] famous, of good repute. k v (\nv! )
~ih: fame, good repute. us
husk [hwik' | = M, N xufk] dry.
~-kiin [-§ TE] impotent.
hu-8kdh [hwskwh] dignified, splendid.
~ih: dignity.
husniad(ag) [hwsnwt(k)! | M hwsnwd, N xufniid] contented, happy.
~1h: contentment, happiness.
hu-tuxs [Awtwhs] artisan.
huwars$t [hwwlst' = Av. hwar§ta-] virtue, good deed.
hu-xém [hwhym] of good character, good-natured.
~ih: good character.
hixt [hwht' = Av. hixta-] good speech.

I

i[Y, ZY- < A zy | M y(g), N 7] relative pronoun, who, which; connective
particle.
-idan [-ytn' | M -ydn, N ~] suffix forming secondary infinitives.
-ig [-yk' | M -yg, N -i] suffix forming adjectives of relation, etc.
-ih [-vh | M -yh, -yy, N -] suffix forming abstract nouns.
~iha [-yk* | = M, N -hd] suffix forming adverbs; later, plurals.
-ih-istan [-yh-stn' | M -yh-ystn) suffixes forming passive and intran{itive
denominative verbs.
im [LZNE < A l-znh;’>m | M ‘ym, N ~] this.
~ &im réy: for this reason.
~ rdz: today.

G o-remn
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-()m [-m | = M, N -am] 1st sg. enclitic pronoun, me, my.

-istan [-stn' | M -ystn, N ~] suffix forming secondary infinitives; v.
-ih-istan.

-(1)$ [-§ | = M, N -af] 3rd sg. enclitic pronoun, him, his, her, it, its.

-i8n [-fn' | M -y$n, N -i§] suffix forming (i) verbal nouns, (ii) necessitative
participles.

~()t [-t | = M, N -at] 2nd sg. enclitic pronoun, thee, thy.

-iz [-(v)c | M -y¢, -yz] adverbial enclitic, also, even.

-izag [-yck' | M -yzg, N -iza] diminutive suffix.

J
jad [y’t'] share, portion.
Yadag [ytk' | M jdg] omen,
jadag [ytk'] form, property.
jadag [y’tk' | M j’dg] share, portion; case, cause.
jadag-gd(w) [y’tkgwb'] advocate, intercessor.
~ih: intercession.
jadag-wihirih [ytkwhylyh] transformation, alteration.
jadarih [yt’lyh] maintenance.
*{adiSn [ytin'] (accidental) quality, property.
~Aig [-yk'] accidental, non-essential.
jadng [y’ rwk' | M j°dwg, N jadi] sorcerer, magician.
~ih: sorcery, magic.
*jay [v’h | N ~] sissoo tree.
jagar [ykl | N jigar] liver.
jah-, v. Jastan.
jahis$n [yhysn' | J jhy$n-] chance, fortune, omen.
jahi$n-ayar [yhysn hdyb’l | N n. pr. jh$y’r] fortunate.
~ih: good fortune.
jahtid [yhwe' | N juhiad] Jew.
Yam [y’m | N ~] glass.
Ham [MANE < A m’n-h; y’m | M j>m, N ~] vessel, goblet.
Yamag [y’mk' | N jama) = %jam.
*jamag [y’mk' | M >mg, N jama] clothing, garment,.
jang [yng | M jang, N ~] struggle, battle, fight.
jar {y’wl | M j’r] time, occasion.
jastan, jah- [ystn!, yh-] happen, occur, chance (to be).
~i$n, v. jahi$n,
Jadn [yin' | N ~] celebration, festival.
Jjaw [S2 < A ¢%2* | N ~] barley.
jawed [y’wyt' | (P y’wyd), N ~] eternal.
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jawédan [LOLMN < A [-lmn; y’wyt’n' | (P y’wyd’n, M j’yd’n), N ~]
eternally, always. )
~ag [-k' | (P -g), N ~a] eternal, perpetual.
Jawén [§8yn' | N jawin] made of barley.
jeh [yh, yyh = Av. jahi-] the Whore, female arch-demon.
Jiw [cywt, yyw' = Av. jiwya-] (consecrated) milk,
*jomai [ywm’y] together with; both.
jorda [ywlt’y, -k | (P yw’rd’w), ] ¥jwrd’r] corn, grain.
jo(y) [ywd, ywb' | N ~] stream, channel.
jdy-, ~i8n, v. jadan.
Jud [ywdt' | M jwd] separate, different; anti-.
~ az [N juz] except, apart from.
Judag [ywdt’k' | N juda] separate, different.
~1h: separation, difference.
jodan, joy- [ywin', ywd- | M jwwdn, (jw-), (N jawszan)] chew; devour
(daevic).
~18n: eating (daevic).
Jud-|-bés [ywdt bys] harmless, antidote.
~-dadestin [-DYN 4] disagreeable, opposing.
~~-déw [-$D Y 4] anti-demonic.
~-nay [-n’d] a fathom (6 ft.).
Jud-ristag [ywdt lystk'] schismatic, heretic.
~ih: heresy.
Juy [ywg | N ~] yoke.
Jumbaéagih [ywmb’kyh] motion.
jumbénidan, jumbén- [ywmbyn-ytn'] (cause to) move.
jumbidan, jumb- [ywmb-ytn' | N ~] move.
~18n: motion, movement.
Jumbihistan, jumbih- [ywmbyh-stn'] be moved.
Juttar [ywdt! | M jwtr] different, otherwise.
~ih: opposite, reverse.
Juwan [ywb’n' | (P yw’n), N jawan] young; a youth.
~ih: youth.
juxt [ywht' | (P ywat), N juft!] pair, couple.

K

ka [AMT < A >mty | M &, N ki] when; if, since.

kabdh [kp’h | Ar. gaba] garment, cloak.

kabarag [kp’lk' | N ~a] container, vessel.

kabé&n [E’pyn' | N kabin] marriage-portion, dowry (assigned to the bride).
kabig [kpyk' | N kab/pi] monkey.

kabiz [kpyc | (N kawiZ)] a grain measure, {5 griw.
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kabk [kpk' | N ~] partridge.
~-anjir [’neyl | N ~] a kind of francolin.
kabdd [kpwt' | N ~] grey-blue; pigeon.
kabdtar [kpwtl | M kbwtr, N ~] pigeon.
kad [Rc | N kas(ki)], ~ ka: would that, if only.
kadag [k’tk'] game, joke.
kadag [ktk! | M kdg, N kada] house.
~-banug [-P’nwk' | N kadbanii] mistress, lady of the house.
~ig [-yk'] domestic; servant.
~-xwaday [-hwt’y | P gdyxwd’y, N kadxuda] householder, master of
the house.
kadam [kt’m | M kd’m, N kudam] which, what.
~=-12-&(w) [-c-H D] whichever.
kadar [k£’[] who, which.
~=iz-&(w) [-¢c-H D] whoever.
kaf [kp | N ~] foam, slime.
kaf-, v. kaftan.
kafé [kpc | N ~] ladle, skimmer.
~ag [-k' | N ~a] spoon.
kaf§, ~ag [kps, -k' | N kaf$] shoe.
~gar [-kl | N ~] shoemaker.
kaftan, kaf- [kp-tn' | P kft, kf-] fall.
kah [TBNA < A tbn’ | N ~] chaff, straw.
kdh-, ~i$n, v, kdstan,
kahas [kts | M khs] channel, sewer.
kéhénidan, kah&n- [K>hyn-yin'] decrease, lessen (tr.).
kidhidan [R’Aytn' | N ~] = késtan.
kahist [ksst'] least.
kah-rubay [khip’d | N ~rubad] amber.
kahwan [khwbn' | M ghwn, N kuhan] old.
kakom [Rkwm | N ~] stoat.
~ 1 spéd: ermine.
kalbod [Rlpwt' | (M k’lbyd), N ~] body, shape, form.
~dmand [wmnd] corporeal.
kam [km | M kmb, N ~] little, small, few; v. kem.
kam [k’m | = M, N ~] will, desire, purpose.
kam-, v. kimistan.
lkamag [k>mk' | N kama] kinds of gruel, or soup.
tkdmag [k’mk' | N kama] = kam.
~-hanjam [-Anc’m] gaining one’s end, successful.
~-hanjamih: success.
~dmand [wmnd] willing(ly), desirous.
~~=widar [-wt’l | N kam-gudar] successful, independent.
~~xwaday [-hwt’y] independent, absolute.
kamal [km’l | (M km’r)] head (daevic).
~ig [-yk"] chief (daevic).



kamdén 49 kardagar

kaman [km’n' | = M, N ~] bow. - i
~dar [-d’l | N ~] archer, bowman. VA‘SN "3‘*‘ L'( b
kamar [kml | N ~] waist; belt, girdle.
~=band [-bnd | N ~] belt.
kamgar [>mk’l | P R>mg’r, N ~] powerful, absolute.
kamist [kmyst'] least.
~ih: pad ~ih, at least.
kimistan, kdm- [YCBEN-stn' < A ysbh, V¥ sbh; Fm-(y)stn' M
k’m-yst] want, desire.
kam|-rawiag [F’m lwb’k' | N ~rawa] successful.
~=2z1(W)is$n [-zywn'] free, independent.
kam-zor [kmzwl | N ~] weak,
~ih: weakness.
kan-, v, kandan.
kanar [kn’l | N ~] side, edge; embrace.
~ag [-k' | M kr’rg, N ~a] edge, limit, boundary.
~agdmand [-Rwmnd | M -gwmnd] limited, finite.
kandan, kan- [HPLWN-tn' << A ~ hpr; kn-dn', -tn' | M knd, N ~] dig;
raze, destroy.
kanig [knyk' | M knyg] girl, maid.
kanizag [knyck! | M knycg, N kaniz(ak)] = Kanig.
kantigr [kntgl] quiver.
kapir [k’pwl | Ar. kafiar] camphor.
kar-, v. kardan.
kar [k’ | M &r, N ~] work, deed, affair.
~ framiidan: put to use,
2kar [R’]], pl. ~@n: (other) people.
3kar [%&’l] butter.
kér-, v. kiStan.
karafs [klps | N ~] celery.
kar-agah [PPks | N ~] skilled, experienced.
~ih: skill, experience.
karak [krk' | N ~] quail.
kardn [kPn' | P kr’n, N ~] side, edge, end, limit,
karawan [Rlw’n' | P B’rw’n, N karwan] caravan, military column.
~ig [-yk' | N ~i] caravaneer, traveller.
karb [klp] priest hostile to Zoroaster.
karbas [kIb’S | N karbas, etc.] lizard.
karbunag [kipnk', klbnk'] lizard.
kard [krt' | M kyrd, N ~] action; matter, affair.
kird [SKYNA < A skyn’; Blt' | N ~] knife.
ikardag [kltk'] division, section, portion.
2kardag [krtk', kitk' | N karda] action.
kardag [k’ld’k'] traveller, wanderer, migrant.
kardagan [kre-, kltk’n' | M kyrdg’n] action.
kardagar [krtk’l | M kyrdg’r, N ~] mighty.
C 6684 E
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kardan, kun-, (P kar-) [OBYDWN-in' <2 A N ‘bd; krtn', kwn-, (kl-) |
M kyrdn, kun-, (P kr-), N ~] do, make, act, perform.
~i§n, v. kuni$n.
kardar [kre-, klt’l | N ~] active; worker, doer.
~ih: activity.
kard-espas [krisp’s] servant, attendant.
kdrezar [Rlyc’l | M K’ryz’r, N karzar] battle(-field).
kar-framan [Riplm’n' | M Rrprm’n, Ar. gahraman] manager, overseer.
karg [klg | N ~] rhinoceros.
kargas [klk’s | N kargas] vulture.
karig [R’lyk' | N kdri] active; warrior.
~ih: activity.
kark [klk' | N ~] chicken, hen.
karkéhan [klkyhn'] chalcedony.
karm [klm | P krm] action.
karmir [klmyr] red, crimson.
kar-ndmag [k’ln’mk'] record, chronicle.
karr [kl | M gr, N ~] deaf.
karxd$§ [klhws | (N farxust)] wine-press.
*karzang [kicng | M kyrzng, (N xaréang)] crab; astr. Cancer.
kas [AYS < A’y§ | M ks, N ~] person, somebody.
~-iz [-c] anybody, (with a negative) nobody.
kaskén [R’>skyn'] lapis lazuli.
~(ag) murw [-k' | N kaskina] *magpie.
~@&n [-yn'] blue-green; of lapis lazuli.
kastan, kah- [Ksin', k- | N ~] diminish, decrease, lessen.
~i8¥n: decrease, diminution.
kastar [kst’l] destroyer, wrongdoer.
~ih : destruction, iniquity.
kastar [£’st’]] diminisher.
ka$ [k§ | N ~] armpit.
kaSawag [kiwk' | N kafaw] tortoise.
ka8k [ks®' | N ~] dried buttermilk.
kastig [kstyk' | N kasti] boat, ship.
*kawiadak [kw’tk'] young; baby; v. kddak.
ikay {AYMT < A’ymt | N ~] when?
2kay [kd | N ~] title of the dynasty of Wistasp (patron of Zoroaster),
Kayanian,
~ak [-k'] ruler hostile to Zoroaster.
kayk [kdyk' | N ~] flea.
ké [MNW < A mn-w | M ky, N ki] who, which.
P kel [kyc | = P] person, somebody.
kéd [kyt' | P gydyg] soothsayer, magician.
~igih [-ykyh] soothsaying, prophecy.
keh [ks | M kyh, N ~] small(er), less(er), young(er).
~tar [-tl | N ~] = keh.
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kem [kyni] less, fewer; v. kam.
kén [kyn' | = M, N kin(a)] hate, malice, revenge.
~1ig [-yk'] malicious, vengeful.
kennar [kn’[] lyre, harp.
~=-8ray [-s/’d] harpist.
kénwar [kynwl | (M kynw’r), N kinawar] vengeful, vindictive.
~i1h: vindictiveness.
keér [kyl | N ~] penis.
késar [kysl] Caesar.
ké§ [ky§ | = M, N ~] dogma, faith (especially non-Mazdean).
~-dar [-d’[] sectary, non-Mazdean.
ke$idan, ke$- [k(y)f-ytn' | (M krs-), N kafidan] pull, draw.
Kéwin [kyw’n' | Ar. kaywan] astr. Saturn.
kéwad [kypwt' | M k‘ywd] box, ark.
kilél (klyl | N kilid)] key.
kirb [klp | M kyrb] body, form.
kirbag [krpk' | M kyrbg, N kirfa] virtue, good deed.
~ig [-yk'] virtuous, pious.
kirbakkar [krpkkl | M kyrbkr] beneficent.
~1h: beneficence.
kirih- [OBYDWNyh-, v. kardan, klyh- | M kyryh-] be done,
made.
kirm [klm | M krm, N ~] worm, serpent.
kirrénidan, kirrén- [klyn-yin'] rend; create (daevic).
kirrdg [k(y)lwk' | M grwg] artisan, craftsman; skilled.
~1h: arts, crafts, craftsmanship, skill.
ki8 [k(y)$ | M kS, N ~] furrow, line.
ki$niz [kinyc] = gidniz.
ki$tan, kar- [ZLYTWN-tn' << A ¥ 2rS; kystn', Bl | M kyst, Br-, N ~]
till, furrow; sow.
kistar [ZL Y TWN#?!] tillage.
ki§w, ~an [kysw', -n' | P kyif’n] tillage.
~(an)zar [-¢’ | (N kistzar)] field.
kiSwar [kyswl | M ky§wr, N ~] region, clime, continent.
ki$wzir, v. kiSwanzar.
kob-, v. koftan.
kddak [kwtk' | M quwdk, N ~] young, small; baby.
kof [kwp | = M, N kéh] hill, mountain; hump.
~ag [-k' | N koha] saddle.
~ig [-yk' | N kohi] wild, mountain-.
koftan, kdb- [kwp-tn' | N ~] beat, pound, crush.
kor [kwl | M kwr, N ~] blind.
~~dil [-dyl | M -dyl, N ~] blind-hearted, incorrigible.
kostan [kwstn' | = M, N ~] beat, pound.
koS-, v. kOxS-.
kd&k [kwsk! | N ~] pavilion, palace, kiosk.
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ko(x)8idan, ko(x)8- [kw(h)s-ytn' | M kws-ydn, N koSidan] strive,
struggle, endeavour.
~i8n: strife, combat.
~i3nig : energetic.
koy [kwd | N ~] street, lane.
ki [AYK << A’yk | M kw, N ki, ki] where; that; than,
~ gyag [N kuja] where.
~ ta: so that.
kii&(ak) [kwe(k') | N kiiéak] small.
kiik [kwk'] small, short.
kulddag [kwl’ck' | N kuli¢a] small, round bun,
kulaf {kwl’p | N kuldh] cap, bonnet.
~ak [-k'] | N ~hak] little cap; calyx.
kulang [king | N ~] crane.
kullag [kwlk'] locust.
kumig [kwmyk') stomach.
kun-, ~i$n, v. kardan, kunis$n.
kiin [STE < A *§-h; kwn' | N ~] rump, buttocks, anus.
kundag [knd’k! | M gnd’-, N kundd] magician, soothsayer.
~ih: magic, astrology.
kundur [kwndl | N ~] frankincense.
kuni$n [kwnin' | M kwnysn] action, deed.
~gar [-kl | M -gr] doer, performer.
kunjid [SM& < A $mim’; kuwnc(y)t' | N ~] sesame.
kiin-marz [kwnmlc] sodomite; sodomy.
kurkum [kwlkwm] saffron.
kurrag [kwlk' | N ~a] foal, colt.
1kust [kwst'] side, direction; district.
2kust [kwst' | Ar. qust] costus.
kustag [kwstk' | M kwstg] = kust.
~bed [-pt'] district-commander.
kustig [kwstyk' | N ~i] sacred girdle.
kustan, ku$- [NKSWN-tn' << A V nks; kws-tn' | M kwst, kws-, N ~]
kill.

lab [lp | M b, N ~] lip.
1abag [’pk | (M »*b), P I'b, N laba] supplication.
labakkar [[’pkk[] suppliant.

~ih: supplication.
lajan [len' | N ~] mud, slime.
larzidan, larz- [llc-ytn' | P lrz-, N ~] shiver, tremble.
la8kar [I§kI | N ~] army.
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~1g [-yk' | N ~i] soldier.

~igih: soldiering.
lawzénag [lwcynk' | N ~ina] almond sweetmeat, marzipan,
*lipi [lpyh] a minute (of arc).

M

ma [AL < Al | M m’, N ~] not (prohibitive).
~ agar [N magar] perhaps; lest.
mad [AM < A ’m-y, v. madar | M m’d] mother.
Imadag [NKB < A ngb; m’tk' | (M m’yg), N mada] female,
~ih: femininity.
tmadag [m’tk' | (M m’yg, N maya)] essence, substance.
~Aig [-yk'] essential.
~war [-wl] essential, especial, principal.
madan [mn' | M mdn] come.
madar [mt’l] comer.
madar [AMYtl < A’m-y; m’tl | M m’dr, N ~] mother.
!madayian [m’tgd’n' | M m’dy’n} book.
madayian [m’tyd’n'] essence, basis, core; essential, chief.
madayar [m’tgd’[] steward; (chess) rook, castle.
madist [m’tyst'] *matter, protoplasm.
madiyan [m’tyg’n | N ~] mare.
may [my | N ~] hole, pit.
magas [mks | P mgs, N ~] fly.
~ i angubén: honey-bee.
magind [mkn'd | M mgyn(d)] shield, protection.
mah {(BYRH < A b-yrh; m’h | = M, N ~] moon, month; cal. 12th day.
mahig [m’hyk' | M m’hyg, N mahi) fish; astr. Pisces.
maiahigan [BYRH-, m*hyk’n' | M m’hyg’n, N mahiyan] month.
mabhist [msst!, mhst' | M mhyst, N ~] greatest,
makog [mkwk' | M mhwg, N mako(k)] boat.
malidan [m’lytn' | N ~] = mustan.
man [L << A l-y | M mn, N ~] I, me.
maén [m’n' | = M] house, dwelling.
Iman-, v. mindan.
man- [m’n- | = M] live, dwell.
~i8n: dwelling, sojourn.
smén- [m’n- | = M, N~} resemble.
manag [m’nk' | P m’ng] mind.
manig [m’2’k' | M m’n’g, N mana] like, resembling.
~ih: likeness, resemblance.
manbin [m’np’n'] watch-dog.
mainbed [m’npt'] master of the house.
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ménd [m’nd | = M] house.
mindag [m’ndk' | M m’ndg, N ~a] tired ; remiss; fault, sin.
~ih: tiredness.
maéndan, 'méan- [K TLWN-tn' < A ~ ktr | M m’nd, N ~] stay, remain;
v. also % *man-.
mang [mng] henbane.
minig [m’nyk'] household member.
mdnistan [K TLWNstn'] == mandan.
manist [m’nyst'] abode, dwelling.
~ag [-k'] sedentary, settled.
mansar [m’nsl = Av. mabra-] (holy) word, spell.
~-bar [-bl] priest.
~spand [-spnd = Av. spanta-] holy word; v. maraspand.
imar [ml | M mr, N ~] number, reckoning, account; class.
2mar [m!] scoundrel, felon.
mar [m’l | N ~] snake.
mar-, ~i$n, v. mardan,
marag {mlk'] number.
marag [m’’k'] perceptive, sensitive.
Miraspand [m’rspnd | N ~] (= minsarspand), cal. 29th day.
*mardéabuk [mlc'’pwk'] brave, valiant,
~1ih: bravery, valour.
mard [GBRA < A ghr’; mit' | M m(y)rd, N ~] man.
mardan, mar- [m’l-tn'] perceive, notice, feel.
~i8n: perception.
~i$nomand [-fn’wmnd] perceptive,
mardanag [mit’nk' | N ~a] manly, brave.
~ih : manliness, bravery.
mardom [ANSWTA < A’nswt’; mltwm | M mrdwhm, N mardum] man,
mankind, people.
~ih: humanity, humanness.
marddom-zadag [mltwm 2’tk' | N mardum-zad] human being.
~ih: humanity.
marg [mlg | M mrg, N ~] death.
~-arzan [-’[c’n'] deserving death.
~ih: = marg.
~dmand [wmnd] mortal.
marig [nm’lyk' | M m’ryg-] word, spell.
marw [mlw' | M mrw, N ~, (mary)] herb.
marz [mlc | M mrz, N ~] boundary, march; astr. term.
marzangds$ [mlengws | N ~] marjoram.
marzidan, marz- [mlc-ytn' | M mrzyst, mrz-] copulate,
~is$n(ih): copulation, fornication.
marz(o)ban [mlcp’n' | N ~] margrave, warden of the marches.
-masay {-ms’d] suffix, -sized.
mast [mst' | = M, N ~] bemused, intoxicated.
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miist [m’st' | N ~] curds, sour milk.

mastarg [mstlg { (M mstgrg)] skull.

mastdg [mstwk'] intoxicated, drunken.
~ih: intoxication, drunkenness.

mas [m’¢ | N ~] vetch, pulse,

Imask [mfk' | N ~] mussuck, skin bag (for liquids).

*mask [mék' | N matks] tent, pavilion.
~abarzén [>plzyn' | M mskbrzyn] royal pavilion.

maskizag [mkyck' | N ~a] small mussuck, skin ‘table-cloth’.

maxs$ [mhf] fly.

may [HS < A hmr’ ?; mdy | M my, N ~] wine.

mayan [mdy’n' | M my’n, N miyan] middle; among, between.
~ag [-k' | N ~a] middling, average.

mayanjig [mdy’ncyk' | N miyanji] mediator, intermediary.
~ih : mediation.

mayg [KMCA < A gms’; mdk' | N ~] locust.

mayisn [m’din'] copulation.

maizandar [m’z-, m’cndl] arch-(demon), gigantic.

mazanig [m’znyk'] (demon) of Mazan.

mazdésn [m’zd(y)sn' | M m’zdys] Mazda-worshipping, Mazdean.
~1h: Mazda-worship, Mazdaism.

mazg [mzg | (M mgj, N mayz)] brain, marrow.

mazgit [mzgt' | N ~] mosque.

meédydzarm [mytywkzlm = Av. maidydi.zaramaya-] spring.

méy [myy | P myg, N ~] cloud, mist.

meh [ms | M mhy, myh, N ~] great(er), old(er).

méhan [myhn' | N ~] home.

mehénidan, mehén- [msyn-ytn'] increase, magnify.
~i8n: increase.

mehman [m()hm’n' | P myhm’n, N ~] inhabitant, guest; acceptable.
~ih: habitation; hospitality.

mehtar [mstl, ms’tl (< P ms’dr) | N ~] elder, senior.
~ih: adulthood.

menidan, men- [myn-ytn' | M mn-, N man-] think, consider.
~i$n: thought, intention, disposition.

~i8nig : thoughtful.

meéndg [mynwk | M mynwg, N mind] spiritual, heavenly; spirit.
~1g [-yk'] spiritual.
~(ig)ih: spirit, spirituality.

mendg-weén [mynwk HZY TWN] having spiritual insight.
~ih: spiritual insight.

meérag [mylk'] young man, husband.

meés$ [HLLN < A rhl ?; my§ | = P, N ~] sheep, ewe.

meésag [mysk'] urine.

meés-sar [my$s’l | N ~] having a sheep’s head (ornament).

meéwag [mywk' | M myw, N méwa] fruit.
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méx [myh | P myx, N ~] peg, nail.
~ 1 géh: astr. Polaris, pole star.
1-3méz-, v, mézidan, mézis$n, mistan.
mézd [my(*)zd | N méz] offering, meal.
~bdn [-p’n' | N ~] host.
mézidan, ‘méz- [myc-ytn'] suck.
*mé&zisn [myefn'] blinking, twinkling,.
mih [mt'] false, contrary, opposite.
mihdxt [mytwht'] falsehood.
imihr [mtr' | M myhr, N ~] Mithra; sun; cal. 7th month; 16th day.
:mihr [mir', etc.] contract, bond.
3mihr [mtr', etc.] love, friendship.
mihrban [mtr'p’n' | P myhrb®n, N ~] friendly, kind.
mihr-drdz [mtr'diwc] = mihrddruj.
mihrddruj [mtr’w-, mtrwk-dlwe = Av. milrs.drujim] contract-breaker.
~ih: breaking faith.
mihr-zan [mtrizn'] = mihrddruj.
mij(ag) [myc(k') | N muz(a)] eyelid; eyelash.
mijg {myc-, myswk' | N migi) lentil.
mir-, v. murdan,
mistan, 3méz- [mstn', myc- | N mézidan] urinate.
~i8n(ih): urination.
mizag [m(y)ck' | N maza] taste.
~darih {-d’lyk] (sense of) taste,
~dmand [“wmnd] tasty.
mizd [m(y)zd | N muzd] reward, hire, pay.
~war [-wbl | N -ir] hireling.
*mizné [m(y)znydy] mist, dew.
mog [mwk'] shog;N N
*moy-mard [mgw-mit', -gGBRA | N muy] magus,
mdr [mwl { N ~] ant.
mord [mwlt' | N ~] myrtle.
morwarid [mwlew’lyt' | M mwrw’ryd, N ~] pearl.
*mowbed [mguwpt' | N miobad] Mazdean priest.
mdy {mwd | N ~] hair.
mbyag [mwdk' | N maya] lamentation.
moyén [mwdyn'] (made of) hair.
moz [mwc | N ~] banana.
mdzag [mwck' | N méza) shoe.
*miidag [mwtk'] spoilt, destroyed.
muy [DKRA < A dql’ | N mux] date-palm.
muhr [mwd! | M mwhr, N ~] seal.
~ag [mwhlk' | P mwhrg, N ~a] bead, vertebra, piece (in backgammon,
etc.).
*muhri$n [mwtlin'] excrement.
mulan [mwi’n'] belly (daevic).
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P murd [mwit' | P mwrt 1] death.
murdan, mir- [YMYTWN-in' < A ymwtuwn, ¥ mwt; mwlitn' | M
muwrd, myr-, N ~] die.
murdar [mwrt’l, mwld’l | N ~] carrion.
murnjénidan, murnjén- [mwincyn-ytn'] destroy.
murw [mwlw' | M mwrw, (N mury)] bird.
murwiag [mwlw’k! | M mwrw?, N murwd) omen.
murwizag [mwlwyck'] little bird.
murw-nis8 [mwlwny§] augur, soothsayer.
!must [mawst'] force, violence.
*must [mwst'] = must.
3must [mwst'] complaint.
must|-abarmand [mwst’plm’nd] aggressive, aggressor.
~gar [-kl] violent, rebellious.
mustdémand [mwst’wmnd | N mustimand)] complaining, unhappy.
Imusk [mwsk' | N ~] musk.
tmusk [mwsk' | (N miif)] mouse, rat.
must [mwst' | N ~] fist.
mustan, mal- [mwstn!, m’l- | N ~] rub, sweep.

nab [n#p | N nawa] grandson.
nabanazdi$t [nb’nzdét' = Av. nabanazdista-] next of kin.
naf [#’p | M »’p] family.
~ag [-k' | N ndf(a)] navel.
lnaft [npt' | = M, N ~] moist, damp; naphtha.
naft [npt'] descendant. .
nahang [nsng] province.
*nakkird [nkyl’y] denying, repudiating.
~yih: repudiation.
nal- [n’l- | P (n’r-), N ~] groan, complain.
nam [nm | N ~] moisture.
nam [SM < A $m; ’m | = M, N ~] name, fame.
namad [nmt' | N ~] felt.
nimag [MGLTA < A mglt’; w’mk' | M n’mg, N nama] book, letter.
namak [nmk' | M nmyhk, N ~] salt.
namiaz [OSGDE < A sgdh; nm’c | = M, N ~] reverence, prostration,
prayer.
~ burdan: pay homage.
nam-burdar [#’m bwit’l | N ~] heir, preserving the father’s name.
naméist [wm-, SMcst'], (pad) ~: in particular, especially.
~ig [-yk'] famous, well known.



namig 58 nérdgdmand

namig [#’myk' | N nami] famous, renowned.
~ih: renown.
nan [LHMA << A lhm’; w’n' | = M, N ~] bread, food.
nang (nng | N ~] shame, modesty.
nar [ZKL < A zkr; nl | M nr, N ~] male, manly.
nargis [nlgs | N ~] narcissus.
narig [»’(y)lyk'] woman, lady, wife.
narm [nlm | M nrm, N ~] meek, humble, soft.
nasa [ns’y | M n(y)s’h, N ~] corpse, carrion.
nask [nsk' | N ~] a division of the Avesta.
nasrust(ih) [nslwst', -yh] pollution, corruption.
nastaran [nstln' | N ~] dog-rose, sweet briar.
nawad [9o | N ~] ninety.
nax<&ir [nheyl | M nheyhr, P nxcyr, N ~] game, quarry, chase.
naxod [nhwt' | N ~] chick-pea.
P naxsag [nhsk' | P nxsg)] good, fine.
naxun [n’hwn' | N ~] (finger) nail.
naxust [nhwst' | M nxwst, N ~] first.
nay [KNYA < A qny’; w’d | N ~] reed, cane.
nay-, v. nidan.
nay [#’d | M n’y, N ~] tube, flute, clarion; pole, perch (10 ft.).
~ pazd- : blow, play the flute.
*naydag [n’ywt’k'] deep, unfordable, navigable.
nayestin [KNYAst’n' | N ~] reed-bed, cane-brake.
nayizag [#’vck! | N ~a] small reed, straw.
nay-sray [n’dsl’d] flautist.
nazd [nzd | = M, N ~] near.
nazdik [nzdyk' | = M, N ~] near.
~ih: proximity.
nazdist [nzdst'] first.
nazidn [n’csn' | N nazis] 1. boasting; 2. kindness.
nazuk [#’cwk' | (M n’zwg), N ~] tender, gentle; fickle.
né [LA < AP’ | M ny, N na] no, not.
nék [nywk' | M nyk, N ~] good, beautiful.
~ih: goodness.
nék-gohr [nywk gwhl] good-natured, virtuous.
~ih: goodness, virtue.
nékoég [mywkwk' | M myyquww!, N néks] = nék.
ném [PRG < A plg; nym | = M, N ~] half.
~ag [nymk' | N ~a] half, side, direction.
~-asp [-’sp] centaur; astr. Sagittarius.
~-10z [-lwc | M -rwe, N ~] midday, south.
~~-tan [-tn' | N ~] middle of the body.
nérang [nylng | N ~] incantation, charm, spell.
nérdg [nylwk' | M nyrwg, N nérd] strength, power.
~0mand [->wmnd] strong, powerful.
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nést [LOYT' < AP’ ’yty | M nyst, N ~] is not.
~ih: non-existence.
néw [TB < A th; nyw' | = M, N ~] good, brave.
~=-ardaxsir [nyw’lthsyl | N nard !] backgammon.
nézag [nyck' | N néza] lance.
néziiman, ~ig [nycwm’n', -yk! | M nyzwm’n] dextrous, skilful.
~ih: skill, artistry.
nibard [nplt' | N nabard] fight, struggle, battle.
~ag [-k' | N ~a] tried, experienced.
nibardidan, nibard- [nplt-ytn' | P nbrd’d] fight, do battle.
nibastan, nibay- [SKBHWN-tn' < A ~ $kb; npstn', npd- | M nbst] lie
down, sleep.
nibistan, *nibay- [np’stn' | M nb’st, nb’y-] lay down.
nibég [npyk' | N niwé] writing, scripture, book.
nibém [npdm | (P nbdm-)] lying, prostrate.
nibistan, nibés- [YKTYBWN-stn' << A yktbwn, ¥ ktb; npstn' | M
nbyst, nbys-, N ~] write.
nidan, nay- [VD(B)LWN-tr' < A ydbrwn, ¥ dbr | M nyydn, ny-]
lead.
nidom [nytwm] least, smallest.
nifridag [npiytk' | N nifrid] accursed.
nifrin [nplyn' | N ~] curse.
nigdh [nk’s | M ng’h, N ~] look, attention.
~ dastan: watch, keep.
~ kardan: look.
~~darih, ~-dari$nih [-d’/[(sn)yh | N ~ddri] keeping, care.
nigan [nk’n' | P ng’n] buried.
nigar- [nk’l- | M ng’r-, N ~} draw, design, paint.
~ag [-k' | (M ng’r, N nigar)] image, picture, diagram.
nigastar [nk’st’l] guard; protective.
nigeridan, niger- [nkyl-ytn' | N nigaridan) look, observe.
~i8n: observation.
~i8nig : evident, manifest.
nigéxtan, nigéz- [nkyhtn', nkyc-] expound.
~i&n: exposition.
nigéz [nkyc] exposition.
nigiin [nkwn' | N ~] inverted, upside down.
~ih: depth, downward direction.
~sar [-s’ | M ngwns’r] downwards.
nihdadag [nyd’tk' | M nyh’dg] foundation.
nihddan, nih- [HNHTWN-tn' << A hnht, ¥ nht | M nyh’d, nyh-, N ~]
put, place, establish.
nihal [nh’l | N ~] sapling, self-planted tree.
nih@n [ayk’n' | N ~] concealment, secrecy.
~ig [-yk' | N ~i] secret.
nihang [nsng] small, few.
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nihuftan, nihumb- [nhwptn', nhwmb- | = M, N ~] cover, hide, conceal,
clothe,
nihumbidan [nhwmbytn'] = nihuftan.
*nikdhidan, nikdh- [nkwh-ytn' | N ~] blame, execrate.
~i$n: blame.
~i8nig : blameworthy, execrable.
nil [ryl | N ~] indigo.
nildpal [nylw(k)pl | N ~, nilofar] lotus, water-lily.
nimudan, nimay- [nmwitn', nm’d- | M nmwdn, nm’y-, N ~] show, guide.
nirfs- {nlps-] wane, decrease.
~18n: decrease, diminution.
nirmad [n#ylmt'] profit, interest.
~dmand [->wmnd] profitable.
P nisag [nys’k' | P nys’g] bright, splendid.
ni§- [nys- | M nyys-ydn, ] ~] see, observe.
nis$an-, v. niSastan,
ni$an [ny$n' | = M, N nitdn] sign, mark, banner.
nisast [nsst' | N ~] association.
niSastan, ni$in- [YTYBWN-stn' << A ~ ytb; nsstn' | M nfst, (nsyy-),
N ~] sit.
nigastan, nian- [YTYBWN-stn', = n-; n’stn', n’n- | M nfst, (n$’y-),
N ~1] set, seat, plant, found.
nigdyisn [#8°dsn' | M nf’y-, v. niddistan] foundation.
niséb [n&yp | N ~] declivity; astr. dejection.
~ig [-yk'] declining.
nisém [nfdm | M nsym, N ~an] seat, perch,
~ag [-k'] residence, abode.
nisin-, v. niSastan,
niwag [nw’k' | M nw’g, N nawd] music, song, melody.
*niwé [nwyk' | (N nuwéd)] good news.
*niwéy-, ~i$n, v. niwistan,
*niwéyénidan [nwykyn-ytn'] = niwistan,
niwistan, *niwéy- [nwstn!, nwyd- | nwyk-] announce, consecrate,
~i§n(ih) : announcement.
nixwir- [nswb’l- | M nyxw’r-] hasten.
~18n: haste.
niydbag [nyd’pk' | M ny’bg] becoming, fitting, suitable.
~1h: suitability.
niyag [nyd’k' | M my’g, N niya] grandfather, ancestor.
niyayi$n [nyd’dsn' | N ~if] prayer, praise.
niyaz [nyd’¢ | M ny’z, N ~] need, want, misery.
~dmand [wmnd | N ~mand] needy.
~O6mandih: poverty.
niyd(x)$idan, niyd(x)3- [n(y)dwhs-ytn' | M nyws-, N niyssidan] hear.
~i$n: hearing. '
nizar [#2’l | (P nyz’wr), N ~] weak, feeble.
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~ih: weakness.
nizarih- [nz’lyh-] become weak.
16 [TSA < A 8 | M nwh, N nuh] nine.
nog [nwk! | M nwg, N naw] new, recent.
~=r0z [-lwe | N nawroz] New Year’s day.
~-zad(ag) [-2’#(k)' | N nawzdd] new-born.
nohom [rhwm | = M, N ~] ninth.
ndzdah [nwzdh | N ~] nineteen.
niin [KON << A k'n | M, J nwn] now.

O

6 [OL < A ‘l;’w | M *w] to, at; v. also 8h.
~ gird amadan: gather, collect (intr.).
~ ham kardan: gather (tr.).
~ ham madan: gather (intr.); come to an end.
*Gbad-, v. Obastan, *¥46ftadan.
obardan, obar- [Pwp’l-tn' | M *wb’rd] swallow, devour,
Obastan, *6bad- [NPLWN-stn' << A « npl; >wpsta', *wpt- (if not oft-,
q.v.) | M ’whyst, J >wpst-] fall.
*oftadan, 6ft- wpt- | M *wpt’d, N uft~] fall.
ogar Pwk’l] ebb.
ogardan, dgar- [*wk’l-tn'] remove, expel.
*5gra [wgl’y] declination, dip.
oh [KN < A kn | M ’wh] so, thus; (with verbs, giving a sense of uncertainty)
may, perhaps.
Ohrmazd Pwhrmgzd | M whrm(y)zd, N Hérmuzd] Ahura Mazda; astr.
Jupiter; cal. 1st day of the month.
<om [-wm | = M, N ~] suffix forming ordinal numbers from panjom
onwards.
-omand [wmnd | M -wmnd, N -mand] suffix forming adjectives of
quality.
*$réb(ih) [*wlyp(vk)] disappointment.
oron [wlwn' | M *wrwn] hither.
az . ..~ since.
osan- [ws’n- | = M] throw down.
dspurdan, dspar- [*wspl-tn'] tread, trample.
ost°, v. awest®,
Ost [wst'] firm, reliable.
astigan [wstyk’n' | M hwstyg’n, N ustuwan?] firm, strong, sure, reliable.
~ih: reliability.
188 [Pws | = M, N has] consciousness, intelligence.
~ih: == 08.
258 Pws | = M] death,
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368 [wf] dawn.

O8astar [*wsstl] east.

88(e)bam [*wéb’m | M *wsyb’m] dawn.

oSmirag [*wim’lk' | N $umdra) calculation, reckoning.

d8murdan, 63mar-, (68mur-) [MNYTWN-tn' < A ~mnh; >wimwltn',
Ywim’l- | M Y(w)ém’r-, N $umurdan, Sumar-] count, reckon; consider,
notice, remember, study.

~i8n: reckoning; consideration, study.

o8murdig [*wimwltyk'] calculated (of the solar calendar).

6Somand [*wf’wmnd] mortal.

o8yar [Pwsd’l | N h~] conscious.

dwon [Pwgwn' | M wn] as, so.

8y [OLE < A ‘I-h | M *wy, N ~] he, she, that; (pl. awéSan).

*Syrist Pw(k)ylst' = Av. awaoirista-] a degree of sin.

8z [*wc] strength, power.

ozadan, 6zan- [YKTLWN-, YK TLWN-tn' < A yqtlwnm, ~ qtl; >wetn' |
M *wzdn, >wzn-] kill.

ozirak Pwc’lk' | M hw2’rk] little, small, few.

d8zomand [*wc’wmnd] strong, powerful,

pa(&)tén [pegn'] copy.
*pa(L)Cibag [pcyp’k', PWNc- | N *pajiw] *deceptive.
~ih: deceit, hypocrisy.
*pa(¢)¢ibay- [peyp’d-, PWNc-] deceive.
pad [PWN, for *pty | M pd, N pa] to, at, in, on.
pad- [pt- | M *pd-] fall.
padam [pd’m | (N panam)] mask for the mouth, worn by a celebrating
priest.
ipAdan, pay- [NTLWN-tnt < A ~ ntr; P, p’d- | M p’d, p’y-, N
pdyidan] protect, watch, defend.
¢pddan, pay- [NTLWN-tn', etc.] stand, wait.
padasn [p’td’n' | M p’d’$yn, N padas] reward, retribution.
padeéx [ptyhw'] flourishing, prosperous.
~1h: prosperity.
padéxénidan, padéxén- [ptyhwyn-ytn'] make flourish, prosper.
padez [p’tyc | M p’dyz, N payéz] autumn.
pad-gdhr [PWNgwhl] 1. jewelled; 2. of good stock, well-born.
padifrah [p’ipl’s | M p’dypr’h, N *pddafrah] punishment, retribution.
padir-, ~isn, v. padiriftan.
padirag [ptylk' | M pdyrg, N padira] towards, against, counter-.
(8) ~ madan: come to meet.
~1h: meeting, opposition.
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padiran [p’1gl’n'] restrained, held back.
padirdn(én)idan, padiran(én)- [p’tgl’n(yn)-yin'] restrain, impede.
padiriftan, padir- [MKBLWN-tn' << A mgbl, v qbl; pigl-ptn' | M
pdyr-yptn, N padiruftan] receive, accept.
~i8n: reception, acceptance.
1padisar [ptys’l | N padisar ?] beginning, basis.
2padisar [ptys’l] bridle, halter.
padisily [pts’d | M pdys’y] on account of, for the sake of.
padist [ptst' | P pdyst] promise, vow.
4 (abar) burdan: promise.
padistadan, padist- [ptyst-tn' | (P pdystwd)] promise, vow.
padista(g) [pryst’k' | (M pdyst’w)] = padist.
padis$ [pt§ | M pdys] to him, it; postposition (= pad) to, etc.
padi$tan [ptyst’n' | P pdyst’n] leg.
padi$xwar [ptthwl] dish, bowl.
padixsa(y) [SLYTA < A §lyp’; p’th’(d) | M p’dxs’y] ruler; powerful,
authoritative, authorized.
~ih: sovereignty, authority.
padixsir [p’thyl] agreement, treaty.
pad-nérdg [PWNnylwk'] strong.
pad-nigeri$n [PWNnkylsn'] cared for, guarded.
padofrah [p’twpl’s] = padifrah.
pad-panag [PWNp’nk'] guarded, protected.
P padrazm [p’ticm] battle.
pad-rozag [p’tlwck' | M p’drwcg] fasting.
pad-uzwan [p’’wzw’n'] reticent.
~ih: reticence.
pad-wizén [PWNwcyn'] choice, select.
padyab [p’ty’p | N ~] ritually clean; ceremonial ablution.
~ih: ceremonial ablution.
padyawand [p’tyd’wnd | J p’dywnd] strong, powerful.
~ih: strength, superiority.
padzahr [p’tzhl | N pa(d)zahr] bezoar, antidote.
pad-zyan [PWNzyd’n'] harmful.
paf§ar- [ppsl-] shame.
pafsir- [ppsyl-] be ashamed.
~i8n(ih): shame.
pah [p’h] sheep.
~ast [-st'] sheep-fold, -pen.
pahikaftan, pahikaf- [ptkp-tn' | M phykf-] fall on, touch, hit, attack.
~i8n: attack, fight.
pahikaftan, pahikéf- [ptk’p-in'] throw on, make fight.
pahikar [ptkl | M phykr, N pavkar] picture, image.
pahikar [ptk’l | M phyk”r, N paykar] struggle, battle, dispute.
1pahikidr- [ptk’l-] fight, contend with, defeat.
pahikirdan, *pahikar- [pth’l-in'] request, claim, consult.
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pahikdftan, pahikdb- [ pthwp-tn'] strike.
pahlawig [*p’hlwbyk' | (M phlw’nyg), N pahlaw(dn)i] Parthian; Pahlavi.
pihlom [p*hlwm] excellent, best, foremost.
~ih: excellence.
pahlig [p’hiwk' | N pahli] side, rib.
pahn [p’hn' | N ~] wide, broad.
~ay [-’d | N ~a] width, breadth.
ipahréxtan, pahréz- [p’hlyhtn', p’hlyc- | M phryz-, ] ~, N parhéxtan,
parhéz-] abstain, refrain, avoid.
*pahréxtan, pahréz- (p’hlyhtn', p’hlyc- | M (phrystn), phryz-] care for,
tend, protect.
pahréz [p’hlyc | N parhéz] defence, care.
*pahrmih- [ptim’h- | (N parmds-)] touch.
~agih [-’kyh], ~i8n: touch, feeling.
Pak [DKYA < A dky’; p’k' | = M, N ~] clean, pure, holy,
~ih: purity, holiness.
pdkizag [p’kyck' | N ~a] pure.
palang [plng | N ~] leopard.
~-musk [-mwfk' | N ~] speckled basil.
paladag [p’lwtk! | N ~a] starch jelly, flummery.
paladan, palay- [p’lwtn', p’Pd- | (M p’rwdn, p’r’y-), N ~] strain, filter,
purify.
pambag [pmbk' | N panba] cotton.
~&n [-yn'] (made of) cotton.
paniig [p’n(’)k' | M p’ng] guard, protector; shepherd.
~1ih: protection.
panah [pn’h | = M, N ~] protector; refuge.
pad ~ griftan: take refuge with.
~ih: protection.
pand [pnd | = M, N ~] path; counsel, advice.
panir [pnyl | N ~] cheese.
panj [pnc | P pnj, (M pnz), N ~] five.
~ag [-k!' | N ~a] pentad; hand, paw.
~dh [k | N ~] fifty.
panzdah [p’ncdh | M p’nzdh, N ~] fifteen.
lparag [p’lk! | N para] piece, part, portion.
2parag [p’lk' | M p’rg, N pdra] gift, offering, bribe.
parahdém [plhwm = Av. para.haoma-] consecrated drink (the infusion
in holy water of pounded 4dm and pomegranate twigs, sometimes with
milk added).
pardag [pltk' | N parda] veil, curtain.
pardaxtan, pardaz- [pldhin', pldc- | M prdxt, N ~], ~ az: be done with,
freed of.
~ 01 set about, undertake.
~i8n: freedom; undertaking.
pardaxtan, pardaz- [pld’htn', pld’c- | N ~] accomplish.
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~ az: free (oneself) from.
pargandan, pargan- [plkn-, plgn-dw' | (P pr'gnd, N pardgandan))
scatter, distribute, disperse.
pargast [plgst' | N ~] let it not happen! Heaven forbid!
pargiid [plgwt' | P prgwdg], ~ az: free, exempt from.
parig [plyk' | M pryg, N pari] witch.
paristag [pistk' | N pirista] servant.
~ih: service; worship.
paristar [plst’l | N parastdr] maidservant.
paristidan, parist- [plst-ytn' | M pryst-, N parastidan] serve, worship.
~18n: service, worship.
paristdg [k [plsiwk' | P prstwg, N piristi(k)] swallow.
parnagan [plnyk’n' | M prng’n, N parniyan] polychrome damask.
parr [pl | M pr, N ~] feather, wing.
parrag [plk!, plg | P prg, N ~a] wing.
~ig [-yk'] winged.
parréxtan, parréz- [plyhtn', plyc-] remain over, be superfluous.
parrdn [plwn' | M prwn] hence, away.
parrwar [plwl | M prwr] winged.
parsig [p’lsyk' | N parsi] Persian.
pars [pls] spotted, speckled.
parwal [plw’l | (P prwrz)] refreshment, nourishment.
parwail- [plw’l- | (P prwrz’dn)] foster, nourish.
-i8n: nourishment.
parwianag [plw’nk' | M pruw’ng, N ~a] guide, leader.
~i1h: guidance, leadership.
parwand [plwnd | N ~] enclosure, comprehension.
parwand-, v, parwastan.
P parwiangih [*plw’ng’s] throne.
parwar [plyw’l | N ~] citadel; circumvallation; suburb, surroundings.
parwardan, parwar- [plwl-tn' | M prwrdn, N ~] foster, nourish,
cherish, educate.
~18n: nourishment, fostering, education.
parwast [ plwst'] enclosure.
parwastan, parwand- [plwstn', plwnd-] surround, enclose, contain,
comprise.
parwiz [plw’c | N ~] flight,
parzin [plcyn' | M preyn, ] przyn, (N paréin)] fence, hedge.
pas [AHL < A’hr; BATL < A b-’tr; ps| = M, N ~] then, afterwards,
behind.
~ az: after,
~ih: rear.
pds [p’s | = M, N ~] guard, watch.
~ dastan: keep watch, guard.
pasban [p’sp’n' | M p’sb’n, N ~] guardian, watcher.
~1h: defence, protection.
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pas-danis$nih [ AHLd nényh)] anti-knowledge.
pasémal [psym’l, v. hamémail] defendant, accused.
~ih: (legal) defence.
pasén [psyn' | N pasin] final, last.
pasox [p’shw! | N ~] = passox.
passand [psnd | N pasand] pleasure, liking.
passandidan, passand- [psnd-ytn' | M psynd-, N pasandidan] like,
approve.
~i8n: liking, approval.
~i$§nig : likeable.
passaxt [ps’ht'] test.
passaxtan, passiaz- [ps’hin', psc- | M ps’xt, ps’c-] fashion, prepare;
insert; test.
~i8n: preparation, constitution.
passazag [psck' | M pscg] suitable, fitting,
~ih: suitability.
passox [pshw' | M pswx, N pdsux] answer.
past [pst' | N ~] low; astr. dejection.
pasémain [pSym’n' | = M, N ~] penitent, repentant.
~1ih: penitence, repentance.
pasm [pém | N ~] wool.
~&n [-yn' | N ~in] woollen.
pasn [pin'] bond, agreement.
pasnag [p’$nk' | N ~a] heel.
pasom [p()fwm] excellent.
passing [psng | N pifing] drop, exudation.
passinjag [pinck' | N pifanja) drop.
pasginjidan, pa$§ini- [psnc-ytn' | N pisanjidan] sprinkle.
~i$n: sprinkling.
past(ag) [pst(k)' | J pst] pact, bond, agreement.
*pattin [pt’n'] noise, resonance.
~0dmand [-’wmnd] resonant.
pattiyistan [pt’dsin'] = pattidan.
pattiidan, pattay- [ptwin', pt’d- | P ptwdn, M pt’y-] stay, remain, last,
endure.
pattiig [ptwk'] enduring, patient, persevering.
~1h: endurance, patience, perseverance.
pax$ag [phsk' | N pasa] mosquito, gnat.
ipay [pdy | N ~] foot; footstep, track.
~ 1: after.
*pay [pdy | M pyy, N ~] sinew, tendon.
pay [LGLE < A rglh; p>dy | M p’y, N ~] foot, leg; foot (12 in.).
L 2 pdy-, v, 1, 2 padan.
payidag [pd’tk' | M py’dg, N piyada) on foot, foot-soldier, (chess) pawn.
payag [p’d(y)k' | N paya] base, station.
paydag [py’k' | M pyd’g, N payda] visible, obvious, revealed.
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~ih: visibility, appearance.
paydagénidan, paydagén- [pyt’kyn-ytn' | M pyd’gynyd] reveal,
explain.
paydagihistan, paydagih- [pyt’kyh-stn'] appear, be revealed.
payg [pdk' | (P pdg), N ~] foot-soldier, courier.
*paygil [pyg’l | N payyala, piyila] cup, goblet.
~gar [-kl] cup-maker.
paygam [pgt’m! | M pyg’m, N pay(y)am] message.
~bar [-bl | N -bar] messenger, apostle.
paygos [p’thws | M p’ygws] district, province.
payman [ptm’n' | M pym’n, N ~] measure, period; moderation; treaty.
6 ~ madan: reach maturity.
~ag [-k' | N ~a] period, measure, proportion.
paymanig [ptm’nyk'] moderate.
~1h: moderation.
*paymir [PKDWN < A pgdun; p’tym’l] appointment, assignment.
paymay-, v. paymildan.
paymog [ptmwg | M pymuwg] clothes, garment.
paymoxtan, paymdz- [ptmwhtn', ptmwc- | M pymwxt, pymwc-] don,
wear.
paymbdzan [ptmwen' | M pymwen] garment, dress.
paymiidan, paymay- [ptmwin', ptm’d- | N ~] measure,
*payram [p’tlm] the commonalty,-people.
payrastan, payray- [pt-, pylstn', pyl’d- | M pyr’st, pyr’y-, N pérastan]
arrange, adorn.
payrayag [pyl’dk' | M pyr’yg, N péraya] ornament, adornment.
payrdg [pilwk'] light, brightness.
paywand [ptwnd | (M pywn), N ~] connection; offspring.
paywand-, v. paywastan.
paywasag [ptw’sk'] leather bag, wallet.
paywastag [ptwstk' | N ~a] continually.
paywastan, paywand- [ptwstn', ptwnd- M pywst, (pywyn-), N ~]
join, connect.
paywiz- [ptw’c- | M pyw’z-] answer, reply.
~ag [-k'], ~i8n: response,
paz-, v. poxtan.
pazand [p’cnd | N ~] the Pahlavi commentaries on the scriptures (zand),
transcribed in Avestan letters.
pazd [pzd | = P] oppression, persecution.
pazd- [pzd- | = M] blow, play (flute).
pazdagih [pzdkyh] expulsion.
pazdénidan, pazdén- [pzdyn-yin' | P pzd-] frighten, chase.
pazen [p’c(y)n' | M p’en, N pazan] ibex.
paziig [pzwk' | (N payiik, xabazdii)] guinea-worm.
~ 1 giihgard / gihward: dung worm.
pazzaftan [pz’Hin ' [{M pzpt ,intr.)] (cause to) ripen.
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pazzam- [pz’m-] mature, ripen (intr.).
~i8n: maturation, ripening,.
pazzadménidan [pz’myn-ytn'] = pazziftan.
pééidan, pé&- [pyc-yin' | N ~] twist, entwine.
pém [pym] milk,
pémeénidan, pémén- [pymyn-ytn'] cause to well up, swell up.
pen [p(y)n'] mean, miserly, niggardly.
~ih: meanness.
péramdn [pyl’mun' | M pyr’muwn, N ~miin] around.
pérdz [pylwe | M pyrwz, N ~] victorious.
~ih: victory.
pérdzgar [ pylwckl | N ~] victorious.
~ih: victory.
pés [pys | N ~] mottled, leprous; leper.
pésidan, pés- [pys-ytn'] colour, adorn.
~i$n: adornment,
pestén [pyst’n' | N ~] breast.
péS [LOYN'! < A I-%yn; pyf | = M, N ~] before.
1pésag [pysk' | N péfa) trade, craft; guild, caste.
*pésag [pysk'] limb, member, part.
pésanig [pyFnyk' | N péfani] forehead.
pesar [pys’l| M py$r] leader, guide.
~ btidan: be guilty (of), commit.
pésarwir [py$’lw’l, v. pé8yar] urination.
pésémail [pysym’l, v. hamémal] plaintiff.
~ih: prosecution.
pésenig [pysynyk' | (M pysyn(g), N pésina)] former; foremost, noble.
péS-gah [pysg’s | N ~] audience chamber; foremost seat.
pe&S-Kar [pysk’l | N ~] servant.
pésdbay [pysC)up’d | M pyfwdb’y, N péswal leader, vanguard.
~1h: leadership.
pés-pirag [pysp’lk' | N ~a] an appetizer.
pésyar [pysk’l | N ~] urine.
petit [pytyt! = Av. paitita-] penance.
~1g [-yk'] penitent.
~igih: penitence.
petyarag [p(y)tyd’Ik' = Av. paityara- | M pty’r, N patydra] evil, mis-
fortune; adversary; astr. detriment.
~i1h: (onslaught of) evil.
1pid [AB' < A’b-y; p(»)t' | M pyd] father,
*pid [p(y)t' | P pyd] meat, flesh.
pidar [ABYt, v. ‘pid ; pytl | M pydr, N ~] father.
pih [pyhw'] food, victuals.
pih [TLBA = A trb’; pyh | N ~] fat, tallow.
pil [pyl | M pyl, N ~] elephant; (chess) bishop.
~ban [-p’n' | N ~] elephant-driver.
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pillagan [plk’>n' | M pylg, N ~] steps, ladder.
pim [pym] pain, pang, sorrow,
~gén [-kyn'] sorrowful.
Pir [pyl | N ~] old, aged, ancient.
~ih: age.
piring [plng | M pryng, (N pirind)] monochrome damask.
pist [pst' | N ~] browned flour.
pistag [pstk' | N pista] pistachio nut.
pisiz [psyc | N ~] small copper coin, ‘farthing’.
pohisn [ pwhin'] corruption, decay.
polawad [pwl’pt' | M pwl’wd, N polad] steel.
~&n [-yn'] (made of) steel.
pondik [pndk' | Ar. b/fundug] hazel-nut.
por [pwl | N ~] francolin.
porydtkés [pwlyw(k)tky§ = Av. paoiryi.tkaésa-] (one of) the first
teachers of the Mazdean religion.
~ih: the primal doctrine of the Mazdean religion.
pdst [pwst! | = M, N ~] skin, hide; bark, shell.
~&n [~yn' | N ~in] (made of) skin.
pdsidan, poS- [pwi-ytn' | N ~] cover, put on, wear.
~i%n: covering.
potk [pwitk! | N ~] sledge-hammer.
poxtan, paz- [APPWN-tn' << A ~’ph; pwhin', pc- | M puwxtn, N ~]
cook, bake.
poy- [pwd- | (P pwd-), N ~] run.
~i8nig : running.
pdz(ag) [pwe(k') | N poz(a)] snout, muzzle.
pidag [pwtk' | N pida] foul, rotten,
~1h: rottenness.
lpuhl [pwhl | N pul] bridge.
*puhl [pwhl] expiation, atonement; punishment.
puhlénidan | pwhiynytn'] cause to atone.
purnay [pwin’d] adult.
purr [MALE < A mih; pwl | M pwr, N ~] full.
~-gah [-g’s] at the fullness of time, about to die.
~=-mah [-m’h] full moon.
~-rawi$nih [-lwbsnyh] fullness.
~-sardag [-sltk'] of all kinds.
~-xwarrah [-GDE] full of glory.
pursidan, purs- [pwrs-ytn' | M pwrs-ydn, N ~] ask. ’\V)\ ’&(5 -
~i§n: question. -
~18nig : responsible.
pus [BRE < A br-h; pws | = M, N ~] son.
~ar [BREI, pwsl | M pwsr, N ~] son.
~yan [pwsd’n' | M pwsy*n] womb.
pust [pwdt' | = M, N ~] back; support, protection.
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pustag [ pwstk'] load (carried on the back).
pustibin [pwitykp’n' | N ~] supporter, bodyguard.
~ih: support, protection.

R

rabih [lpyh | M rbyh] noon, midday (heat).
rad [/t' | N ~] (spiritual) chief, master.
~ih: office of rad.
rad [Pt | P d, N ~] generous, liberal.
~ih: generosity, liberality.
radag [ltk' | M rdg, N rada] line, rank, row.
raddmand [l>wmnd] having a rad.
rad-passiag [ltps’k']} ceremonies of the ga@hanbar festivals.
radunay [ltwny = Av. ratunaya-] one under the guidance of a rad.
raftan, raw- [SGYTWN-tn' < A « sg’; lwb- | M rptn, rw-, N ~] go,
move, proceed.
~18n, v. rawidn.
raftar [[pe’l | N ~] goer,
rag [Ik' | M rg, N ~] vein.
~ih: disposition, character.
ray [lgy | P rg] quick, swift.
ray [’g | N ~] meadow, plain.
rah [Is, Ik, Ihy | M rh(y)] chariot, wagon.
rah-, v. rastan,
rah [’s | M r’h, N ~] road, way.
rahag [lkk! | P rhg] = rag.
rah-dar [’>sd’l | N ~] brigand, highway robber.
~ih: brigandage.
rahig [Isyk!, lhyk' | M rhyg, N rahi] child, page.
~ih: childhood.
rah-nimay [Psnm’d | (M r’hnmwd’r), N ~numa) guide.
ram [Pm | M ¥m, N ~] peace; cal. 21st day.
ram(ag) [lm(k") | P rm, N ram(a)] herd, flock.
raménidan, rameén- [Pmyn-ytn' | M r’myn-] give peace, pleasure.
rami$n [Pmsn' | M r’myén, N ramif) peace, ease, pleasure.
~1g [-yk' | N ~i$i] peaceful, at ease.
ran [Pn' | N ~] thigh.
P rén- [P’n-] fight.
randidan, rand- [lnd-ytn' | N ~] scratch, grate, abrade.
rang [lng | M rng, N ~] colour, dye.
ranj [Inc | P rnj, (M rnz), N ~] toil, trouble.
~ag [-k' | N ~a] troubled.
ranjénidan, ranjén- [/ncyn-vin'] trouble.
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ranjwar [lncwl | (M rnzwr), N ranjiir] troubled, distressed.
rapihwin [lpys-, Ipyt-pyn', -wyn' = Av. rapiffina-] the afternoon gadk;
south.
~tar [-t[] southern.
rasan [lsn' | N ~] rope.
rasénidan, rasén- [lsyn-yin'] bring.
rasidan, ras- [YHMTWN-tn' < A yhmtwn, ¥ mg’; Is-ytn' | M rs-ydn,
N ~] arrive, mature.
raspig [P’spyk'] second officiating priest.
rast [’st' | M rst, N ~] true, straight, direct.
~ih: truth.
rastag [Istk' | N rasta] series, row, progression; element,
rastan, rah- [Istn', [(>)h- | N ~] escape.
rastirih [Ist’lyh] escape.
rashig [Iswk! | (N radsi)] weasel.
Rasgn (&' | M rén, N ~] god of Justice; cal. 18th day.
ra$tan, *raz- [l{tn'] colour, dye.
raw-, v. raftan.
rawiag [lwh’k' | N rawd] current.
~ih: currency.
rawigénidan, rawdgén- [lwb’kyn-ytn'] set in motion, propagate.
rawénidan, rawén- [SGY TWNyn-ytn', v. raftan] cause to go, extend.
rawisn {lwbsn', SGYTWN#', v. raftan | N rawif] going, motion.
~1h: behaviour; as a suffix, forms abstract nouns.
riy [’d | M 7y, N ra] postposition, for, for the sake of.
riyénag [Pdyn’k! | M r’yn’g] arranger.
riyénidan, rayén- [Pdyn-ytn' | M ryn-ydn] lead, direct, arrange,
organize,
~i$n: action, function; arrangement.
rayénidarih [Pdynyt’lyh | M r’ynyd’ryh] direction, organization,
rayisn [P’din'] order, arrangement.
raydomand [’d’wmnd] rich, majestic.
raz [lc, Iz | N ~] vine; vineyard.
rdz [’c | M r’z, N ~] secret, mystery.
~1g [-yk'] secret.
raz-kirrdg [Pc kylwk' | M r’z grwg] architect, builder.
razm [lem | M rzm, N ~] battle,
~=gah [-g’s | P -g’h, (M rzm’h), N ~] battlefield.
razir [lewl | M rzwr] forest.
rédak [lytk' | N ~] lad, page.
rég [lyk' | N ~] sand.
rém [lym | M rym, N ~] dirt, filth, purulence.
réman [lymn' | M rymn, N ~] dirty, filthy, purulent.
~ih: filth.
1rg&% [ly§ | N ~] wound, sore.
*ré§ [/y§ | N ~] beard.
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ré&8ag [lysk' | N réfa] root, fibre.
résidan, rés- [lys-yin' | N ~] wound, hurt.
rés8ké&n [lyfkn'] hurtful, harmful.
~ih: harmfulness.
réxtan, réz- [lyhtn', lyc- | P ryxt, M ryz-, N ~] flow, pour.
~i8n: flow.
ridan, riy- [lytn', ld- | N ~] defecate, void.
rist [lyst' | M ryst] dead.
ristag [lystk'] corpse.
*ristag [lystk'] way, manner; sect.
rist-axéz [lyst’hyc | M ryst’hyz, N ~] resurrection of the dead.
ristag [I(y)stk' | N ~a] rope, string, thread.
riy-, v. ridan.
riyahrih [ld’hlyh] scorn, mockery.
rdb [lwp] robbery.
rdb- [lwp- | N ruftan, ~] rub, sweep.
robah [TALE < A t‘P; lwp’h | N ~] fox.
1rdd {lwt' | M rwd, N ~] river.
*rdd [lwt' | N ~] stringed instrument.
rdd-bar [lwth’] | N ~] river bank.
rddig [lwtyk' | (N réda)] intestine, gut; ~an, (pl.) entrails, guts.
royn [M(H)SYA < A mil®; lwkn' | P rwgn, (M rwyyn), N rauyan] oil,
butter.
~-xwardig [-hwlityk'] sweetmeats.
ron [lwn' | M rwn] direction.
8 ...~ towards.
rdspig [lwspyk' | N ~i] whore.
~ih: whoredom.
r3stag [lw(r)st’k' | (P rwdyst’g), N rdsta) river-bed; district, province.,
ro8n [lwin' | M rwin, N rasan] light; bright, light,
~ih: light.
roé$njag [lwink'] clear, obvious.
~gar [-kl | (P -’gr, M -ygr), N -gar] illuminator.
1rdy [lwd | M rwy, N ~] face.
rdy [lwd | M rwy, N ~] copper, brass.
rdy-, ~is$n, v, rustan.
réyan [lwdyn' | N ~] madder.
rdyeén [lwdyn' | M r'wyn, N rayin] (made of) copper, brazen.,
rdz [YWM < A ywm; lwe | M rwe/z, N ~] day.
rdzag [lwck' | M rweg, N roza] fast, fasting.
rdzég [lwc’k'] lightning.
rdzan [lwen' | N ~] window.
réz(b)anag [lwe(p)’nk'] window.
rozénidan, rdzén- [lwcyn-yin' | M rweyn-] lighten, brighten.
rdzgar [lwck’l | N ~] daytime,
rézig [lwcyk' | N rdzi] daily bread, sustenance.
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rdz-Sabiin [YWM, lwc $p’n' | N faban(a)réz] day and night.
rdzwirag [lwew’lk'] daily, everyday.
rdz-ward [lwcwlt'] changeable, fickle.
rubiidan, rubdy- [lpwin!, Ip’d- | M rbwdn, rb’y-, N ~] snatch, rob.
rlidan, riin- [lwtn', lwn- | (N rida)] pluck, pull out.
rirag [lwlk'] medicinal plant, herb.
rustan, rdy- [lwstn', lwd- | M rwst, rwy-, N ~] grow.
~48n: growth.
ruwin [lwd’n' | M ra’n, N ~] soul.
~Aig [-yk' | N ~1i] spiritual.
ruzd [lwzd | M rwzd, N razd] greedy.

~ih; greed.
sabuk [spwk! | N ~] light, easy.
sabz [spz, shbz | N ~] green, fresh.
sad [roo | M sd, N ~] hundred.
Sadweés [stwys | M sdwys] a star (Fomalhaut ?).
1sag [KLBA < A kib* | N ~] dog.
2sag [sk'] stone.
sdg [’k | P s’¢] number.
sagén [skyn' | M sygyn] stony.
sagr [sgl | N sér] sated, satiate.
~ih: satiety.
sahig [shyk' | M shyg, N sahi] worthy.
~ih: worthiness.
sahistan, sah- [MDMEN-stn' = A mdmh, ~ dmh | (M shyd, s°y-)] seem;
seem proper.
~18n: satisfaction.
sahm [shm | = M, N ~] terror.
~g8n [-k(y)n' | N ~gin] terrible.
~genih : terribleness.
sahog [shwk'] hare.
sdk [s°k' | (N saw)] tribute.
sAl [SNT < A it | (M s’r), N ~] year.
-silag [SNTR, s’Ik' | N -sdld] . . . -years-old.
~ih: age (of . . . years).
s@ldr [srd’l | M s’Pr, °r’r, N ~] leader, master.
~ih: authority.
sAlwar [s’/w’l] perennial.
saman [sm’n' | = M, N ~] limit, boundary.
~dmand [wmnd | M -wmnd] bounded.
samodr [smwl | N ~] sable (marten).
san [¢n' | N ~] kind, manner.,
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sang [KYPA < A kyp’; CCA (in error); sng | (P >sng), N ~] stone, rock.
~sdr [-s’[] stony place.
sanj-, v. saxtan.
sanwar [snwl = Av. fanwar-] bow.
sar [LOYSE < A $h; sl | M sr, N ~] head; top, summit; end, begin-
ning. .
sarasar [sl>s] | N ~] from end to end.
sard [sit' | M srd, N ~] cold.
~ih: coldness.
sardag [sltk' = Av. sarada- | (M s’rg), J srdg] sort, kind.
sardsér [sitsyl | N ~] cold region, uplands.
sérénidan, sirén- [s’lyn-ytn'] provoke.
sargeén [sigyn' | N sargin] dung, manure.
sarmag [slm’k' | N sarma] coldness.
sarw [slw(b)' | M srw, N ~] cypress.
s@s [¢’s | N ~] bug.
sastar [>s’l | P s’st’r] commander; tyrant.
~ih: tyranny.
Sawah [sw’h = Av. sawahi-] the western continent of the earth.
saxt [sC)ht! | N ~] strong, hard, severe(ly); very.
~ih: strength, severity.
saxtag [shtk! | (N saxtiyan)] morocco leather.
saxtan, sanj- [’htn', snc- | N ~] weigh.
saxtan, saz- [s’htn', s’c- | (P s’c-), N ~] make, prepare; tolerate.
saxtarih [s’h’lyh] toleration, forbearance.
saxwan [MRYA < A mly’; shwn' | M sxwn, N suxan) word, speech.
say-, v. sidan.
sdyag [¢°dk' | M s’yg, N sdya] shade, shadow.
1saz- [sc- | M sz-, N ~] be fitting, proper, worthy.
~i8n(ih): fitness, worthiness.
?saz-, ~iSn, v, sazistan.
sdz-, v, sdxtan.
sazdg [sc’k | N sazd] fitting, worthy.
~ih: fitness, worthiness. ~
~war [-w’l | N sazdwar] = sazig.
sazistan, 2saz- [sc-stn'] pass.
~i8n: passing, transience.
~i$nig : transient, perishable, mortal.
s& [3; TLTA < A tlf’ | M sh, N si] three.
séb [syp | N ~] apple.
88] [syc = Av. ifyejah- | N ~] danger, trouble.
~omand [>wmnd | N ~mand] dangerous.
sel [s! | N ~] spear, javelin,
sém [sym | N ~] = asém.
1sén(ag) [syn(k)' | N sina] breast, chest.
28&n murw [synmwlw | (N simury)] a fabulous bird.
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se-pay [3-p°d | N sipa] three-legged.
sér, v. sagr.
se-3abag [3-$pk'] three-night-long, trinoctial.
seyom [3wm | N ~] -third (in compound numerals).
s&zd [s(y)zd | P syzd, (N séz/agi?)] might, tyranny; tyrannous.
sézdah [sycdh | M syzdh, N ~] thirteen.
s&zdén [s(y)zdyn' | P syzdyn] mighty, tyrannous.
si [sy] goose.
sidig(ar) [styk', -kl | M sdyg, N sidigar] third.
sih [30 | M syh, N si] thirty.
~om [-wm] thirtieth.
sik [HLY A < A hP’; sk | N ~] vinegar.
sisimbar [sysymbl, -nbl | N sisambar] sisymbrium, wild-thyme.
*Skandar [swkndl | N stkandar] = Aleksandar.
sndh [sn’h] blow, strike, violence.
sneh [snyh] sword.
snéxr [snyhl] snow.
snézag [snyck'] snow.
sndy [snwd] (rain-, snow-)cloud.
sbfistd [swkpst’k'] sophist.
188g [swk'] use, profit, advantage.
2888 [swk'] burning, combustion.
3888 [swk' | N sa(y)] side, direction.
sdgand [swhnd | M swgnd, N saugand] oath.
~ xwardan: take, swear an oath.
sdhistan, s6h- [swh-stn'] touch, feel.
~i8n: feeling, sense.
~18nig : feeling, sensitive.
sOr [swl] salty.
~ag [-k'] salt (land).
sOsan [swsn' | N ~] lily.
So68yans [swk§ydns = Av, saofyds] saviour (especially the final Saviour
who will bring about the frafagird).
sdxtan, sb6z- [swhtn', swe- | M swat, swe-, N ~] burn.
~i8$n : burning, combustion.
~i8nig : burning, flaming.
802ag [swc’k! | M swc’gyn, N sdzd] burning.
8dzan [swen' | N ~] needle.
spah [sp’h | N sipah] army.
~bed [-pt' | N -bud] general, commander.
spandan [spnd’n' | N sip~] mustard seed.
Spandarmad [sprndrmt'] N isfandarmud] Holy Thought, the fourth
Amahraspand, earth goddess; cal. 12th month; sth day.
spar [spl | M Sspr, N sipar] shield.
spar-, v. spurdan.
spas [sp’s | M ’s-, “sp’s, N sipds] service, gratitude, thanks.
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spds distan, ~ hangardan: thank, give thanks.
spas-dar [sp’sd’l | N sip~] grateful, thankful.
~ih: gratitude.
spas|-e$nas [sp’ssn’s] grateful.
~dmand [“wmnd] grateful.
Spas [sp’¢ = Av. 8Basa-] space, atmosphere.
spaxr [sp’hl | M “spxr, N *siparx] merrymaking, revelry.
spazg [spzg | (M “spgj), N sipazg-] slanderous.
~ih: slander.
spéd [spyt' | M “spyd, N sapéd] white.
~ag [-k' | N -a] white (of egg, etc.).
~big [-p’k' | N -ba] curd soup.
~~dar [-d’l | N -ddr] white poplar, aspen.
spendg [sp(y)n’k' = Av. spanta-, cf. ganndg] holy.
~ meéndg : the Good Spirit.
spig [spyk' | M “spyg, (N sapriy)] 1. brilliance; 2. sprout, shoot.
spihr [spy(y)hl | (M “spyr), N sipihr] sphere, sky, firmament, fate.
~ig [-yk'] heavenly.
spinjinagih [spnc’nkyh] hospitality,
spis [spys | (N $ipif)] louse.
Spitaman [spyt>m’n] of the Spitama family.
spiz- [spyc- | M Sspyxtn, ‘spy=z-] 1. shine; 2. sprout.
~i%n: 1. brilliance; 2. sprouting.
spdxtan, spdz- [spwhtn', spwe- | M “spuxt, N sip~] thrust; overstep,
disobey; delay, reject.
~i8n: delay, rejection; disobedience.
8pdz [spwc | N sipoz] disobedience; delay.
~gar [-k’] | N ~] disobedient; dilatory.
sprahm(ag) [splhm(k') | M “sprhm(g), N siparham] flower, fragrant herb.
spul [spwi] spleen.
spurdan, spar- [spwitn', spl- | N sip~] tread, trample.
spurrig [spwilyk' | (M “spwr), N sipari] entire, complete, perfect.
~1ih: completeness, perfection.
spurz [*splz | P *spwrz, N sipurz] spleen.
srat [slt! | cf. Ar. sirdt] street.
sraw [slwb'] word, spell.
srawénidan, srawén- [slwbyn-ytn'] report, broadcast.
sraxtag [slhtk! = Av. sraxti-] side, part.
sray [sl’d | N saray] house, hall.
1griy-, ~i$n, v, sradan.
sriyidan, ’sray- [sl’d-ytn' = Av. Ordya-] protect.
~i8n: protection.
sresk [sl(y)sk! | (P srsk), N sirifk] drop, tear.
sristan, *srés- [sltn' | P sryf-, N sir~] mix, knead.
sridwadag [slyswtk' = Av. Oriswa-] a third.
srdd [shot' | M srwd, N surad] song.
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Srd8 [slws | M sraws, N surés] the god Obedience; cal. 17th day.
~ig [-yk'] obedient.
srii [slwb' | N surii(n)] horn, nail, prong.
srub [sl(w)p | N usrub] lead.
~&n [-yn'] leaden.
sriidan, sray- [slwtn!, sl’d- | M sr’y-, N sur~] sing, recite, play (an in-
strument).
~i8§n(ih): singing, recitation.
srawar [slwbwl] horned.
sraweén [slwbyn'] horny.
stabr [stpl | M stbr, N sitabr] big, coarse, strong.
~ih: coarseness; strength, force.
stabrag [siplk! | Ar. istabraq] shot silk.
stadan, stin- [YNSBWN-tn' << A ynsbwn, v nsb | M ‘std, st’n-, N
sit~] take.
staft [sipt' | M Sstpt] hard, firm; harsh, tyrannous; very.
stahm [sthm | N sitam] power, oppression.
~ag [-k'] strong, oppressive.
~(ag)ih: oppression.
stambag [sthmbk! (-h- < stahm) | M Sstmbg, N sitamba] oppressive;
obstinate.
~ih: oppression; obstinacy.
stén-, v. stadan.
star [s¢]] = stdrag.
starag [st’lk' | M ‘st’rg, N sitara] star.
stard [st'/t'] stunned, stupefied, confounded.
~ih: stupidity, stupefaction. .
star-88mar, -d$mur [stl’wim’l, wimwl] astrologer,
starwan [st/wn' | N sit~] barren, childless.
stiyldan [st'dytn' | M ‘st’yd, N sit~] = stiidan,
stéy [styk! | N.sitéy] erect.
sténdag [styndk'] standing, erect.
stér [styl | N sitér] stater.
stézag [styck! | M ‘styz-, N sitéza] quarrel, strife.
sti [sty(y) = Av. sti-] being, existence.
std [stwd' | (P “stwb, N sutoh)] distressed, defeated.
~wih : distress.
Stor [stwl | P “stwr, N sutor] horse, mount; large cattle.
~b#n [-p’n' | N -ban] (head) groom.
~gdh [-g’s] stable.
*st5§ [stws] the fourth morning after death.
stowénidan, stdweén- [stwbyn-ytn'] defeat, overcome,
stdéwih, v. std.
stiidan, stay- [stwtn', st’d- | M ‘stwd, st’y~, N sit~] praise.
~18n: praise.
~A8nig : praiseworthy.
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stiin(ag) [stwn(k)' | M “stwn, N sutin] column, pillar, mast.
stiir [stwl] trustee, curator, guardian.
~idh: trusteeship.
sturg [stwlg | N suturg] fierce, contentious; gross, coarse.
siid [swe' | M swd, N ~] use, profit, advantage.
sudab [s£’5 | N ~] rue.
stid-abgar [swt’pk’l] profitable.
siidag [swtk'] negligent, indolent.
~ih: negligence, indolence.
siidan, say- [swin', s’d- | N ~] rub.
stid(6)mand [swt(Cw)mnd | N sidmand] useful.
suft [swpt' | N ~] shoulder.
suftan, sumb- [swpin', swmb- | N ~] pierce, bore.
sumb [swmb' | N ~] hoof.
is@r [swl! | M swr, N ~] meal, feast, banquet.
2s{ir [swl] strong.
strag [swl(’)k'] hole, burrow.
~1ig [-yk'] burrowing (animal).
~dmand [->wmnd] holed.
stirax [swl’h | N ~] hole.
sust [swsz! | = M, N ~] slack, lazy.
~1ih: slackness, laziness.
1sud [sws | (N fu8)] lung.
*sus [sw{] degree (of arc).
suxr [swhl | N surx] red.
suy [swd | M swy-] hunger.
#*swahistan, swah- [swh-stn' | P swh-] sigh.
8ya [syd’ | (P sy’w, N siyah)] black.
~hag [-hk' | N -a] pupil (of eye).

S
7g’\n

8ab [LYLYA < A bl(y)’; $p | M $b, N ~] niglit. ?59"33» Ao 2k
~ag [§pk' | N ~a] 1. jet, obsidian; 2. . . . - nights-long.
~estan [§pst’n' | N ~] gynaeceum, private apartments.

Sabig [$pyk' | N fabi] (Mazdean’s ritual) under-shirt.

$abixdn [$pyhwn' | N ~xiin] night raid.

§ad [¢°¢' | M §d, N ~] happy, joyful.
~ih: happiness, joy.

$adurwan [’wlw’n' | N ~] dais, platform; basin, pond, fountain.
Safsér [$psyl | M {fsyr] = SamsSér,

8agr [zl | M $gr, N $ér] lion; astr. Leo.

P 8ah- [$h- | = P] be able, can.
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8§dh (MLKA < A mlk’; $h | M £k, N ~] king.
~an 88h [MLKAn MLKA | N ~] king of kings.
~-baliit [shblwt' | N ~] chestnut.
~-danag [-d’nk' | N ~dana] hemp-seed.
~=esprahm [-splhm | N ~isparam] basil royal.
$ahigén [$hyk’n' | M $hyg’n] palace.
Sahr [str' | M $hr, N ~] land, country; city.
~estin [MDYNA < A mdyn’; §tr'st'n' | M $hrst’n, N ~] province;
capital, city.
Sahrewar [strywr | N ~] Best Rule, the third Amahraspand, guardian of
metals; cal. 6th month; 4th day.
Sahryar [$§tr'd’l | M $hry’r, N ~] lord, sovereign, ruler.
~1ih: dominion, reign, sovereignty.
$ahwar [§hw’l | P £hw’r, N ~] royal, kingly.
Sakar [¢kl | M $§gr, N ~] sugar.
Salwar [{lw’l | N ~] trousers.
§3m [fm | = P, N ~] evening meal, supper.
Sambalidag [$mblytk' | N Sambalid, -lila] fenugreek.
Sam3ér [¢msyl | N ~] sword.
San [n' | N ~] hemp.
8@nag [’nk' | N ~a] 1. comb; 2. pitchfork; 3. shoulder-blade.
S$anén [fnyn'] hempen.
sarm [&Im | M $rm, N ~] shame.
~=gdh [-g’s | N ~] pudenda.
~g&n [-k(y)n' | N ~gin] ashamed.
Sasab [§sp | (P $hrb)] satrap.
~Aigan [-yk’n'] satrapal.
Sast [60] M $5t, N ~] sixty.
%a% [STA < A &t | M & N ~] six.
Saw-, v. Sudan,
*Sawidg [fwb’k'] bat, flittermouse,
$dyendag [$’dyndk'] able, worthy.
~ih: ability, worthiness.
sayistan, §ay- [’d-stn' | M £’y-, N ~] be able; be worthy.
§ayéd [°(d)yt' | N $ayad] one can, it is possible.
$azdah [’cdh | M £2dh, N fanzdah] sixteen.
8€b [$yp | N ~] declivity.
§&b- [Syp- | M $yb, N ~] move quickly; be confused.
~ag [k | N ~a] swift, nimble; viper.
~i8n: confusion.
8éd [syt' | N ~] bright; sorrel (horse).
*38da [§yr’y] bliss.
Sér, v. Sagr.
$éwan [{ywn' | N ~] lament.
siftalug [$p’lwk' | (P $yft ‘milk’), N $aftali] peach.
Sifténag [sprynk' | (P Syftyn ‘sweet’)] a sweetmeat.
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Sim8ar [$mi’l | N ~] box tree.
8ir [HLBA < A hlb’; 5l | M $yyr, N ~] milk.
§irén [$ylyn' | M $yryn, N ~in] sweet.
~ih: sweetness.
8iag [sysk' | N §i%a] bottle, flask.
Skaft [fkpt'] = Skeft.
Skaftan, Skaf- [sR2p-tn' | M “$k’pt, N Sikaftan] split, burst.
Skarag [¢kik' | P “Skr-] (bird) of prey.
Skarwidan, Skarw- [fklw-ytn' | M “$krw-st, N Sikarfidan] stumble,
stagger.
Skastan, $ken(n)- [TBLWN-tn' < A « tbr; $kstn', $kyn- | M “$kn-,
N fikastan, §ikan-] break.
~1i8n: breaking.
§kébag [§kyp’k' | P “$kyb-, N §ikéba) patient.
~ih: patience.
Skeft [§kypt' | P “$kyft, N figift] hard; extraordinary, astonishing; very.
~ih: hardness; hardship, distress; astonishment.
S$ken(n)-, ~i$n, v. §kastan,
Skih- [fkyh- | N $§ikih-] be broken.
$kof-, v, $kuftan.
S8kofag [skwpk' | N sukdfa] flower, blossom.
Skoft [skwpt'] — Skeft.
13kdh [fkwh | M ‘Skwh] poor.
~ih: poverty.
2§koh [fkwh | N Sukoh] dignity, majesty; fear.
Skuftan, $kof- [$kwp-tn' | N Sukuftan] flower, blossom.
$nis-, v. $naxtan.
§nasag [sn’sk' | P ‘n’sg] knowing, knower; sense.
~ih: knowledge.
$naxtan, §nas- [{n’hin', n’s- | M “$xtn, $n s-, N §in~] know, recog-
nize.
$niyénidan, S$nayeén- [{n’dyn-ytn'] please, propitiate.
~i8n: happiness.
$nayidan, $ndy- [{n’d-ytn'] praise, propitiate.
~i8§n: praise, gratitude.
Sniz [$n’c | (N $ina(w))] swimming.
$nazidan, $naz- [{’c-ytn' | M “W’z-, (N $inaw-)] swim.
Sndhr [$nwhl | M ‘Snwhr] gratitude, contentment.
Sndmag [fnwmk' | M “$nwm-] satisfaction, contentment.
8ndsag [snwik! | N $unofa)] sneeze.
$nig [snwk' | M “$nwg] knee.
$niiman [§ ! = Av. xfnitmaine] propitiation.
§0n [$wn'] kind, manner.
~Ag [-yk'] customary, ordinary.
§0y-, v. Sustan,
83y [swd | N ~] husband.




§3ymand 81 tandpuhl

~mand [-mnd] mattied (woman).

Subdn [sp’n' | P §wb’n, N ~] shepherd. .
Sudan, Saw- [OZLWN-tn' < A V’zl; $Swb- | M $wdn, .s'w- N ~1] go.
Suser [§wsl = Av. xfudra-] liquid, ﬂmd semen.

Sustan, §0y- [HLLWN-tn' << A ~ hill | M $wst, Swy-, N ~] wash,
Suy [fwd] hunger.

T

td [OD < A‘d | (M d&’), N ~] until; so that.
tab [tp | N ~] fever.
tab-, ~i$n, v, taftan.
tab-, ~i8n, v. tdftan.
tabag [¢’pk' | N taba] frying-pan.
tabah [tp’h | N ~] ruined, spoilt, destroyed.
~ih: ruin, destruction.
tab@hihistan, tabahih- [tp’hyh-stn' | J th°hh-] be ruined.
tabangdg [tpngwk! | N tabangd] box, chest.
tabarzad [/plzt' | N ~] manna.
tdbestan [t’pst’n' | N ~] summer.
tabidan [£pytn' | N ~] = taftan,
tadan, tan- [itn!, tn- | N tan-] spin (thread).
tadar(w) (2] | (N tadarw)] pheasant.
taftan, tab- [tp-tn'] grow hot; shine.
~A8n: heat, fever.
taftan, tab- [’p-tn' | P ’b-, N ~] heat, burn; shine.
~i8n: burning.
taftig [tptyk' | (P tft)] burning, ardent, fervent.
tag [tk' | N ~] running, attack.
~ kardan abar, &: attack.
1tag [’k | N ta] item, unit; alone, single.
2tdg [¢’k' | N ¢4] branch.
tagarg {tklg | M tgrg, N ~] hail.
tagig [tkyk'] swift, strong.
~ih: speed, strength,
tah [th | N ~] bottom.
takdk [tkwk' | N ~] drinking vessel.
talag [tlk' | N tala) snare, trap.
~=&in [-cyn'] fowler.
tambdr [tm-, tnbwl | N ~] cither, lute.
~ag [-k'] tambour (?).
tan [tn' | = M, N ~] body, person.
tan-, v, tadan.
*tandpuhl [tn’pwhl = Av. tanu.parsba- | (N tandfiir)] a degree of sin.
C 6684 G
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tan-bahr [tn'0’hl] physique.
tand [ind | = P] faint, languishing.
~ih: faintness, langour. )
tan-drust [tn'drw(y)st' | N ~] healthy, whole.
~ih: health.
tang [tng | = M, N ~] narrow, tight.
~1ih: narrowness; distress.
tanig {tn'yk' | N tani] bodily, corporal.
tanigard(ig) [tnykri(yk)' | M tnygyrd] corporeal.
taniha [tn'yh’ | M tnyh?, N tanha] alone.
tandmand [¢n'’wmnd | N ~] corporeal.
~ih: corporeality.
tan-tdhmag [tn'twhmk'] (sap) of plants.
tanuk [tnwk' | N ~] thin, shallow.
taniir [tnwl | M tnwr, N ~] oven.
tar [LCDr' < A l-sd; tl | M tr] over, through, across.
~ kardan, ~ menidan: abuse, despise.
-tar [-¢l | (M -dr), N ~] suffix forming comparative adjectives.
tir [£’] | M t’r] darkness.
tarazénidan, tarazén- [tcyn-ytn'] weigh.
tarazog [tPcwk' | (P tPzwg), N taraza] balance, scales; astr. Libra,
targ [tlg | N ~] helmet.
targuman [tlgm’n' | M trgwm’n] interpreter.
tiarig k [£’lyk' | M £ryg, N tarik!] dark.
~ih: darkness.
tarist [zist'] = tar.
tar-minih [tim’nyh] perversity.
tar-menisn [timynin' | N tarmanist] perverse; contemptuous.
~1h: perversity; contempt.
tarr [tl, LCDr (in error, v. tar) | N ~] moist, fresh.
~ag [tlk' | N ~a) vegetable.
tars [tls | M trs, N ~1] fear, respect.
tarsag [ts’k! | M trs’g, N tarsa] Christian.
tarsAgah [¢is(’)k’s] respectful, reverent.
~1h: respect, reverence.
tarsidan, tars- [tls-ytn' | (M tyrs’dn), N ~] fear, be afraid.
tarwénidan, tarwén- [tlwyn-ytn' | M trw-] overcome, conquer
tas [£’5 | N ~] die (for gaming).
tasum [tswm | = M] fourth.
tasidan, tas- [£’&yin'] cut, cleave; create.
taskanag [t§knk'] under-shirt,
tast [#7' | N ~] bowl.
tast [£5'] *certainty,
~1g [-yk'] certain.
tawin [t’(d)w’n' | N ~] compensation, obligation,
taxl [¢’hl | (M thr), P txl, N talx] bitter.
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~ih: bitterness.
taxt [£’ht' | N ~] throne.
~ag [-k' | N ~a] tablet, plank, (chess) board.
taxtan, taz- [htn', tc- | M txin, tz-] run, flow.
~i$nih: flow.
taxtan, taz- [Chtn', £’c- | M £’c-, N ~] cause to run, flow; chase; pour.
taxt-gdéh [£htg’h | N ~] couch.
taz-, ~i8nih, v, taxtan.
tdz-, v. tixtan,
tazag [tc’k'] flowing, running.
tizanag [£c>nk! | N taz(y)ana] whip.
tazénidan, tazén- [tcyn-yin'] = tixtan.
tazidan, taz- [tc-ytn'] = taxtan.
1tazig [’cyk! | N tazi] swift, fast.
*Tazig [cyk' | N tazi] Arab.
témar [tym’l | M tym’r, N ~] sorrow, grief, care.
itérag [tylk' | N téra)] dark, turbid.
3térag [tylk'] (mountain) peak, summit.
téx [tyh | N 1éy] sharp edge, ridge; ray.
1t€z [tyc | M tyz, N ~] quick.
~ih; speed.
%€z [tyc | (P ty5), N ~] sharp.
~ih: sharpness.
*tidag [tytk! | (N dida)] pupil (of eye).
tigr [HTYA < A hty?; tgl | M tygr, N tir] arrow.
*tihdg [tyhwk' | N tihii] small grey partridge.
tir, v. tigr.
Tir [tyl | M tyr, N ~] a god (confused with Tigtar); astr. Metcury; cal.
4th month; 13th day.
tis [MNDOM < A mnd‘m; ts | M, J tys] thing, affair.
~=iz [-c | M ~yc] (with a negative) no . . . at all.
tisn [zyn'] thirst.
tiSnag [tysnk' | M tysng, N ~a] thirsty.
~ih: thirst.
Tistar [tystl | N ~] astr. Sirius.
td [LK < A l-k | M tw, N tu] thou, thee.
*tof [twp | N t6] layer.
tdhmag [twhmk' | M twhmg, N t ] seed; stock, family.
tom [t(w)m | M tm, N tam)] darkness.
-tom [-twm | (M -dwm)] suffix forming superlative adjectives.
tom [twm | (M twhm, N tuxm)] seed, family.
torag [twlk' | N tora] jackal.
toSag [rwsk! | N toda] provisions.
tdxtan, t6z- [twhtn', twe- | M twz-, N ~] atone, expiate.
~i8n: atonement, expiation.
tdz [twe | N ~] bark, skin.
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tru(f)$ [thw(p)s | (P tryff), N turf] sour.
truftag [tlwptk'] stolen; intercalary (days).
tuhig [twhyk' | M twhyg, N tuhi] empty, vain.
~ih: emptiness, void.
tumbag [twmbk' | N ~a] drum.
tund [twnd | N ~] sharp, violent.
~ih: violence, vehemence.
Tar [twl | N ~] one of a people inimical to Eran, Turanian.
~an [-n' | N ~] (land of) the Turanians.
Turk [twik' | N ~] Turk.
tust [rwit'] silent.
tuwén [twb’n' | M tw’n, N ~] might, power.
~ (+infinitive): it is possible to, one can.
~Aag [-’k' | N ~d) mighty, able.
~gar {-kl | N ~] rich.
~garih: richness, wealth.
~ig [-yk'] able.
~igih: ability, power.
~-sdman [-s’m’n'] the extent of one’s ability.
tux$ag [twhfk' | M twx$g, N tuxa] diligent,
~ih: diligence, endeavour.
tuxsidan, tuxs- [twhi-ytn' | (M twxs‘yst), N ~] strive, endeavour.
~i$n: endeavour, striving.

U

u- [AP- < A’p | M ’w-] = ud (when followed by a suffixed pronoun, e.g.
u-§).
ud [W < A w | M wd, N ] and.
udrag [Pwdlk' = Av. udra-] otter.
ul ([LALA < A I-°P’ | M wl] up(wards).
~ dmadan: rise.
~ih: upward direction.
ul-dmadan [LALA YATWN®En', *wl’mt’n'] astr. ascendant.
*ul-draf§, v. xurdrus.
ummeéd [Pwmyt' | N ~] hope.
~war [-w’l | N ~] hopeful.
Urdwahist [wrtwhst'] = Ardwahist.
Urislim [*wiyslym | N ~] Jerusalem.
urmdd [Pwilmwt' | (N amréd)] pear.
*uruspar [wlwspl = Av. uruffar-] intestines, womb; core, essence.
urwiahm(an) Pwlw’hm(n') | M wrw’hm-] joyful.
~1ih: joy, pleasure, delight.
urwar [wlwl | M >wrwr] plant(s), vegetable.
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*urwiizistan, urwiz- [*wlw’c- = Av. urwdza-] rejoice.
~18n: rejoicing, happiness.
uskdrdan, uskar- Pwsk’l-tn' | J ~, (N sigal-)] think, consider, discuss.
~i8n(ih): consideration, reflection.
uspurrig Pwspwilyk'] = spurrig.
us(t)ofrit Pws(t)wplyt! = Av, usafriti-] offering.
usahin Pwshyn' = Av. ufahina-] the night gdh.
udniig Pwinwk!] = $niig.
ustdn Powit’n' = Av. ustana-] soul, ghost.
~ih: vitality.
~dmand [->wmnd] living, animate.
ustar [GMRA < A gmP’;’witl | N ustur] camel.
~=-giAw-palang Pwtlg’pping | N ~] giraffe.
uzdehig [*wc-, *wzdhyk' | M *wzdh] exiled; foreign.
~ih: exile.
uzdés [wc-, >wzdys | M wzdys] idol.
~=parist [-plst' | M -pryst] idolater.
~-paristignih : idolatry.
~z@r [-c’l | M -¢’r] idol-temple.
uzénag [*wcynk! | N hazina] expense, cost; exit.
uzérin [wz(’)ylyn' = Av. uzayeirina-] the evening gah.
uzidan [weyin' | M *wzyd, *wzyh-] go out.
uzmiidan, uzmay- [wzmwint, >wam’d-] prove, test, try.
~18n: testing.
uzumburd Pwzmbwlit' | N zumurrud)] emerald.

vzwan [SNA < A I5w; *wsw’n' | M ‘zw’n, (N zaban)] tongue, language oy’

uzwirdan, uzwar- [Pwzw’l-tn' | M ‘zw’rdn] know, understand.
~48n : understanding; ‘huzwarish’.

W

wibar [w’pl | M w’br, (N bawar)] truth; belief.

wiabarigan [w’plyk’n' | M w’bryg’n] true, trustworthy.
~ih: trustworthiness.

wabz [wpc, wpz] wasp.

wadast [west! = Av. wadas-tasti-] strophe (of the Gathas).

wadtag [wck!, (bck') | N baééa] child, baby, cub.

wad [SLYA < A sry’; wt' | M wd, N bad] bad, evil.
~fih: badness, evil.

wid [w’t! | M w’d, N bad] wind, breath, spirit; cal. 22nd day.

wadag [wek'] evil, vile, wicked.
~i1h: evil, vileness.

wadim [w’t’m | N bddam] almond.

wadbéin [w’tp’n' | N badban] sail.

Z-E
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wad-baxt [wtb’ht' | N badbaxt] unfortunate.
wad-dil {wtdyl | M wddyl, N baddil] coward(ly).
wadgarih [wiglyh] evil-doing.
wad-girdag [w’tgltk! | (N gird-bad)] whirlwind.
wad-gdhr [wigwh! | N bad-gauhar] ill-, low-born.
wad-kamag [wtk’mk'] malevolent.
~ih : malevolence,
wiadrang [w’ting | N badrang] citron.
~=bdy [-bwd | N -boya) lemon balm.
wad|-tohm [wttwhm] = wad-gohr.
~-wizag [-w’ck' | (N gawdza)] abuse.
~-x&m [-hym] ill-natured.
waf- [wp- | P wf-, (N baf-)] weave.
~18n: weaving.
wafr [wpl | M wpr, N barf] snow.
~énag [-ynk'] a sweetmeat.
waydan [wyt’n' = Av. waydana-] head (ahuric).
wahag [wh’k' | M wh’g, N bahd] trading; value.
~ burdan: value, estimate.
wahar [wh’l, (bh’l) | M wh’r, N bahar] spring.
~ig [-yk' | N -7] spring, vernal.
wahig [ZZLA < A *zmr’ (?); whyk' | M whyg, N *bahi} kid; astr.
Capricorn.
wahist [whst' | M whyst, N bihist] paradise.
~1g [-yk' | N -7} (worthy) of paradise.
Wahman [whwmn' | M whmn, N bahman] Good Mind, the first Amahra-
spand, guardian of cattle; cal. 11th month; 2nd day.
wihman [*w-n' = whm’n' | M >w’hm’n, J whm’n, N bahman] so-and-so.
Wahram [wlhl’n', w*hl>m | M whr’m, N bahram] god of war, victory; astr.
Mars; cal. zoth day.
atax$ I ~: a major sacred fire.
wak [wk' | N bak] frog.
wilan [w’ln! | (N barzan)] settlement, community
walg [wig] = warg.
wialidan, wil- [wl-ytn' | N balidan] grow, increase, prosper.
~i8n: growth.
wamidan, wim- [w’m-yin'] vomit.
wan [wn' | N bun)] tree; stock, stem.
~ 1 gurganig : pistachio tree.
~ 1 was-tdhmag : the Tree of Many Seeds.
wian-, ~i$n, v. wanidan.
wanaf8ag [wnpsk! | N bunaffa) violet.
Wanand [wnnd] astr. Vega.
wandag [wndk'] rope, cord.
wiang [KALA < A ql’; w’ng | = M, N bang] voice, cry.
wanidan, wan- [w’n-ytn' | M w’n-yst] conquer, overcome, destroy.
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~i8n: conquest, destruction.
wanigarih [AWBDN-, wny-klyh] waste.
wany [A(W)BDN' < A bdn | M wny] lost, destroyed.
wany(b)idih [AWBDN'bwtyh, -YHWWNtyhk | M wny(b)wdyh]
destruction, ruination.
iwar {wl | M wr, N bar] breast.
*war [wl] lake.
3war [wl] oath, ordeal.
4war [wl] sheltet, enclosure.
wir-, v. wiridan.
wardy [wl’g | ] br’y] crow.
waran [win'] desire, lust.
warén [wl’n'] ram.
wardn [w’Pn' | M w’r’n, N bdran] rain.
waranig [winyk'] greedy.
~ih: greed, lust.
waranig [w’’nyk' | N barani] rain(y).
waridz [wl’c | N guraz] boar.
war-&as$m [wicfm] with eye(s) in the breast.
ward-, v. lwastan.
lwardag [wltk' | M wrdg, N barda)] captive, prisoner,
~1h: captivity.
twardag [witk'] on heat (female animal).
~ih: heat.
*warddndg [wlt’n’k' | N gardana] (roasting) spit.
wardénidan, wardén- [wiltyn-ytn' | (N gardanidan)] cause to turn;
change, alter.
wardi$n [witsn' | M wrdysn, N gardif] turning, change, metamorphosis.
~Ag [-yk'] transient, changeable.
~(ig)ih: transience, mutability.
wardyin [witywn' | P wrdywn, N gardiin] vehicle, carriage, chariot.
warg [wig | N barg] leaf.
wiridan, war- [w’l-ytn' | M w’r-yst, N baridan] rain.
warisn [wlin'] conduct, behaviour.
lwarm [wim | N barm] memory.
~ kardan: learn by heart, memorize.
twarm [wim | N barm] pool, reservoir,
wirom [w’lwm] mind.
wardmand [w!’wmnd] doubtful.
~ih: doubt.
warr [LBWSY A < A Ibw$’] wool; garment.
warrag [KNNA < ?; wlk' | M wrg, N barra] lamb, ram; astr. Aries.
wars [wis] hair.
warz [wlc | M wrz, N barz] work, agriculture.
swarz [wic | M wrc/z] miracle, miraculous power.
3warz [wlz | N gurz] club, mace.
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warz-, ~i$n, v, warzidan.

warzig [wic’k' | (N warzaw)] ploughing (ox).

warzdwand [wic’wnd | M wre’wynd] having miraculous power, powerful.

warz-btim [wlcbwm] cultivated land.

warzidan, warz- [wlc-ytn' | N ~] work, act, practise; till; beget.
~i8n: work, tillage.

warzigar [wicykl | M wrzygr, N barzigar] worker, peasant.

was [KBD << A kbyr; ws | = M, N bas] much, many, enough.

P wasnid [wsn’d | = P] for, on account of.

wispuhr {w’spwhl] principal.

waspuhragin [w’spwhlk’n'] 1. special, particular; 2. courtier.
~ih: speciality.

wassad [wst! | N bussad] coral.

~@&n [-yn' | N -in] coralline.

wastar [wst] = Av. wastra-] clothing, garment.

wastar [wst’l | N bistar] wilful, obstinate; over-confident.
~ih: obstinacy; over-confidence.

wastar [w’stl] pasture, fodder.

wastarag [wstlg] = wastar.

wastaryds$ [w’stlyws = Av. wdstryo.fSuyant-] husbandman,
~ih: husbandry.

was-tdhmag [wstwhmk'] having many seeds.

was-xwiistag [K B Dhw’stk'] wealthy, rich.

wasyar [wsy(k)’l | N bisyar] much, many.

P was [w’f | = P] straw, fodder,

*wasag [wsk' | N ufa?] a kind of beer.

wastag [witk'] sick, ill,
~ih: sickness, illness.

lwastan, ward- [wtn', wit- | M wétn, wrd-, N gastan, gard-] turn,

return, wander; change,.

~i8n, v. wardi$n.

twastan [wtn'] = wiridan.

wastih [wstyh] = wastagih,

wattar {SL Y, v. wad | M wtr, N bat(t)ar] worse, bad, evil.
~ih: evil, wickedness.

wattom [wttwm] worst.

waxr [whl | (P wxr-)] crooked, distorted.

lwax8 [whe | (M w’x§)] spirit.

twax$ [whf] profit, interest.

wax§, ~i8n, v, I» 3wax§idan.

wax$8endag [whindk! | P wxsyndg] blazing, burning.

waxsgar [whskl] usurer.

lwax8idan, wax$- [whi-3:n' | P wxs-] burn, blaze, kindle.
twax8idan, waxs- (whf-yin'] grow, wax.
~i8n: growth.

wax8ig [whiyk'] spiritual.
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wax$war [whiwl | N waxsir] prophet.
~1h: prophethood.
P waxtan, wiz- [whtn', w’c- | P w’xtn, w’c-] say, speak.
lway [w’d = Av. way-] bird.
tway [w’d = Av. wayu- | P wyw] air, atmosphere,
~ 1 wattar: a demon.
~ 1 weh: a divinity.
wiy [w’d | M w’y, N ~] woe.
iway- [w’d- | M w’y-] fly.
~endag [-(y)ndk' | ] w/fynd’] bird.
wiyidan, *way- [w’d-yin'] blow (of wind).
wayddagan [wydwtk’n' | M *wywdg’n, N baydgan(i)] nuptials, marriage
feast.
waz-, ~i8n(-ig), v. wazidan,
wiz [w’c | = M, (N ba@j)] word, speech; ‘grace’ (before meals).
~ griftan: say ‘grace’.
1, *'wiz-, ~i$n, v, 1» 2wazidan.
P waz-, v. wiaxtan.
wizag [w’ck'] utterance, saying.
wazay [wzy| N ~, bazay] frog.
wazar [w’c’l | M w’c’r-, N bazdr] market.
wiazaragan [w’’lk’n' | M w’c’rg’n, N bazdrgan] merchant,
~ih: trade.
wazidan, waz- [we-ytn' P wz-, N ~] move, blow (of wind).
~18§n: movement.
~i$nig : mobile.
lwiazidan, waz- [w’c-ytn'] move, carry away; fly.
~i8n: flight.
twazidan, waz- [w’c-yin' | N bazidan] play.
wizig [w’cyk' | N bazi] game, play.
wazr [wzl] = Swarz.
wéd [wyt' | N bed] willow.
weh [SPYL < A $pyr; wyh | M why, wyh, N bih] better, good.
~ih: goodness,
~=dén [-dyn' | N bih-din] of the good (Mazdean) religion.
wehm [*wyyhm | M wyhm] large, wide, broad.
~ih: width, breadth.
wém [wym | = P] rock.
wemar [wym’l | M wym’r, N bémar] ill, sick.
~ih: illness.
wén [wyn'] breath.
wén-, ~i8n(-ig), v. didan.
wéndb [wyn’p | N binab] vision.
~dag [-d’k', -t’k'] visible.
weéndg [wyn’k' | M wyn’g, N bind] seeing.
~1h: seeing, sight,
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weénig [wynyk' | M wynyg, N bini] nose.
wéndg [wynwk' | N buni] lentil.
wes [wys | == M, N bé¥] more.
weésag [wydk! | N béfa] thicket, wood.
~estin [-st’n'] woodland.
~ig [-y&'] silvan,
wéwag [wdpk' | N béwa] widow.
lweéxtan, wéz- [NSHWN-tn' < A ~ nsh; wyhtn', wyc- | P wyxt-, N
béxtan, béx-] sift, select, choose, separate, cleanse, purify, winnow.
~18n: selection.
wéxtan, wéz- [wyhtn', wyc-] swing, brandish, throw, pour out.
Widadafs [wydtpd = Av. widadaf$i-] the south-western continent of the
earth.
widang [wing | P wdng] trouble, distress, constraint.
widar [we’l | N guddr] passage, entrance.
widarag [wtlg | M wdr, N gudar] path, passage.
widardan, wider- [wtitn!, wi(y)l- | M wd(y)r-, N gudar-] pass (by, away),
cross, die.
~i8n(ih) : passage, crossing, death,
~18nig : transient.
widardan, widar- [wt’l-tn' | M wyd’r-, N guddrdan] let pass, transport;
endure, suffer.
widaridan [we’lytn'] = widdrdan.
widastan [wtstn' | N gudastan] = widardan,
widaxtan, widaz- [wt’htn', wt’c- | (P wd’c-), N gudaxtan, gudaz-] melt,
dissolve.
widazihistan, widazih- [w’cyh-stn'] be melted, dissolved.
wider-, ~i$n(-ig, -1h), v. widardan.
wideran [wt(y)l’n' | N gudaran) transient, dying.
widest [wi(y)st' | N bidast] (hand) span (9 in.).
~1g [-yk'] span-sized, midget.
widimas [wtym’s | (M wyd’m’s)] wonder, miracle,
~ig [-yk'] wonderful.
~ih: miracle.
widimust [wtymwst | M wd(y)mwst] astonished.
~ih: astonishment.
*widwar [wytwl] contented, resigned, consoled.
~ih: contentment, resignation, consolation.
wiftag [wyptk'] passive sodomite.
wigrad [wgl’t' | N bidar] awake, alert.
wigradan, wigras- [wgl’tn!, wel’s- | M wygr’d, wygr’s-] awaken, rouse.
~i$n(ih) : awakening.
wih-, v, wistan.
wihan(ag) [wh’n(k)', (b-) | M wi’ng, N bahana] cause, reason.
wihéz- [wyhyc- | M whyz-] move, progress.
wihéz(ag) [wyhyc(k')] movement, progression.
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~agig [-yk'] movable; intercalary (year).
wihir- [whyl- | (M whwr-)] change.
~i8n: change.
wimand [wymnd | = M] boundary, frontier, limit.
~ig, ~dmand [-yk!, wmnd] bounded, limited.
*wimeéhg&n [wmyhkn' | M wymyh-] *shapely.
wimustan [wymwsin' | M wymrz- (< P)] spoil, destroy.
win [wn'] vina, lute.
windh [wn’s | M wyn’h, N gunak] sin, crime.
windhgar [wn’sk’l | M wn’hg’r, (N gundhkar)] sinner.
~ih: sinfulness.
windhidan, windh- [wr’s-ytn' | M wyn’h-] spoil, damage, destroy.
~i8n: damage, destruction.
winastag [wnstk'] spoilt, corrupt.
windadan, wind- [HSKHWN-tn' < A hikh, ~ $kh; wnd’tn' | M
wynd’d, wynd-] find, obtain, acquire.
~18n: acquisition, earnings.
~i8nig : findable.
winji8k [wncsk' | N gunjisk, binfisk] sparrow.
win(n)ardan, win(n)ar- [wyn’l-tn' | M wyn’r-dn] order, fix, arrange.
~i8n: arrangement.
win(n)irdan [wynltn' | M wynyrdn] be arranged, established; stay.
*wir [wyl | M wyyr] man, hero.
2wir [wyl | M wyr-, N bir] memory, mind.
3wir [wyl | N bir] thunderbolt.
wirdstan, wirdy-, (P wirdz-) [wylstn!, wyld-, (wlc-) | M wyr’st,
wyr’y-, (P wyr’§t, wyr’z-)] arrange, prepare, cultivate, restore.
~i8n(ih): arrangement, preparation.
wirég [wilyk' | N guréy] flight, escape.
wiréxtan, wiréz- [OLYKWN-tn' < A ~ ‘rq; wiyhtn', wilyc- | P wryxt,
N guréxtan, guréz-] flee, escape.
wiromandih [wylwmndyh | M wyrwmndyy] memory.
wirdzag [*wlwck' | (P wrwc)] lightning.
wis [wys | = M] village.
wisandan, wisan- [ws’n-dn'] separate.
~i3n(ih): separation.
wisdy- [ws’d- | M wys’y-] rest.
wisbed [wyspt' | M wysbyd] village headman.
wisé [wsydy | (P wsyd), N gusé] despatch.
~ kardan: send, despatch.
wisistan, wisin(n)- [wsstn', wsyn- | N gusistan, (gusil-)] break, split.
wisp [wsp | M wysp] all, every.
wispurdan, *wispar- [wspwltn'] tread, trample.
wist [20; wyst' | = M, N bist] twenty.
wistan, *wih- [SDYTWN-tn' < A « $§dh; wstn'] shoot, throw.
wistar(ag) [wstl(g) | N bistar] bedding, cover.
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wistardan, wistar- [wstl-tn' | N gustardan] spread.
wistax [wst’hw' | M wyst’h, N gustdx, bistax] confident, bold.
~ih: confidence, boldness.
wis [w(y)$ | M wys, N gus] poison, venom, bile.
wisad [SLYTWN?, wt' | M ws’d, N gufad] open, wide, loose.
wisddan, *wisdy- [SLYTWN-tn' < A ~ $rh; wfm' | M wySdn,
(wy$h-), N gusadan, gusay-] open, loose, free.
wisid-dar [SLYTWNt BBA] hospitable.
wisad-dwiarisnih [wi’t' dwb’linyk] going about ‘open’, i.e. without
kustig, or Sabig. ’
wisdn- [(w§n- | = P] shake down.
*wisay-, v. wisadan.
wiskar [wfkl | N bisgar(d)] hunting-ground, wilderness.
wiskidan, wiSkin(n)- [wskytn', wikn-] divide, separate.
~i8n: separation.
wiskofag [wskwpk' | N biskofa] blossom.
wiskuftan, wiskodf- [wikwp-tn' | J gwskwftn, gwskwp-] blossom; hatch.
wisdb-, ~i8n(-ig), v. wisuftan,
wisdmand [ws$ wmnd] poisonous, venomous.
wistudag [wswtk' | (M ghwdg)] abortion, daevic creature.
wisiidan [wswin'] bear daevic offspring.
wiguftan, widdb- [wwp-tn' | M wiwb-, N *gusuftan] disturb, destroy.
~i8n: destruction.
~18nig : destructible.
*wix8ay- [whid-] forgive, forbear.
~i$n(ih): forbearance.
~i8nig : forbearing.
lwiydban [w(y)d’p’n' | P wy’b’n, N biaban] desert,
*wiydban [wyd’p’n'] astray, wandering; deluded.
~1h: delusion, deception.
wiyaban|garih [wyd’p’nklyh] deception.
~ig [-yk'] wandering, itinerant.
wiyaftan, *wiyiab- [wd’ptn' | M wy’b-] open (the mouth).
wiyéan {wyd’n' | M wy’n, N giyan] tent.
wiydz- [wydwe-] loosen, undo.
*wiyufs- [wdwps-] make merry.
~i8$n: merry-making.
~i8nig : merry.
wizandag [wzndk'] quaking.
wizandidan, wizand- [wznd-yin'] tremble, quake.
~18§n: quaking.
wizar [we’l | M wc’r] separation; explanation.
wizardan, wizar- [wcl-tn' | M wyc’rd, wyc’r-, J bz’rd-, N guzardan]
separate; explain, interpret; perform, fulfil, redeem.
~1i8n: decision; redemption.
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wizdrd-wars [wc’lt' wis] with parted hair.
wizdstan, wizay- [wyz’stn', wyz’d- | M wyz’y-, N guzdy-] injure,
impair, prejudice.
~i$n: injury.
~i8nig: injurious.
wizén [weyn' | N guzin] choice.
wizend [wz(y)nd | M wzynd, N guzand] hurt, harm, injury.
wizéngar [wcynkl] chooser; selective.
wizidan, wizin- [weytn', weyn- | M weyd, N guzidan, guzin-] choose,
select, prefer, discriminate.
wizihidan, wizih- [w(y)cyh-ytn'] be separated.
~i8n(ih): separation; dawn(ing).
wizin-, v. wizidan.
wizir [wcyl] decision, judgement.
wiziristan, wizir- [wcyl-stn' | ] bzyr-, N guzir-] be able to dispense
with, avoid.
~i8nig : avoidable.
wizistan [weszn' | M weyst] teach.
wizdstan, wizdh/y- [wewstn', wewd- | (J bzwb-, N piZéhidan)] examine,
investigate.
~i8n: investigation.
wizGdan [wyzwin'] = wizdstan.
wizurd [wcwlt'] valid, genuine, true.
~1h: validity, truth.
Waoriabarst [w’wklwblt' — Av. wouru.barasti-] the north-western con-
tinent of the earth.
Waoriijarst [wwklwclst! = Av. wouru.jaraiti-] the north-eastern con-
tinent of the earth.
wurrdyistan, wurrdy- [H YMNN-stn' < A hymn, ¥ ’>mn | M wrwyst,
(wrw-), J *brwy-, grww-, N brw-, girawidan] believe; choose.
~18n [wlwdin'] belief.
wuzurg [LBA < A rb’; we(w)lg | M wzrg, N buzurg] big, great.
~ih: size, greatness.
wuzurg-framadar [LBA pbn’t’l] prime minister.

X

x3k [APLA < A ‘pr’; k' | N ~] earth, dust.
xam [’m | N ~] crude, raw.
xamiz [*myc | N ~] pickled meat.
xamos$ [A’mw§ | N ~] silent.
1xan [A’n' | P #’n, N ~] house,
~ ud main: house and home, dwelling.
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2xan [’n' | P »’n] spring, source.
xdnag [BYTA < A byt’; ’nk! | N xdna) = txan.
xandidan, xand- (*GHBHWN-ytn' << A ~ ghk, or ~ *qhqh; hnd-yin' |
(M xnyst), N ~] laugh.
xanig [’nyk' | M x’nyg, N xani] = *xan.
xar [HMRA < A hmr’; hl | N ~] donkey, ass.
xar [’l | M x’r, N ~] thorn.
xar-buz [hlbwe | M xrbwz] oryx.
xar-gd8 [hlgws | N ~] rabbit, hare.
xardmand [/2’Pwmnd) thorny.
xar-pust [A’lpwst' | N ~] porcupine, hedgehog.
xastan [hstn' | M xst, N ~] wound, injure.
xa$én [h$yn' | N xafin] (dark) blue.
xayag [R’d(y)k' | N xdya] egg.
~-dés [-dys] oval, egg-shaped.
xaylg [A()dwk' | N xayii] saliva, spittle.
xaz [hz | N ~] marten.
xém [hym] nature, character.
x88m [yém, hém | M xy$m, N xism] anger; the demon Wrath.
~&n [-yn' | M -yn] angry.
xindag [hyndk' | M xyndg] il], sick.
~ih: illness, sickness.
xir [CBW' < A sbw; hyl | M xyr] thing, matter.
xirs [hls | N ~] bear.
xi§t [nst' | (P hystyg), N ~] brick.
x0g [hwk' | N xwk, xdy] nature, character, disposition.
xon [DMYA < A dm’; hun' | M xwn, N xin] blood.
xormi [T€ < A tmryn; hwim’k' | N ~] date.
xrad [hlt' | M xrd, N xirad] wisdom, reason.
~ig, ~omand [-yk', wmnd | N -mand] wise.
xrafstar [hlpstl = Av. xrafstra-] reptile, noxious creature.
xridan, xrin- [ZBNN-tn' < A ~ 2bn|M xryd, xryn-, N xaridan,
(xar-)] buy.
xrdhak [hlwhk' | N ~] coral.
xrds [DYLKA < A dkr’; hlws | P xrws, N xurds] cock.
xrostan [ilwstn' | M xrwst] call, cry.
xtb [hwp | M xwb, N ~] good.
~ih: goodness.
xuftan, xufs- [HLMWN-tn' << A ~ him; hwptn', hwps- | M xwpt, N
xuftan, xusp-] sleep.
xtig [HZWLYA < A hzyr’; hwk' | N ~] pig.
xtikar(ag) [hwkl(k') | N xikara] hedgehog.
xumb [Awmb' | M xwmb, N ~] jug, pitcher.
xunak [hwnk' | M xwnk, N xunuk] happy; cool.
xurdrus$ [hwldlws, -dips§ = Av. xrwidru$] ‘with a bloody club’ (epithet
of Xé¢m, later misinterpreted as *ul-draf§ “*with raised banner’).
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xwab [hw’b | N ~] sleep.
xwibar [hw’pl | M xw’br] beneficent.
~1g [-yk'] beneficial.
~ih: beneficence, benefit.
xwad [BNPSE < A b-nps-h; hwt' | M xwd, N ~] self; indeed.
~1ih: selfhood, essence.
xwaday [hwt’y | M xwd’y, N ~] lord.
~ih: lordship, sovereignty.
~war [-w’{] lordly.
xwad-ddsag [hwtdwik'] self-indulgent.
~ih: self-indulgence. -
xwah [AHTE < A *hth | N ~] sister.
1, exwih-, ~i$n, v, Xwastan, xwastan.
xwahar [AHTE!, v. xwah ; kw’hl | (M xw’r), N xwdhar] sister.
xwahl [hw’hl | (M xwhr), N ~] bent, crooked.
xwi(h)rih [hw’(h)lyh | M xw’ryy] happiness, bliss.
xwilist [hw’lyst' | (M xw’ryst)] sweetest.
xwamn [hwmn', hmn' | M xwmn] sleep, dream.
~-wizar [-wc’l] interpreter of dreams, oneirocritic.
xwin [hw’n' | M xw’n, N ~] tray, table.
xwandan, xwin- [KRYTWN-, KLYTWN-tn' < A~ g’ | M xwnd,
xw’n-,’ N xwandan] call, summon.
Xwanirah [hwnyls = Av. x¥anirafa-] the central, inhabited continent
of the earth.
iIxwar [hwl | M xwr, N ~] sun; cal. 11th day.
ixwar [hw!l = Av. x’ara-] a degree of sin.
xwar-, ~i$n, v. xwardan.
ixwar [hw’l | M xw’r, N ~] light, easy; mean, abject.
~ih: ease; v. also xwahrih,
txwar [hw’l | M xw’r] food.
Xwar-, ~i8n, v. xwaridan.
xwaran [hwin' | M xwrn] banquet.
xwarasan (hwl’s’n' | M xwr’s’n, N ~] sunrise, east.
xwiir-biar [hw’lb’l | M xw’r w b’r, N ~] food and drink.
xwardan, xwar- [OSTEN-tn' < A’$th, v $th; hwitn' | M xwrdn, xwr-,
N ~] eat, consume.
~ign: food.
~i&nig : edible.
~i8nih: eating, consumption.
xwardar [hwlt’l] (legally) edible, not murdar.
xwardig [hwltyk' | M xwrdyg, N ~i] food.
xwarén [hw’lyn'] edible.
xwarén- [hw’lyn-] cause to eat, drink; feed; irrigate.
xwarg [hwlg | ] xwwrg] ember.
xwaridan, xwar- [hw’l-ytn'] drink.
~18n: drink, drinking.
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xwardfran [Awl()wpl’n' | M xwrwpr’n] sunset, west.
xwarrah [GDE < A gdh | (M prh, N farr)] fortune, glory, splendour.
~0dmand [-wmnd) fortunate, glorious.
xwars$éd, v. xwarxséd.
xwartar [hw’/t]] minor (sins).
xwarwaran [hwlwl’n', -b’n'] = xwardfran.
xwar(x)8éd [hwl(h)svt' | M xwrxsyd, N xur§éd] sun.
xwiastag [NKSYA < A nksy’; hw’stk' | M xw’stg, N ~a] property,
wealth.
~0mand [->wmnd] wealthy.
xwastan, xwah- [(Y)PLHWN-tn' < A ¥ plh; hwstn', hw’d- | J xwh-,
N xwast] tread, trample; thresh.
~i$n: trampling.
xwastan, xwiah- [BOYHWN-sin' < A ¥ b%; hw'sin', hw’d- | M
xw’stn, xw’h-, N ~] seek, want, desire; attract, acquire.
~i8n: desire, attraction.
xwastiig [hwstwk' | N xustii] confessing, believing.
~1ih: confession, belief, faith.
xwa$8 [BSYM < A bsym; hw§ | M xws, N ~] pleasant, sweet, nice.
~1ih: pleasantness, pleasure.
xwéd [hwyt' | M xwyd, N ~] moist, fresh.
~ih: moisture, freshness.
xwédddah [hwytw(k)ds, -d’t' = Av. a¥aétwadafa-] kin-marriage,
xweén-ahan [hw(y)n >synt = Av. x¥aéna- (ayah-)] shining metal.
xwé$ [NPSE < A np&-k; hwys | M xwy(b)§, N ~] (one’s) own.
~ih: possession.
~awand [hwyfwnd | N ~] relative, kinsman,
xwésénidan, xwésén- [hwy$yn-yin'] appropriate, make one’s own.
xwés-Kar [hwysk’l] dutiful,
~ih: proper function.
xwé$-tan [NPSE tn' | N ~] self.
xw8y [hwyd | N xway] sweat, perspiration.
xwistan [hwystn'] sweat, perspire.
xwurd [kwlt' | N ~] small, little.
xwurdag [hwlitk' | N ~a} something small, particle; astr. lunar mansion;
(horse’s) pastern.
~ih: smallness.

Y

P yad [yt' | P yd] until; so that.

yak, v. €K.

yakand [y’knd, -nt' | P y’kwnd, N ~] ruby.
yal [yl | N ~] hero.
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yasaman [y’smn' | N ~] jasmine.
yask [ysk' | = M] illness, sickness.
yasn [ysn' | = M] adoration, worship.
yast [y§t' | = M] prayer, worship.
yastan, yaz- [YDBHWN-tn' < A ydbhwn, N dbh; y$tn', yc- | M yz-]
worship, celebrate, recite.
~i8n: worship.
yat [y’t' = Av. yata-] a degree of sin.
P yawéd(én) [y’wyt(’n)' | P y’wyd(*n)] always, eternally.
yaz-, ~i8n, v. ya&tan.
yazd [yzdt' | M yzd, N ~] god, divinity.
yazdah [y’cdh | M y’zdh, N ~] eleven.
yazdan (yzd’n'] (pl.) gods, spirits.
ydjdahr [ywid’sl | M ywjdhr] holy, pure.
~i1h: holiness, purity.
yojdahrgar [ywéd’slkl] purifier.
~ih: purification, sanctification.
y0z [ywe | N ~] cheetah, hunting leopard.

Z

zddag [2’tk' | M 2’dg, N zdda)] born; child.
zadan, zan- [MHY TWN-tn' << A N~ mh*; ztn', zn- | M zdn, zn-, N ~]
hit, beat, strike, smite.
~18n: blow, smiting.
zédan, z3y- [YLYDWN-tn' < A ¥ yld; 2tn' | M 2°d, 2’y-, N ~] bear
(offspring); be born.
~i8n: birth. |
~i8§nig : born, engendered, animal,
zadar [z¢’]] smiter; destructive.
zadig [ztwk' | (N Zad)] gum.
zafar [2pl | N ~] mouth, maw (daevic).
*zahd [zh’(k')] depth.
zahabag [zh’pk' | N zahab] spring, source,
1zahag [zhk', (2°hk') | M zhg, N zah] child, offspring.
2z&hag [2’hk'] element (water, fire, air, earth).
zahagdmand [zhk’wmnd] pregnant, gravid.
zahir [zh’] | N ~] womb.
*zahih [zhyh] — zaha.
zahr [2’°hl | M zhr, N ~] poison, venom.
zahrag [z()hlk' | N ~ad] bile, gall.
zaliig [2lwk' | N zali] leech.
zam [zm | P 2mg] winter.

C 6684 H
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zamin [ODNA < A d’; gm’n), 2mm' | M zm’n, N ~] time, hour.
~ag [zgm’nk!'] = zaman.
*zamanig [zm’nyk'] prescribed.
zameénidan, zameén- [Pmyn-ytn' | M 2’myn-] lead, send.
zamestan [zmst’n' | (M dmyst’n), N ~] winter.
zamig [2-, zmyk! | M 2myg, N zami] earth.,
~1g [-yk'] terrestrial, earthly.
~-payminih [-ptm’nyh] geometry.
zamyad [*2’md’t! (misreading of z’myzdt' = zam-yazd?) | M 2’my’d,
N ~] cal. 28th day.
zan [NYSE < A n¢h; 2n' | = M, N ~](pl. -&n, -In) woman, wife.
zan-, ~i$n, v. zadan,
1zand [2nd | N ~] commentary, explanation, Zend.
2zand [2nd | = M] district, tribe.
zandag [zndk' | N zanda] rampant.
zandbed [2ndpt' | M zndbyd] headman of a district, tribe.
zandik [zndyk' | N ~] heretic, Manichaean.
~ih: heresy.
zang [zng] ankle, shank.
zangig [2ngyk! | N zangi] negro.
zanjir [zncyl | (P zyncyhr), N ~] chain.
zanhg [2’nwk' | P 2’nwg, N zanii] knee.
zard [zlt' | N ~] yellow.
~ih: yellowness.
zardag [zItk' | N zarda] (egg) yolk.
zardak [2Itk' | N ~] safflower.
zard|-alug [zl’lwk' | N ~i] apricot.
~-&0bag [-cupk' | N ~£6ba] turmeric.
Zardu(x)st [zltw(h)st' | (M zrdrwst), N Zarduit] ZaraBustra, Zoroaster.
zargdn [zlgwn' | P zrgwng, N zaryin] golden, green, fresh.
~ih: greenness.
zarig [zlyk' | M zryg] sorrow, grief.
~0mand [->wmnd] sad, sorrowful.
zarman [zlm’n' | M zrm’n-, N ~] old man; old age, decrepitude.
~ih: old age.
zarr [ZHBA < A zhb; DHBA << A dhb’ | M zr-, N ~] gold.
~&n [ZHBAyn', zlyn' | M zryn, N ~in] golden.
~(1)gar [zlykl | N ~gar] goldsmith.
zarwan [2lwp’n' | P zrw’n] old age.
zastan, z8y- [zstn', 2(>)d-] ask, demand.
zaxm [ztm, 2°hm | (P jxm), N ~] wound.
zay [2ydy = Av. 2aya-] instrument, weapon.
z3y-, v. zastan,
zay-, ~i8n(-ig), v. zAdan.
zay&(ag) [’yc(k') | N zdyla] horoscope.
zayistan [2’dstn'] = zastan.
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zayt [zyt'] olive.

Zdz [’z | = M, (N #aZ#)] weed, useless plant.
*z&fdn [2yp’n' | (N zif)] wrong, vile.
12&n [zyn' | = M] weapon, armour.

2zén [zyn' | N zin] saddle.
zén-abzar [zy’pc’l | N zinafzar] horse-armour.
zéniiwand [zyn’wnd] alert, vigilant.
zénddn [2ynd’n' | = M, N zinddn)] prison.
~bin [-p’n' | N -ban] jailer.
~ig [-yk' | N -f] prisoner.
z&nénidan, z&nén- [zynyn-yin'] look after, preserve.
z&énhar [zynh’l | N zinhdr] protection.
2&nig [2ynyk'] armed.
*zibdl [z0’] | N zibal] swift (horse, etc.).
zih [zyh | N zih] bow-string.
zindag [zy(w)ndk' | M zyndg, N zinda] alive, living.
~ih: life.
zindakkar [zywndkkl | M zyndkr] vivifier, reviver.
zinénidan, zinén- [2ynyn-ytn'] damage, harm.
zirak [zylk' | M zyr, N ~] wise, clever.
zistan, v. ziwistan.
ziSt [2y§t' | = P, N ~] hateful, ugly.
ziwénidan, ziwén- [zywyn-yin' | M zywyn-] vivify, revive.
zi(wi)stan, zi(w)- [zyw-stn' | M zywystn, zyw-, N zistan] live.
zi(w)isn [zywin' | M zyyin] life; livelihood.
~ih: life, living.
~dmand [wmnd] living, alive.
ziyAnag [2yd’nk'] young woman.
ziyi8n, v, zi(w)isn.
zofdy [zwp’d | M zwp’y] deep; depth.
*~ih: depth.
zofr [zwpl | M zwwpr, ] zwrf, (N Zarf)] deep.
~ay [-’d] depth.
~-payag [-p’dyk'] deep.
z3hr [zwhl | M zwhr] libation, offering.
zor [2()wl | M zwr, N ~] power, strength.
~ig, ~dmand [-y%', *wmnd | M -mnd, N ~mand] powerful, strong.
z3t [zwt' = Av. zaotar-] first officiating priest.
~ih: office of 24t.
zraw-, v, zruftan.
1zréh [ziyh | P 2ryh] sea, lake.
2zré&h [zlyh | N zirih] armour.
zruftan, zraw- [2lwp-tn'] = azruftan,
ziid [zwt' | M 2wd, N ~] quick(ly).
~1h: speed.
ziir [zwl | M z‘wr] false, deceitful,
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zlir-gugay 100 zyandmand

zur-gugay [zwigwk’dy | M zwrgwg’y] false witness.
~jih: false testimony.

zurwan [2wlw’n'] time; the god Time, Zurvan.

zuwan [zwh’n'] = uzwain.

zlizag [zwzk' | (N ZiZa)] hedgehog.

zyén [zyd’n' | M zyy’n, N 2iyan] loss, harm, damage.
~gar, ~dmand [-k’/, wmnd] harmful.
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(a.-—adjective ; anim,—animate; astr.—astronomy, astrology; av.—adverb;
cj.—conjunction; n.—noun; pn.—pronoun; pr.—preposition; v.—verb;

vi.—intransitive; vt.—transitive.)

a &w). .

abandon abaz &stadan az, hiltan.

ability &araggarih, hunar, $iyendag-
ih, tuwinigih; extent of one’s ~
tuwan-saman.

abject xwir.

able abzardmand, $3yendag, tuwanig,
tuwanig.

able, be ~ ayaridan, §dyistan, P $ah-;

v. can.

ablution padyab(ih).

abode awari¥n, bunag,
ni¥émag; (daevic) dwiri¥n.

abortion wisudag.

above azabar.

abrade randidan.

abreast hamwar.

absolute kimag-xwadiy, kamgar.

abstain pahréxtan,

abuse (n.) du$nam, wad-wazag.

abuse (v.) tar kardan | menidan.

accept padiriftan.

acceptable mehman.

acceptance padiridn.

acclivity abraz.

accompany abagénidan.

accomplish pardaxtan.

account mar; v. reckoning; on ~ of
padisdy, P wasnad; on that ~ an
bahrag ray.

account-book daftar.

accursed gizistag, nifridag.

accused pasémal.

aconite bis.

acquire ayiftan, handdxtan, wind-
adan, xwistan.

acquired go$odsrad.

acquisition hand6zin, windi¥n.

acquisitive ayabag.

acrobat, pole-~ darwazig.

across tar, tarist,

minist,

act (v.) kardan, warzidan.

action kard, kardag(an),
rayénisn.

active kardar, karig.

activity kardarih, karigih,

adjutant P himharz,

admonish awénidan.

adoration yasn; v. worship.

adorn ardstan, aztdy-, payristan,
pésidan,

adornment Ardyiin, payriyag, pésin.

adult did-meh, purnidy.

adulthood mehtarih.

advantage bahrwarih, ség, sud; v.

karm,

profit.
adversary hambaledig, hambay,
hameémal, haméstar; (spiritual)

ébgat, petyirag.
advice handarz, pand.
advise handarzénidan.
advocate jadag-go(w).
affability huéwazih.
affable huéwaz.
affair kar, kard, tis,
affection gramigih,
afraid, be ~ tarsidan.
after fraz az, pas az, pay 1.
afterwards pas,
again abiz, did, P bid.
against padirag,.
age did, -salagih; old ~ pirih,

zarman(ih), zarwin.
aged pir.
ageless azarmin.
aggression hénih.
aggressive mustabarmand.
agile ¢abuk.
agility &abukih.
agitate ayardénidan.
agitated, be ~ ayardidan.
agitation ayardénisn.
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agreeable ham-dadestan.

agreement husizagih; pa¥n, past;
(document) padixir.

agriculture warz.

Ahuramazda Ohrmazd.

air andarwidy, way; of the ~ andar-
wayig.

alas ala.

alert gubrig, wigrad, zéniwand.

alien anddag; v. strange, foreign.

alike &wsan.

alive zindag, ziwi¥ndmand.

all hamag, hdmist, hamoyén, har(w),
harwin, harwisp, hambistag.

alliance aydzisn.

allot handaxtan.

almond wadam; ~ sweetmeat lawz-

énag.

alms ahlawdad.

alone &wtag, tag, taniha,

aloud borzwangiha.,

also ham, -iz.

alter wardénidan,

alteration Jadag-wihirih.

always bistdn, hamé, hameésag,
himwir, jawédan, P yawéd(an).

amass handoxtan.

amber kahruba(y).

ambergris ambar.

among(st) andar(ag), mayin.

amount Candih.

ample frix.

anarchy abadixsayih.

ancestor niyag.

ancient pir.

and ud, (u-).

anemone alilag.

angel fréstag; guardian ~ frawahr,
fraward.

anger débahr, x&m.

angry x&mén.

animal gyinwar; zayiSnig; tame ~
dam; wild ~ dad.

animate gyanwar, ustanémand.

ankle zang.

announce niwistan, niwéyénidan,

announcement niwéyisn(ih).

anoint handadan.

answer (n.) passox, (pisox).

answer (v.) paywaz-.

ant mar,

anti- jud-; anti-demonic jud-déw.

ENGLISH-PAHLAVI INDEX

antidote and$, jud-bés, padzahr.

anti-knowledge pas-dini¥nih,

anus kin.

any, not ~ &,

anybody kas-iz.

apart from fraz az, jud az.

apartments, private ~ Sabestin.

apology bodzidn.

apostle fréstag, paygimbar; v. pro-
phet. .

appear paydagihistan.

appearance &ihr, dés(ag), paydagih.

appetizer péSparag.

apple seb.

appoint fraz griftan, gumairdan,histan.

appointee gumirdag.

appointment paymar.

apportion baxtan.

appropriate xwé¥€nidan,

approval passandidn.

approve passandidan.

apricot zardalug.

Agquarius Dal.

aquatic 3big.

Arab 'Tazig.

arch-demon mazandar.

archer kamindir.

architect raz-kirrog.

archives déwan.

ardent garmog, taftig.

Aries Warrag.

ark kéwad.

arm baza.

armed zénig.

arm-guard bazabanag.

armour zén, zréh, gurdih.

armpit ka$.

army gund, hén, lagkar, spah.

around péramon.

arouse guhrayénidan, hangéxtan.

arousing hangézisn.

arrange Aarastan, payrastan, rayén-
idan, win(n)ardan, wirdstan.

arranged, be ~ win(n)irdan.

arrangement  ardyisn,
win(n)ari¥n, wirdyi¥n(ih).

arranger riyénag.

arrival rasi¥n.

arrive rasidan.

arrogance abartanih.

arrogant abartan.

arrow tigr; ~ shaft ¢obag.

rayénifn,
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artisan hutuxs, kirrog.

artistry nézamanih.

arts kirrdgih.

Aryan Erinag; ~ home, land Eran-
fahr, Eranwéz.

as (av.) dwdn, &iyon; (cj.) &&; ~ if
Liyon ka.

ascendant ul-amadan.

ascribe to abdz didan 6.

ashamed $armgén; be ~ pafSir-.

ashen adurestarén.

ashes adurestar. .

ask pursidan, zastan, (zayistan).

aspen spéd-dar.

ass xar; wild ~ gor.

assembly hanjaman.

assignment paymar.

assist ayaridan, frayadidan.

assistance abagih, dastyarih,
frayad(i¥n).

association hamih, nifast.

assured(ly) éwar,

astonished widimust,

astonishing Skeft.

astonishment $keftih, widimustih,

astray wiyabin; lead ~ wiydbanén-
idan.

astrologer  axtar(a)mar,
(-68mur).

astrology axtar(d)marih, kundagih.

at 6, pad.

atmosphere andarwiy, way, spas.

atmospheric andarwayig.

atone toxtan; cause to ~ puhlénidan.

atonement puhl, tozin.

attack (n.) hénih, pahikafi¥n, tag.

attack (v.) pahikaftan, tag kardan
abar | 8.

attain abar rasidan 6, ayiftan.

attendant kardespas, P himharz.

attention nigah.

attentive huniydxs.

attract xwistan.

attraction xwihin.

attribute abaz dadan 6.

audience handéminih;
pédgih.

augur murw-nig.

auspicious humurwag.

authoritative padix$a(y).

authority dastwar(ih),
salarih,

star6$mar

~~chamber

padix3ayih,
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authorized padix¥a(y).
autumn padéz.

average mayanag.

avert aniftan.

Avesta abestag.

avoid pahréxtan, wiziristan.
avoidable wiziriinig.
avoidance anabisn.

awake gubrig, wigrad.
awaken wigradan; v. (a) rouse.
awakening wigrasi§n(ih).
aware agah.

away parron.

baby wallag, kodak, kawadag.

back (av.) abaz.

back (n.) pust.

backgammon néwardax3ir.

bad wad, wattar; v. evil.

badness wadih.

bag, skin ~ hamban, magk.

baggage bunag.

bait &inag.

bake poxtan.

balance tarazig.

ball goy.

banana moz.

banish pad débahr dastan.

bank, river ~ bar.

banker gihbed.

banner draf§, nidan.

banquet str, xwaran.

barbarity anérih.

bark post, toz.

barley jaw; jawén.

barren starwan.

base bun, fragin, payag.

baseless abun.

basil, royal ~ $ihesprahm; speckled
~ palangmusk.

basin $adurwin; v. bowl.

basis madayan, padisar.

bastion frawar.

bat (anim.) Sawag.

bath abzan, garmabag.

battle ardig, hamranih, jJang, nibard,
pahikdr, razm, P padrazm; do ~
nibardidan; v. fight; doing ~
ardikkarih.

battlefield karezar, razmgah.

bay (horse) bor.

be budan, éstidan, h-.
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bead muhrag.

beam frasp.

bear (anim,) xirs.

bear (v.) burdan; ~ offspring zidan,

(daevic) hunu$akénidan.

beard rés.

bearer burdar.

bearing bari¥n.

beat koftan, kdstan, zadan,

beautiful hulihr, nék(og).

beaver babrag.

because &€, &d riy &e.

become budan.

becoming (a.) niyabag.

becoming (n.) bawi¥n.

bed gah, baléngih.

bedding wistar(ag).

bee magas 1 angubén.

beer wasag.

beestings fruSag.

before handéman, pés.

beget (frazand) warzidan.

beginning bunih, fradomih, padisar,
sar.

behaviour bari¥n, rawi¥nih, warin,

behind pas.

being axw, sti; come into ~ hambis-
idan,

belief astawinih, wiabar, wurrdyidn,
xwastiigih.

believe wurrdyistan.

believing dén-astawan |
xwastlg.

bell P daray.

belly alkamb(ag), atkom(b); (daevic)
mulan,

below &r, azér.

belt kamar(-band).

bemused mast(og).

bench balengih.

beneficence hudi(ha)gih, kirbakkarih,
xwabarih.

beneficent hudi(ha)g, hugar, kirbak-
kar, xwabar.

beneficial xwibarig.

benefit xwabarih.

benevolence hu¢a¥mih, humainih.

benevolent huda¥m.

bent xwahl.

best pihlom.

bestowal baxsiin.

better weh.

-burdar,

ENGLISH-PAHLAVI INDEX

between andarag, mayan.

bezoar padzahr.

bier gahag.

big wuzurg, stabr.

bile wi§, zahrag.

bind bastan; ~ together hambastan,

binding together hambandi¥nih.

biped dopay.

bird murw, way, wayendag; lLttle ~
murwizag; ~ of good omen humaiy;
~ of prey Skarag.

birth zayin.

bishop, v. chess.

bite gazidan.

biting (a.) gazig.

biting (n.) gazi¥n.

bitter taxl.

bitterness taxlih.

black sya.

blacksmith ahangar.

blade téx; ~ of grass giyahizag.

blame (n.) awénisn, érang(ih), niksh-

i$n.
blame (v.) awénidan, é&raxtan,
nikéhidan.

blameless anérang.

blameworthy awénidnig, nikohisnig.

blaze wax§idan.

blazing wax3endag.

blemish ahdg.

bless afridan.

blessed farrox, hufraward.

blessing afrin.

blind kor.

blinking mézi¥n.

bliss $&da, xwa(h)rih.

blissful huram.

blister dbilag.

blood xon.

blossom (n.) $kofag, witkofag.

blossom (v.) Skuftan, wiskuftan.

blow (n.) snah, zaniin.

blow (v.) daftan, (damidan); (wind)
wiayidan, wazidan; ~ flute pazd-.

blue xalén; blue-green kaskénén.

boar wariz.

board taxtag.

boasting nazisn.

boat kastig, makok.

bodily tanig.

body kilbod, kirb, tan.

bodyguard pustibin.
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boil (vt.) ayardénidan.

bold wistidx; v. brave.

boldness wistaxih.

bond band; mihr, pan, pait(ag).

bone ast(ag), astuxan.

bonnet kulaf.

book madayin, namag, nibég.

boon ayaft.

bore suftan.

born zidag, ziyi¥nig; be ~ zadan.

both Joma; of ~ worlds do-axwamg

bottle $isag.

bottom bun, tah.

bottomless abun.

boundary kanarag,
wimand.,

bounded saimanomand, wimandig; v
delimited.

boundless akanirag.

boundlessness akaniragih.

bountiful abzonig.

bountifulness abzonigih.

bow (weapon) dron, kamian, sanwar.

bowl padiixwar, tast.

bowman kamandar.

bow-string zih.

box kéwud, tabangdg; (tree) 3im-
§ar.

boy, v. lad, page, son.

brain mazg.

branch azg, tag.

brand drosidan.

branding dros.

brandish wextan.

brass brinj, roy.

brassard bazabinag.

brave &ér, dilér, mardabuk, mardan-
ag, néw.

bravery &&rih, gurdih, mar¥abukih,
mardinagih.

brazen brinjén, royén.

bread nin; daily ~ rozig.

breadth pahnay, wéhmih.

break (v1.) wisistan; v. broken.

break(vt.) Skastan.

breaking gken(n)iin; ~ faith mihro-
drujib.

breast pestin; sén(ag), war.

breath damisn, wad, wén; short of ~
dujdaft. .

breathe daftan, (damidan).

briar, sweet ~ nastaran,

marz, saman,
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bribe parag.

brick xist.

bridegroom damad.

bridge puhl.

bridle éwan, padisar.

brigand rahdar.

brigandage rahdarih.

bright r6%n, 3&d, P nisag.

brighten rdzénidan.

brightness, brilliance bim,
brazi¥n, frog, payrog, spig.

brilliant bamig.

bring anidan, awurdan, rasénidan,
adén-; ~ about andar dwurdan.

broad pahn, wehm.

broadcast srawénidan.

brocade debag.

broken, be ~ $kih-; v. break.

bronze brinj; brinjén.

broom gyag-réb.

brother brad(ar).

brow brug.

brown, reddish-~ bor.

bucket dol, hézag.

Buddha but.

buffalo gawmes,.

bug sas.

build désidan.

butlder raz-kirrog.

bull gaw.

bun kuladag.

bunch, bundle dastag.

burden bar.

buried nigan.

burn (vi.) wax$idan.

burn (vt.) dazidan, sdxtan, taftan,
(tabidan).

burning (a.) sdzig, taftig, waxSendag;
ever-~ hamésag-soz.

burning (n.) dazisn,
tabisn.

burrow sturig.

burrowing strigig.

burst gkaftan.

bustard Carz.

but be.

butter kir, royn.

buttermilk, dried ~ kask.

buttock kan.

buy xridan.

Byzantine hromayig.

Byzantium Hrom,

brah,

sOg, sozisn,
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Caesar késar.

calculate amar-; v. reckon.

calculated 53murdig.

calculation 63marag.

calf gawdar.

call xréstan, xwandan.

calumny dudeéwazih.

calyx kulifak.

camel u¥tar.

camp bunag.

camphor kapur.

can $ayistan, tuwin, P Sah-; v. able.

canapé bazmawurd.

Cancer Karzang.

cane graw, nay.

cane-brake nayestin.

cap kulif(ak).

capable aduig.

capital $ahrestan.

Capricorn Wahig.

captive dastgir, griftar, wardag; v.
prisoner.

captivity dastgraw, wardagih.

caravan karawan.

caravaneer kirawanig.

care (n.) nigahdar(i¥n)ih, pahréz;
témar.

care for pahréxtan.

cared for pad-nigeri$n.

carpenter durgar.

carpet bob.

carriage wardyuan.

carrion murdar, nasa.

carry burdan; ~ aqway wazidan.

carry out hanjaftan.

case (law) dadestan, jadag,

cast down hambastan.

caste pésag.

castle, v. chess.

cat gurbag.

cattle gospand, stor.

cattle-stall gostan.

cauldron deg.

cause (reason) &im, wihdn(ag); (case)
jadag.

cavity gabr.

ceiling askob.

celebrate yastan.

celebration ja3n.

celery Karafs.

cemetery daxmagestiin.

centaur némasp.
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ceremonies, religious ~ hamagdén,
radpassag.

certain a- [ abé-gumain, &war, tastig.

certainly &war.

certainty abégumanih, tast.

chaff kah.

chain zanjir.

chalcedony karkéhan.

chamberlain dar-handarzbed.

chance (n.) jahiin.

chance (v.) jastan,

change (n.) wardi$n, wihiri3n.

change (vi.) wa3tan, wihir-,

change (vt.) wardénidan.,

changeable rozward, wardignig.

channel jo(y), kahas.

chapter dar.

character &ydonih; ragih, xém, xog.

characteristic daxSag.

charge, in ~ abarman.

chariot rah, wardyan.

charity ahlawdad.

charm nérang; v. spell.

chase (n.) naxé&ir.

chase (v.) pazdénidan,
tazénidan.

chatter (n.) drayisn.

chatter (v.) drayidan.

cheek érwiarag.

cheese panir.

cheetah yoz.

cherish parwardan.

chess &atrang; (pieces) K %ih, Q
frazén, B pil, Kt asp, R madayir,
P payadag.

chest sén(ag); (box) tabangdg.

chestnut $3hbalut.

chew judan.

chicken kark.

chick-pea naxod.

chief (a.) madayan, (daevic) kamalig.

chief, spiritual ~ rad.

child aburniy(ag), frazand, rahig,
waldag, zadag, zahag.

childbirth abusih.

childhood aburniyih, rahigih.

childless apus, starwan.

choice (a.) pad-wizén.

choice (n.) wizén.

choose wéxtan, wizidan, wurrdyistan.

chooser wizéngar.

Christian tarsag.

taxtan,
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chronicle kirnamag.

circle ambar.

circular gird.

circumstance ¢&é-éwénagih.

circumvallation, citadel parwir; v.
fortification.

cither tambar.

citron widrang.

city $ahr, $ahrestan.

claim pahikirdan,

clarion niy.

class mar.

clay gil; gilén.

clean pak; ritually ~ padyab; v. pure.

cleanse wéxtan.

cleansed asnid(ag), (snidag).

clear ro¥nag.

cleave tasidan.

clever zirak; v. wise.

clime ki§war.

cloak kabah.

clothe nihuftan, (nihumbidan).

clothing jamag, paymog, wastar(ag).

cloud abr, méy, snoy

clover aspast.

club gad, warz, (wazr); bearing a ~
gadwar.

cluster hosag.

coarse stabr, sturg.

coarseness stabrih.

cock xrds.

coconut anargél.

coin, small copper ~ pisiz.

cold sard; ~ region sardsér.

coldness sardih, sarmag,

collaboration hamkarih.

collaborator hamkar.

collapse hambastan.

collapsed hambastag.

collect (vi.) 6 gird amadan,

collect (vt.) hambaridan, harréb-, P
amwastan.

collection harrdbignih.

colour (n.) gon(ag), rang.

colour (v.) pésidan,

colt kurrag.

column stan(ag) ; military ~ karawin,

comb $anag.

combat hamnibardih,
ko(x)8idn; v. fight.

combustion sog, s6zisn.

come Amadan, madan; awar!;

hamranih,

~ in
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andar dmadan; ~ to, upon abar
rasidan; ~ to an end 6 ham madan.

comer madar.

command (n.) framan.

command (v.) framidan.

commander framindar,
sastar, spahbed.

commandment framayisn,

commentary zand.

commission gumardan,

commit abespurdan.

commonalty amaragin, payram,

community hanjaman; walan.

compact hambast.

companion hambay.

company abagih.

compelled alarag.

compensation tawan.

complain garzidan, nil-.

complaining garzi¥nig, mustomand.

complaint garzi¥n, gilag, must.

complete (a.) bowandag, hangirdig,
(u)spurrig.

complete (v.) fraziftan, hangirdén-
idan, hanjaftan.

completeness hangirdigih, spurrigih.

completion bowandagih, frazimi¥n,
hanjam.

complexion gon(ag).

compose hambastan, haménidan,

composed hambastag ; be~hambidan.

composite bahromand.

compositeness bahromandih.

composition hambawisn(ih).

comprehend abar madan.

comprehension ayabagih; parwand.

compress af$urdan.

comprise parwastan.

comrade hamahl, hamal.

conceal nihuftan, (abar) nihumbidan.

concealment nihan.

concetved, be ~ hambisidan,

conception hambisiin.

concerning andar.

conclusion frazam,

condemn éraxtan.

condemnation a¥magdhih, érang(ih);
v. blame.

conduct (n.) waridn; v. behaviour
good ~ &érih,

conduct (v.) franiftan.

confess a8kardgénidan, garzidan.

kustagbed,
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confessing astawidn, xwastiig.

confession  astawdnih, xwastlgih;
atkardgih.

confidence wistaxih.

confident wistax.

confounded stard.

confused ahid; be ~ $&b-.

confusion ahidih, $ébi¥n.

congregation hanjaman.

connect paywastan.

connected hamband.

connection hambandih, paywand.

conquer tarwénidan, wanidan.

conquest wani¥n,

conscious O68yar.

consciousness 63(ih).

consecrate niwistan, niwéy&nidan.

consecrated bread dron; ~ drink
pardhom.

conserve ambag.

consider abar nigeridan,
dastan, handé$idan,
o8murdan, uskirdan.

consideration amar,
o6¥madridn, uskiri$n(ih).

consign abespurdan.

consolation widwarih.

consoled widwar.

constellation axtar.

constitution passazisn.

constraint widang.

consubstantial hamgdhr.

consult pahikardan.

consultation hampursagih.

consulting hampursag.

consume xwardan,

consumption xwarinih,

contain parwastan.

contained, be ~ in andar bidan.

container kabarag.

contempt tarmeni$nih.

contemptuous tarmenisn.

contend with pahikar-,

content(ed) abémust, hunsand, hu-
&nid, widwar.

content(ment) hunsandih, hu$nadih,
$némag, 8ndhr, widwarih.

contentious sturg.

contiguous hamsaman.

continent kidwar; v. Appendix (vi).

continually paywastag.

continue éstadan,

pad é&d
hangardan,

hangarisn,

contract mihr,

contract-breaker mihrdroz,
druj.

contrary abaron, mih.

conversion haziin.

convert haxtan.

cook poxtan.

cool (a.) xunak.

¢ool (v.) afsirdan.

cool down afsardan.

cooling afsari¥n.

cope with abar madan.

copper rdy; (a.) rdyén; v. coin.

copulate gadan, marzidan.

copulation mayiin, marzidn(ih).

copy pa(&)éen.

coral wassad, xréhak.

coralline wassadén.

cord wandag.

core miadayan, uruspar.

coriander g/ki$niz.

corn Jorda.

corner gosag.

corpor(e)al astémand, astwand, kal-
bodomand, tanig, tanigard, tan-
omand.

cor{o‘or(e)ality astomandih, tanémand-
ih.

corpse ristag, nasa.

corrupt ganndg, winastag; v. rotten.

corruption  gannigih, nasrust(ih),
pdhisn.

corvée bégar.

cost uzénag.

costume brahm(ag).

costus kust.

cot gahwarag.

cotton pambag; (a.) pambagén.

couch biléngah, taxtgah.

counsel pand; taking ~ hampursag.

count d3murdan.

counter- padirag.

counterpart bradardd.

countless amar(ag), an6§mar, asag.

country bum, deh, fahr,

countryman dahigan, (dehgan).

couple juxt.

courier payg.

courtier waspuhragin.

cover (n.) wistar(ag).

cover (v.) nihuftan, (nihumbidan),
posidan.

mihré-
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covering posisn.

cow gaw.

coward wad-dil.

cow-shed gostan.

crab karzang.

cradle gahwarag.

craftsman kirrog.

craftsmanship kirrogih.

crane kulang,

create af(u)ridan, (friz) bréhénidan,
dadan, tafidan; (daevic) kirrén-
idan.

creation @furidn, bréhénidn, (bun-)
dahi¥n; dam.

creator dadar, Day.

creatorship dadarih.

creature didm; noxious ~ xrafstar.

crime agrift, winah.

¢rimson karmir.

crooked waxr, xwahl.

cross widardan, (widastan).

crossing wideridn(ih).

crow waray,

crowd groh.

crown abesar.

crucifixion dargardih.

crude xam.

crush af$urdan, kéftan.

¢ry (n.) wing.

cry (v.) xrdstan; (weep) griyistan,

crystal abgénag, bélar.

crystalline abgénagen.

cub wadtag.

cubit dre¥n, frarast.

cultivate wirastan.

cultivated abadin; ~ land warzbam.

cultivation abadanih.

cup paygal.

cup-maker paygalgar.

curator star,

curds mist.

cure bésdz(en)-.

curls gés.

currency rawagih.

current rawag.

curse nifrin.

curtain pardag.

cushion balén, balis.

custodian (of stray amimals) apédag-
dar.

custom dastwarih, éwén(ag).

customary 3onig.
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cut (n.) brin.

cut (v.) b(uw)ridan, tasidan.
cutting (a.) burag.

cutting (n.) buriin.
cypress sarw.

daevic creature wisudag; v. noxtous.

dagger élan, da¥nag.

daily rozwirag.

dais $adurwan.

dakhma daxmag, didgah.

damage (n.) winahidn, zyan; v. harm.

damage (v.) winahidan, zinénidan;
v. hurt, injure.

damask, monochrome ~ piring; poly-
chrome ~ parnagin.

damn &raxtan.

damp naft; v. moist.

danger s&j; free from ~ asgj.

dangerous s&Jdmand.

dare ayiridan,

dark tarig/k, térag; ~-coloured dabr.

darkness tar, tarig/kih, tom.

date xorma.

date-palm muy.

daughter duxt(ar).

dawn bamdid, 63, 53(e)bam.

dawning wizihiin(ih).

day rdz; ~ and night rdéz-$aban.

daytime rozgar,

dead rist.

deaf karr.

dear dodag, grimig.

death marg(ih), 68, wideri¥n(ih), P
murd; moment of ~ gyan kandan;
deserving ~ margarzan; risk ~,
fight to ~ an6§ xwardan.

deathless ahds, amarg; v. immortal,

deathlessness amargih; v, immortality.

debt abam.

decay pohisn.

deceased and3agruwan; v. blessed.

deceit dawil, dro, fréb, pa(&)&ibagih.

deceitful dosaxwan, zar.

deceive druxtan, fréftan, pa(&)ibay-,

deceived fréftar.

deceiver dabr; fréftar.

deception fréb, wiyaban(gar)ih.

decide fraz griftan.

decision wizirisn, wizir,

decisive bringar.,
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declination ogra.

declining nisébig.

declivity niseb, §éb.

decrease (n.) kahi¥n, nirfsis$n.

decrease (vi.) nirfs-, kastan.

decrease (vt.) kahénidan, kastan.

decree, v. destiny.

decree (v.) bréhénidan.

decreeing bréhénag.

decrepitude zarman.

deed kar, kunidn; v, good, evil.

deep zofdy, zofr(-piyag);
naydag.

deer gawazn.

defeat pahikar-, stowénidan,

defeated sto.

defecate ridan.

defence pahréz,
pasémalih.

defend padan.

defendant pasémal.

deficiency abébud(ih), frodmand.

defile ahdgeénidan, aladan.

defiled aludag.

defilement aludagih; v. pollution.

degree (of arc) sus,

dejection (astr.) ni$éb, past.

delay (n.) sp6z(i¥n).

delay (v.) spoxtan.

delicate darmag.

delight huniyigih, urwahm(an)ih.

delightful huniyag.

delimitation brin.

delimited brinémand; v. bounded,
limited.

deluded wiyabian.

delusion wiyabanih.

demand zastan, (zdyistan).

demolish hambastan.

demolition hambahisn.

demon déw, druz; female ~ eh; v.
Appendix (ii).

demonic dewanag.

denying nakkira.

depart franaftan.

deprivation appirih.

deprived abahr.

depth niganih, zabd, zahih, zofay(ih),
zofray.

deputy gumardag.

descendant naft.

desert wiyaban.

(water)

pasbanih; (legal)
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design nigir-.

desire (n.) arzog, kim(ag), waran,
xwahisn.

desire (v.) abdyistan,
kamistan, xwastan,

desirous kamagomand,

desist from abiz eéstidan az.

desolate awérag, awérdn.

desolation drosag.

despairing anummeéd.

despatch (n.) wisg; (v.), v. send.

desperate gyan-abespar.

despise tar kardan [ menidan.

destiny bréh, bréhéniin.

destroy abesihénidan, (afsénistan),
gugan-, kandan, murnjénidan,
wanidan, wimus$tan, winahidan,
wisuftan.

destroyed anast, midag, tabih, wany;
be ~ abesihidan,

destroyer, destructive kastar, zadar.

destructible wisobisnig.

destruction abesihi$n(ih), afséniin,
anastih, kastarih, tabdhih, winisn,
wany(b)adih, winahi$n, wiiobin.

detail, in ~ gowizar.

detailed gokanig.

details gokan.

determined brin.

determiner bringar.

detriment (astr.) petyarag.

devil déw.

devil-worship déw-ésnih [ -ézagih.

devoted gyan-abespar,

devour obardan; (daevic) judan,

dew mizné.

dexterous nézuaman(ig).

diagram nigarag.

diamond almas(t).

die (gaming) gardanag, tas.

die (v.) murdan, widardan, (widag-
tan).

difference judagih.

different jud, judag, juttar.

difficult duskar, dud(x)wir, garan,

difficulty dus(x)wiarih,

dig kandan.

digest gugar(i)dan.

digestible hugugar.

dignified huskoh.

dignity huskohih, $koh.

dilatory spdzgar.

grayidan,
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diligence tuxsagih; v. endeavour.

diligent tuxsag.

diminish kistan.

diminisher kistar.

diminution kihidn, nirfsiin,

dinar denar.

dip ogra.

direct (a.) rast,

direct (v.) riyénidan.

direction kust(ag), némag, rén, sog;
downward ~ niginih; upward ~
ulih; v. organization.

dirt rém.

dirty réman.

disagreeable du§(x)wir; jud-dadestan.

disappear abaydigihistan.

disappointment dréb(ih).

disbelief anastawanih.

disbelieving anistawan.

disciple ha%agird, hawiit,

disciplehood hawistih,

discord anistih.

discriminate wizidan.

disengage from abaz kardan az.

dish padisxwar.

dishonour anazarmih, dusrawih.

dishonoured anazarm(ig), dusraw,

disk girdag.

disobedience aburdframanih,
spozi$n.

disobedient aburdframin, spozgir.

disobey spoxtan.

dispense with wiziristan.,

disperse pargandan.

disposition meni3n, ragih, xog.

dispute (n.) pahikar.

dispute (v.) éraxtan; v. fight.

disquiet anaitih.

dissatisfaction ahunsandih,

dissatisfied ahunsand,

dissolve widixtan.

dissolved, be ~ widazihistan.

distant dir.

distorted waxr.

distress  stowih,
widang.

distressed ranjwar, st6.

distribute baxtan, pargandan.

distribution bax3i¥n.

district awestam, kust(ag), piaygods,
rostag, zand.

disturb ayozidan, widuftan,

spoz,

Skeftih, tangih,

disturbance 3%6b.

divide wiskidan.

divinity abargar, yazd; v. Appen-
dix (1).

divisible bahromand.

division bazi¥n, brin, kardag.

do kardan.

doctor bizesk.

doctrine afrah, &astag, poryotkesih.

doer kardir, kuni$ngar.

dog sag.

dogma kés.

dog-rose nastaran.

dome gumbad.

domestic adehig; kadagig.

dominion $ahryarih; of long ~
dagrand-xwaday.

don payméxtan, posidan,

donation dahi¥n.

done, be ~ kirih-; be ~ with pardaxtan
az; not ~ akard.

donkey xar.

door dar.

double doginag.

doubt guman(ih), warémandih; cast-
ing ~ gumangar.

doubtful gumanig, warémand.

down ér, frod.

downwards niginsir.

dowry kabén.

drachm drahm,

dragon az, Azdahag; (astr.) Gozihr.

draught dhang.

draw (pull) ke$idan; (picture) nigar-;
~ out, ~ water ihixtan, hixtan.

dread ahr.

dream busidsp, xwamn.

dress paymézan; v. garment.

drink xwiri$n; alcoholic ~ hur.

drink (v.) xwaridan; cause to ~
xwarén-. )

drinking xwiri¥n; ~-vessel takok.

drop paS8ing, pasSinjag, sredk.

drug darag.

drum tumbag.

drunken mast(6g).

drunkenness mastdgih.

dry husk.

dry up hosidan.

dumb agowiag, gung.

dung gih, sargén.

dung-worm pazig i gihgard.
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duration drang.

dust_gard, xak.

dutiful xwéskar.

duty bir, fréz, harg; fulfilling duties
frézb/wanih.

dwell bunag distan, man-. .

dwelling &sti¥n, man, miani¥n, manist,
xan ud min; ~ of demons gilistag.

dye rang.

dying purr-gah, wideran.

each harw.

eagle dluh, dalman, humay.

ear g63; ~ of corn hdsag.

earnings windi¥n.

ear-ring gd§war.

earth bum, xik, zamig.

earthly zamigig.

earthquake bum-andag.

ease asanih, ramiS$n, xwarih; at ~
rami3nig.

east 63astar, Xwarasan.

easy dsin, sabuk, xwar.

eat xwardan; cause to ~ Xxwarén-.

eating xwari¥nih; (daevic) joyidn.

ebb ogir.

ebony abnis.

edge kanar(ag), kardn; sharp ~ téx.

edible xwarisnig, xwarén, xwardar.

educate frahixtan, parwardan.

educated frahixtag.

education frahang, parwarisn.

effort harg.

egg xayag.

egg-shaped xayagdés.

eight hast.

eighteen ha$tdah.

eighty hastad.

elbow aranj.

elder didmeh, mehtar.

element Amézisn, rastag, zihag.

elephant pil; ~-driver pilban.

eleven yazdah.

eloquent gdbwag.

embassy bayaspanih.

embers xwarg,

embrace agos, kanar.

emerald uzumburd.

emptiness tuhigih.

empty tuhig.

enchant afsudan.

encircle hambastan.

enclose parwastan.

enclosure parwand, parwast, war.

end abdomih, frazam, hanjam, karan,
sar; come 10 an ~ & ham madan;
v. finish; from ~ to ~ sarasar.

endeavour (n.) ayozi¥n(ih), tuxsagih,
tux$isn,

endeavour (v.) ko(x)$idan, tuxSidan;
v. strive.

endless asar.

endowed bahrwar.

endurance pattugih.

endure burdan, pattadan,
(i)dan.

enduring pattig.

enemy duimen.

energetic ko(x)%idnig.

engendered zayidnig.

enlarge frixénidan.

enmity ana$tih, duSmenih.

enough was.

enter andar amadan [ Sudan.

entertainer huniyagar.

entertainment huniyagih.

enthroned, be ~ abar niSastan.

entire bowandag, (u)spurrig; v.
complete,

entrails rodigan.

entrance widar.

entrust abespurdan, gumairdan.

entry adén.

entwine pé&idan.

envious areskén, Ca¥maresk, duiéasm.,

envoy bayaspan.

enyy arek, Ca8mareskih, dusa$mih.

epistle frawardag.

equal (a.) hamog.

equal (n.) hamahl, hamal, hamtig.

equivalent gohrig.

Eranian Erdnag.

erect stéy, sténdag.

ermine kakom 1 spéd.

erring aband, abérih.

error abandih, érang(ih).

escape (n.) rastdrih, wirég.

escape (v.) rastan, wiréxtan.

especial madagwar; v. special.

especially (pad-)naméist.

essence  &8ih, &ihr(ag), gohr(ag),
maidag, madayan, xwadih, uruspar.

essenttal gohrig, madagig, madagwar,
madayin.

widar-
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establish nihadan.
established, be ~ winnirdan.
estate dastagird.

estimate wahig burdan.

eternal dagrand-xwaday, hameéig,
Jawed.

eternally haméihia, jawédin(ag), P
yawédin.

eternity hamé8agih, hamé-rawi$nih;
of ~ fraagirdig.

evening €birag; previous ~ dos.

ever hagriz.

every harw, wisp.

everyday rozwirag.

evident askardg, nigeridnig.

evil (a.) akémand, andg, druwand,
wad(ag), wattar, dud-; ~ deed
du¥xwarst; ~ eye a¥, dujdoys?rih;
~ rule du$padix$ayih; ~ ruler
dudpadix3i(y); ~ speech dulewaz-
ih, dushiaxt; ~ spirit Ahreman,
ganndg méndg; ~ thought dui(hu)-
mat; of ~ behaviour dudkuniin;
of ~ religion agdén, dujdén; of ~
speech dusS-gowidn; of ~ thought
dusmenisn.

evil (n.) ak, anigih, bazag(ih),
dusih, petyirag, wad(ag)ih, wat-
tarih; onslaught of ~ ebgat(ih),
petyaragih.

evil-doer anag-kardar.

evil-doing wadgarih.

evil-minded duswir.

evil-natured dudxém.

ewe MES,

exaltation (astr.) balist.

exalted bilistig.

exaltedness balistih,

examine wizostan.

excellence pXhlomih.

excellent &abuk, pihlom, piSom.

except be . . . (enyad), jud az.

excess frehbud(ih).

excrement gih, hixr, muhriin.

execrable nikohidnig.

execrate nikohidan.

exempt pargad.

exile uzdehigih.

extled uzdehig.

existence (h)astih, axw(an), sti,

exists (h)ast.

exit uzénag.
C 6684
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expansive abzonig.

expel dgardan.

expense uzénag.

experience kiiragahih.

experienced kiaragah, nibardag.

expiate toxtan.

expiation puhl, tozisn.

explain paydagénidan, wizardan.

explanation wizar, zand.

explicit gowizar,

exposition nigdz(isn).

expound nigéxtan,

express (juice) hunidan.

expulsion pazdagih.

extend, cause to ~ rawénidan.

extinguish afsirdan.

extinguished, be ~ (a)zruftan.

extract Zhixtan; (juice) hunidan.

extraordinary $keft.

exudation pas$ing.

eye &aSm, doys®r;
dujdoysarih.

eye-lash, -lid mif(ag).

fable afsan.

face tihr, roy.

faint tand,

Sfaintness tandih.

faith ké§, xwastugih; breaking ~
mihrédrujih.

faithful dén-astawian [ -burdar.

falcon baz.

fall kaftan, obastan, 6ftidan, pad-.

fall down (collapse) hambastan.

fall on pahikaftan,

fallen hambastag,

false mih, zir; ~ judgement drd-
dadwarih; ~  testimony ziir-
gugdyih; ~ witness zir-gugiy.

falsehood drzanih, mihoxt,

Jame husrawih, nim.

family dudag, naf, tomag, tom.

famous husraw, nimé&idtig, nimig.

fan daménag.

far dir.

farmer dahigan, (dehgin); v. hus-
bandman.

farthing pisiz.

Jfashion (fraz) bréhénidan, passixtan.

fast (a.) tazig; v. quick, swift.

fast (n.) rdzag.

fasting padrozag.

evil ~ aj,
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fat (a.) frabih.

fat (n.) &arbisn, pih.

fate baxt, bréh, spihr.

father pid(ar).

fathom judnay.

fattiness Earbih.

fatty &arb.

fault ahog, mandag.

favour ayaft.

fear (n.) bim, $koh, tars; dhr.

fear (v.) tarsidan.

fearful bimgén, bimémand.

fearfulness bimgénih.

fearless abébim, abim.

fearlessness abébimih.

feast bazm, sur.

feather parr.

feeble nizdr; v. weak,

feed xwarén-.

feel mardan, sGhistan.

feeling (a.) sohi$nig.

feeling (n.) s6hi¥n, pahrmahiin.

felling hambahisn.

felon mar.

felt namad.

female dénodag, madag.

femininmity madagih.

fence parzin.

fervent garmog, taftig.

festival gahanbar; jain.

fever tab, tabi3n.

few andak, &and, éwcand, kam,
nihang, 6zarak.

fewer kem.

fibre résag.

fickle nazuk, rozward.

field ki¥w(an)zar.

fierce sturg.

fifteen panzdah.

fifty panjah.

Jfig anjir.

fight (n.) jang, nibard, pahikafiin;
v. battle, combat.

fight (v.) éraxtan, nibardidan, pahi-
kir-, P rin-; make ~ pahikaftan.

fill agandan, hambaridan.

Silter paladan.

filth rém, rémanih.

filthy réman.

final(ly) abdom, pasén.

finality abdomih.

find windidan.
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findable windi¥nig.

fine barig/k, dirmag, P nax3ag.

finger angust.

Jinger-guard angustban.

Jinger ring angustarig.

Sirush frazaftan, hanjaftan.

finished, be ~ frazaftan, hanjaftan.

finite kandragdmand; v. limited.

fire adur, dtax¥; form of ~ Asrokerpa;
sacred ~ adardg, Burzénmihr,
Farrobidg, Gusnasp, atax§ i Wah-
ram.

fire altar adurgih.

fire-stand adist.

fire temple dadgah, gumbad.

firewood &s[zm.

firm awestwir, Ost, Ostigdn, staft.

firmament spihr.

Jfirmness awestwarth.

Jfirst ahy, fradom, naxust, nazdist.

Jish mahig.

Jist mus/st.

fitness sazi¥n, sazagih; v. suitability.

fitting abdyi$nig, niydbag, passazag,
sazdg(wir); be ~ abdyistan, saz-.

Jfive panj.

fix win(n)ardan.

fixed (star) awiyabanig.

fask $isag.

Aautist nay-sray.

Aavour &axsidn.

flea kayk.

flee wiréxtan.

flesh gost, pid.

Sight parwaz, wazidn; (escape) wirég.

flock Earag, ram(ag).

Slour ard; browned ~ pist.

Sourish, make ~ padéxénidan.

Slourishing padéx; v. prosperous.

Sflow (n,) rézi¥n, tazidnih.

flow (v.) aSixtan, réxtan, taxtan,
(tazidan); cause to ~ téxtan,
tazénidan.

flower (n.) gul, sprahm, ¥kofag.

Slower (v.) $kuftan.

Slowing tazig.

Sfuid Sus?r.

flummery paladag.

flute nay.

fly (n.) magas, max.

fly (v.) wiy-, wazidan.

Jfoal kurrag.
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Jfoam kaf,

fodder wastar, P was.

Jfollowing (household) gil.

Jolly halagih.

Jood &astag, nan, pih, xwir, xwardig,
xwaridn; ~ and drink xwir-bar.

foolish dudagah, halag.

Sfoolishness dudagihih.

Jfoot pay, pay; on ~ payidag.

foot-soldier payiadag, payg.

footstep pay.

for (cj.) &&; (pt.) rdy, P wasnid.

forbear wix3ay-; v. forgive.

forbearance saxtirih, wixSayi¥n(ih).

forbearing wix$ayi¥nig.

Jforce must, stabrih; vital ~ axw.

forehead anig, pésanig.

Jforeign anddagig, uzdehig.

foremost pihlom, pé¥énig; ~ seat
pésgah.

forest razuar; v. wood.

forget frimustan, az daxSag hi$tan.

forgive abax3ayidan, amurzidan,
wixsay-.

Sforgiveness abax$iyi¥n, amurzidn.

forgiving abax$dyiSnig.

forgotten anayad, frAmas.

form (n.) brahm(ag), ¢ihr, dés(ag),
éwén(ag), gon(ag), jadag, kilbod,
kirb; of the same ~ hamdésag.

form (v.) &ihrénidan, hambastan.

Jormed hambastag,

former pékénig.

Sfornication marzi$n(ih).

Sorth fraz.

Sortification drubustih.

Jfortress diz, drubust.

fortunate farrox, hangad, jahi$nayir,
xwarrahémand.

fortune bayobaxt, baxt, farroxih,
hangadih, jahi¥n, xwarrah,

Sforty &ehel.

Jforwards fraz.

Jfoster parwardan, parwal-,

Jfoul gandag, gannag, pudag.

found nisastan.

foundation bun, bunit, fragan, nihi-
dag, nifayiin; lay ~s fragandan.

fountain $adurwan.

Sour &ahdr,

Sfourteen &ahdrdah.

JSourth tasum.
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Sowler talag-¢in.

fox robah.

fragrance hubéyih.

fragrant hubdy.

Jfrancolin kabkanjir, por.

frankincense kundur.

free (a.) ab&zar, azad, harzag, kam-
ziwi¥n; ~ from pargid az.

free (v.) wisadan; ~ oneself from
pardixtan az.

freed, be ~ of pardaxtan az.

freedom azadih, pardaziin.

Jreeze afsdrdan.

fresh sabz, tarr, xwéd, zargon.

Jfreshness xwédih.

friend ayir, dost, érman.

friendliness ayaromandih.

[friendly ayaromand, mihrban.

Sfriendship ayarih, dostih, érmanih,
mihr.

frighten pazdénidan.

Jfrog wak, wazay.

from az.

front anig.

frontier wimand.

fruit bar, bar, méwag.

Sfruitful baromand.

Sfruitless abébar.

Sfrustrate anaftan.

Jfrying-pan tabag.

fuel &s|zm.

Sulfil wizardan.

full purr.

Sfuller gazar.

Jullness purr-rawinih,

Sfunction riyéni¥n; proper ~ xwes-
karih.

Sfurrow (n.) ki§.

furrow (v.) kistan.

Surther did; v. hence.

Jfurthermost bedom.

Sfury ahr.

gain handdxtan,

gaining one’s ends kamag-hanjam,

gall, v. bile.

gallows dar.

game kadag, wazig; (quarry) naxdir.

garden bay ; (flower) ~ boyestan.

gardener boyestanbin.

garment Jamag, kabih, paymog,
paymoézan, warr, wastar(ag).
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gate darband.

Gatha gih;
gahanig.

gather (vi.) (0) gird dmadan, & ham
madan.

gather (vt.) &idan, gird kardan, 6 ham
kardan, harréb-, P amwastan.

gathered gird.

gathering  &nidn,  harrdbi¥n(ih);
(group) gund, hanjaman.

gazelle ahag.

Gemini Do-pahikar.

general (a.) amaraganig.

general (n.) spihbed.

generally, in general amaraganihi.

generality amaragan.

generation awadag.

generasity radih.

generous rad.

genesis bawisn,

gentle &arb, nazuk.

gentleness Carbih,

genuine wizurd.

geometry zamig-paymanih.

ghost (soul) gyan, uitin; give up the ~
gyan kandan.

gift ayaft, dasn, parag, das®r.

gigantic mazandar.

giraffe udtar-gaw-palang.

girdle kamar; sacred ~ &byinghan,
kustig.

girl kanig, kanizag;
maiden.

give didan.

giving dahisn.

glass abgenag, jam.

glazed (pottery) dosén,

gleam brazidan.

glorious bamig, xwarrahomand.

glory abrang, bam, xwarrah.

gnat paxsag.

go franaftan, raftan, $udan; cause to
~ rawénidan.

go forth abaz raftan.

go out uzidan; (fire) (a)zruftan.

goat buz.

goblet jam(ag), paygal.

god abargar, bay, yazd.

goer raftir,

going rawiin.

gold zarr.

golden zarrén; (colour) zargén.

relating to the ~s

v. daughter,
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goldsmith zarr(i)gar.

good (a.) hudi(ha)g, nék(dg), néw,
weh, xib, hu-, P nax3ag; ~ char-
acter huxémih; ~ deed huwarst,
kirbag; ~ repute husrawih; ~ rule
hupadixsayih; ~ ruler hupidix-
3i(y); ~ speech huxt; ~ spirit
spendg méndg; ~ thought humat;
of ~ behaviour hukuniin; of ~
character huxém; of ~ religion
hudén; of ~ repute husraw; of ~
speech hu-éwiz, hu-géwisn; of ~
stock pad-gohr(ag); of ~ thought
humeni¥n.

good-mindedness huminih.

good-natured huxém, nék-gohr.

goodness huih, nékih, nékgdhrih,
wehih, xubih.

goose si.

gorget griwban.

grace (prayer) wiz;
griftan.

grain &inag, dan(ag); jorda.

grandfather niyag.

grandson nab.

grape angar.

grass giya(h).

grate randidan.

grateful burde§nohr, huspds, spas-
dar, spdse¥nis, spasomand.

gratitude 3zadih, spas, spasdirih,
$nayidn, $néhr.

gravid zahagdmand ; v. pregnant.

grazing larag.

great meh, wuzurg.

Great Bear Haftoring.

greatest ayré, mahist.

greatness wuzurgih.

greed az, azwarih, ruzdih, waranigih.

greediness azkamagih.

greedy  azkamag,
waranig.

Greek hromayig.

green sabz, zargon.

greenness zargdnih,

greeting erka$.

grey-blue kabod.

grief Cehag, témdr, zarig; v. sorrow.

grieve &idan; v. lament.

grind drdan.

groan nal-.

groom, head ~ axwarr-saldr, storban.

say ~ waz

azwar, ruzd,
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gross sturg.

group dastag, groh, gund.

grow rustan; (increase) abzudan,
wilidan, waxs$idan.

growing aroyisnig.

growth ardyi¥n, royi$n; (increase)
abzdyisn, abzon, walidn, wax$i¥n.

gruel kamag,

gryphon baskul.

guard pianldg, pis; nigistir; keep ~
pas dastan.

guarded pad-nigeridn, pad-panag.

guardian pasban; (legal) stur.

guest mehman.

guidance parwinagih.

guide (n.) parwianag, pé§ar, rahnimay,

guide (v.) haxtan, nimadan,

guild pédag.

guilty, be ~ of pésir budan.

guinea-worm pazig.

gum dés; zadug.

gummy dosén.

guts rodig(an).

gynaeceum Sabestan.

gypsum gad.

habitation mehmanih.

hag dugkanig.

hail tagarg.

hair méy, wars; (a.) mdyén.

hairless ambarag.

half ném(ag).

hall sray.

halter padisar.

hammer &akug, potk.

hand dast, panjag; (daevic) gaw;
right ~ da3n.

hand-guard abdast.

handiwork dastkirih.

hang (up) agustan.

Haoma Hom.

happen jastan.

happiness farroxih, huramih, hun-
sandih, hu$nadih, §adih, $ndyén-
i¥n, urwazign, xwa(h)rih.

happy farrox, huram,
husnad, #id, xunak.

hard saxt, staft, Zkeft.

hardness, hardship $keftih.

hare sahdg, xargos.

harm (n.) ak, andgih, dzarm, bés,
bésign, wizend, zyan.

hunsand,
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harm (v.), v. hurt, damage.

harmful pad-zyin, rétkén, zyingar,
zyanomand.

harmfulness réskénih.

harmless abé§, abéwizend, judbes.

harmlessness abésih.

harmony hamih.

harp &ang, kennir.

harpist Eang-sray, kennir-sray.

harsh drust, staft.

harshness drutih.

harsh-spoken drudt-awiz | -éwaz.

haste nixwiari$n.

hasten awistaftan, nixwir-.

hatch wiskuftan,

hate kén.

hateful gizistag, zijt.

haughty abarmeniin.

haunch haxt.

have dastan,

hawk biaz.

hazelnut bistag, pondik.

he an, 3y, P ho.

head sar, waydan; (daevic) kamal.

headman (district, tribe) zandbed,
(village) wisbed.

heal begiz(en)-.

healing (a.) besiz.

healing (n.) bés4z(én)idnih.

health dréd, drustih, tandrustih,

healthy drust, tandrust.

hear 8¥nadan, niyd(x)sidan.

hearing (a.) 4¥nawig.

hearing (n.) i%nawagiha, 3nawisn,
niyd(x)3isn.

heart dil.

heat (n.) garmigp, garmih, tabisn;
(she-animal) wardagih; on ~ war-
dag.

heat (v.) taftan, (tabidan).

heaven asmin.

heavenly meénog, spihrig.

heaviness garanih.

heavy garan.

hedge parzin.

hedgehog xarpust, xukar(ag), zazag.

heel painag.

height balay.

hetr namburdar; énoken.

held griftar.

hell dusox, dwiirisn.

hellish dusoxig.
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helmet targ.

help (n.) ayirih, dastyarih, frayad,
frayadisn.

help (v.) ayaridan, frayadidan.

helper ayar, dastgir, dastyar.

helpful ayaromand, frayadiinig.

helpfulness ayardmandih.

hemp $an.

hempen Sanén.

hempseed §ahdanag,.

hen kark.

henbane bang, mang.

hence parron.

herb marw, riirag; fragrant ~ sprahm.

herd ram(ag).

here &dar.

heresy ahlomoyih, du$wurrdyisnih,
judristagih, zandikih; v. hetero-
doxy.

heretic ahlomdy, judristag, zandik.

hero &r, gurd, wir, yal; befitting a ~
¢rwar, gurdwar,

heroism gurdih.

heterodoxy agdénih; v. heresy.

hide (n.) ¢arm, post.

hide (v.) nihuftan, (nihumbidan).

hideous duséihr.

high borz, buland; on ~ balistig.

higher abar(dar).

highest abardom, ayré, balist.

hill griwag, kof.

hip haxt.

hire mizd.

hireling mizdwar.

hit pahikaftan, zadan.

hither 6ron; awar!

hold dagtan, griftan.

hold by, to pad . . . dajtan,

hole may, surig, surax,

holed stardgdmand,

holiness pakih, y6jdahrih,

hollow gabr.

hollowness gabrih.

holy abézag, pak, spenig, ydjdahr;
~ word mins®rspand.

homage, pav ~ namiz burdan.

home dwariin, méhan; (daevic) gilis-
tag,

homogeneous haméweénag.

homomorphous haimdésag.

honest friron; v. righteous.

hunesty frardénih.

honey angubén;
angubén.

honour (n.) azarm, azarmigih, burzi¥n.

honour (v.) burzidan.

honoured azarmig.

hoof sumb.

hoop Cambar.

hope &méd, ummeéd.

hopeful ummédwar.

hopeless anummaéd.

horn sri; (trumpet) gawdumb.

horned srawar.

horny sriwén.

horoscope zay&(ag).

horrible aryand; v. terrible.

horse asp, barag, stor.

horse-armour zénabzar.

horseman aswir.

horsemanship aswarih.

hospitable wisad-dar.

hospitality aspinj, mehmanih, spin-
janagih.

host mézdban.

hostile besburdar.

hostility bés; bear ~ b&§ burdan.

hot garm; grow ~ taftan.

hour zaman(ag).

house kadag, min(d), sriy, xidn(ag);
v. lady, master; ~ and home xan
ud man.

household (retinue) gal; ~ member
manig.

householder kadagxwaday.

how &iyon, &&-Eweénag.

how many, much &and.

human being dépidy, marddémzidag.

humanity — mardomih, mardoém-
zadagih.

humble ermin(ag), ertan, narm.

humility ermenisnih, értanih.

hump kof.

hundred sad.

hunger gursagih, suy, Suy.

hungry gursag, gusnag.

hunting-ground wi¥kar.

hurt (n.), v. harm.

hurt (v.) bistan, (bésidan), résidan.

hurtful régken.

husband gidar, mérag, $0y.

husbandman wistaryos; v. farmer.

husbandry wastaryosih; v. agricul-
ture.

~-bee magas 1
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‘huzwarish’ uzwiarisn.
hyena haftar.

hymn gih.

hypocrisy pa(&)&ibagih.

I az, man.

ibex pazen,

idol but, uzdés.

idolater uzdésparist. :

idolatry déw-ésnih | -&zagih, uzdés-
paristi¥nih.

idol-temple uzdés-zar.

if agar, ka; ~ only ka&.

ignobility anérih,

ignoble anér.

ignorance adanih, pas-dani$nih,

ignorant adan, dujdanag, dusagah.

il dus-; v. sick.

ill-born wad-gohr | -thm,

ill-breathing dujdaft.

ill-doing duskunisn.

tllegal adad.

illegality adadih.

tll-natured wad-xém.

tllness wa¥t(ag)ih, wémadrih, xindagih,
yask.

ill-spoken dug-gowiin.

ill-thinking du¥menis$n.

tlluminate abroxtan.

illumination abrdzidn(ih).

tlluminator ro¥ngar.

ill-will duskam.

image nigirag, pahikar.

immaculate anihid, awinast.

immediately hamzaman,

immobile arawig, awazi¥nig.

immoderate apayman; v.
deficiency.

tmmoderation apayminih.

immortal ahd%, amarg, and$(ag).

immortality aho6%ih, amargih, andga-
gih.

immutability awardi$nigih.

immutable awardi$nig.

impatr wizdstan, (wizadan); v.
damage, injure.

impalpable agriftar.

impatient apattag.

impede pidiran(én)idan.

imperfect anuspurrig.

imperishability asazi$nih.

imperishable afrasawand, asazi$n(ig).

excess,
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impotence agarih.

impotent hudk-kan.

improper anabay.

tmprudent halag.

impurity ahid.

in andar(ag), pad.

tnability anabzarih.

inactive agir, armést.

inactivity agarih.

incantation afsén, nérang.

incapable anabzir, anidug.

incline grayidan.

incorrigible kordil.

incorruptible apohisn.

increase (n.) abzon, abzayi$n, fra-
dahi¥nih, mehénisn.

tncrease (vi.) abzidan, walidan,
waxgidan; (vt.) mehénidan.

increasing abzonig.

indeed xwad.

indemnity gohrig.

independent kimag-widar [ -xwaday
kam-ziwiin.

indestructible anafsénisn.

India Hindigan.

Indian hindug.

indigenous idehig.

indigo nil.

individual éwtag, ewazig.

indolence ajgahanih, stdagih.

indolent ajgahin, sadag.

inevitable adar, awiziriinig.

inexpiable anabuhlag.

inferior aziSkeh.

infidel agdén; v. heretic.

infinite anagr; ~ Light anagrin,
anagr-ro$n(ih).

infirm andst; armeést,

infirmity armeéstih.

inform agahénidan, azdénidan.

ingratitude anespasih.

inhabitant mehman.

inheritance abarmand.

inimical hambasanig.

iniquity kastarih.

initiate dahm.

injunction handarz.

injure azardan, (3za/urdan), wizastan,
(wizndan), xastan.

injurious wizayi$nig; v. harmful.

injury AzariSn, 2azarm, wizayisn,
wizend.
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injustice adadih, adadestanih.

inn aspinj.

innocent awiniah, abéwingh.

innumerable amar, and§mir, asag.

insert passixtan.

inside andardn.

insight, spiritual ~ ménégwenih;
having ~ ~ meéndgwen.

insolvency anidanih.

insolvent anadan.

install abar ni$astan.

instantly hamzaman.

instruct frahixtan,

tnstrument abzdr, zay; (stringed) rod.

insult du¥nam.

intangible agriftar.

intelligence frazanagih, 65(ih).

intelligent frazinag.

intend grayidan.

intention menisn,

intercalary (days) duzidag, truftag;
(vear) wihézagig.

intercession jadag-gowih.

intercessor jadag-go(w).

interest, v. profit.

intermediary mayanjig.

interpret wizardan.

interpreter targuman; ~ of dreams
Xwamn-wizar.

intertwine hambastan.

intertwining hambandi$nih.

intestine(s) rodig, uruspar.

intimate hamdam.

intoxicated mast(6g).

intoxication mastdgih.

introduction handémangarih.

introducer handémangar

inverted nigin.

investigate wizdstan.

investigation wizoh/yi¥n.

invistbility abaydagih.

invisible abaydag, awénisnig.

invocation azbayi$n.

tnvoke azbiy-.

tnvulnerability abesih.

invulnerable abes, abéwizend.

Iran(ian), v. Eran(ian),

iris hérig.

iron dhan; (a.) dhanén.

irresponsible apursidnig.

irrigate xwarén-.

s (h)ast; ~ not nést.
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issue abiz raftan.
item tag.
itinerant wiyabanig.

jackal torag.

jailer zéndanban.

Jjasmine yasaman.

javelin sel.

Jjaw &rwirag.

Jjealous are¥kén.

Jealousy arek.

FJerusalem Uridlim.

Jet 3abag.

Few jahad.

Jjewel gohr.

Jjewelled pad-gdhr.

join abyoxtan, ayoxtan, (dydzidan),
paywastan.

Joined &wkard(ag).

joke kidag.

joy farroxih, $adih, urwahm(an)ih.

jovful 3ad, urwihm(an).

judge (n.) dadwar.

Jjudge (v.) handaxtan.

judgement  dadestin, dadwarih;
handizi$n, wizir.
jug xumb.

Fupiter (astr.) Ohrmazd.
justice dad, dadestan.

keep dastan, nigih dadtan.

keeper dadtar.

keeping nigahdar(ign)ih.

key kilél.

kid wahig.

kidney gurdag.

kill kustan, dzadan.

kin, next of ~ nabanazdist,.

kin-marriage xwédodah.

kind (a.) mihrban.

kind (n.) gon(ag), san, sardag, ¥6n;
of the same ~ haméwénag.

kindle (vi.) wax¥idan; (vt.) abroxtan.

kindness naziin.

king $3h; ~ of kings §3hidn¥dh.

kingly $ahwir.

kinsman xwésawand.

kiosk kosk.

knead sriStan.

knee (u)$nag, zanag.

knife kard.

knight, v. chess.
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knot grih.

know dinistan, §naxtan, uzwirdan,

knowing agih, dianiag, danindmand,
$nasag.

knowledge agihih, danagih, daniin,
frahang, §nasagih.

known 3inag, azd.

koumiss hur.

labour, forced ~ bigir; v. work.

lad rédak.

ladder pillagan.

ladle kaf&.

lady banug, narig; ~ of the house
kadagbanig.

lair asyan.

lake war, zréh.

lamb warrag.

lament (n.) 3éwan.

lament (v.) &idan, hangrayidan.

lamentation bramag, &hi¥n, gilag,
moyag.

lamenting hangridag.

lammergeyer dalman.

lamp &iray.

lance nézag.

land bam, deh, 3ahr.

lane koy.

langour tandih.

language uzwin, (zuwin).

languishing tand.

lapis lazuli kdskén; (a.) kaskénén.

large frix, wehm; v. big.

lark &akok.

last (a.) abdom, pasén.

last (v.) pattadan.

lasting &stidn.

late (deceased) andiagruwin, hufra-
ward.

laugh xandidan.

lavatory &amis$n.

law dad, dadestan.

lay (down) nibiastan; ~ foundations
fragandan.

layer tof.

laziness ajgahanih, sustih.

lazy ajgahin, sust.

lead (n.) arziz, srub.

lead (v.) @nidan, franiftan, haxtan,
nidan, rayénidan, zaménidan,
adén-; ~ up ahraftan.

leaden arzizén, srubén.

leader parwinag, pésar, péi§cbay,
salar.

leadership parwinagih, pé$obayih.

leaf wal/rg.

lean grayidan.

learn hammoxtan; ~ by heart warm
kardan.

learner hammaoxtar.

learning hammoxtarih,

learnt go686srad.

least kahist, kamist, nidom; at ~ pad
kamistih,

leather ¢arm, dawal.

leather bag paywasag; v. skin bag.

leave histan.

leech dewak, zalig.

leek gandanig.

left(-hand) hoy(ag).

leg pdy, padidtin.

legal dadig.

lemon balm wiadrangboy.

length dra(h)nay.

lentil mijag, wénog.

Leo Sagr.

leopard palang; hunting ~ yoz.

leper, leprous pés.

less keh, kem. )

lessen kahénidan, kastan.

lesser kehtar.

lest ma agar.

let histan.

letter frawardag, namag.

level himon, hamwar,

liar drozan.

libation zohr.

liberal rad.

liberality radih.

Libra Tarazug.

lie (n.) dro.

lie (v.) druxtan.

lie down nibastan.

life zindagih, zi(w)isn(ih).

lift abrastan.

light (a.) rodn; (weight) sabuk, xwir.

light (n.) payrog, rosn(ih).

lighten rozénidan.

lightning rozag, wirdzag.

like (a.) éwsan, hamég, hamsardag,
hawand, minag.

like (pr.) &iyon, handazag i, hangos-
idag i, 6 . . . homanag.

like (v.) doSidan, passandidan.
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likeable passandidnig.

likeness éwsanih, hangdsidag, hawan-
dih, homianagih, managih.

likewise hamédon, hamgonag.

liking d68i8n, passand(iSn).

lily sésan.

limb handim, (hannim), pésag.

limbo hammistagin.

lime &arag; (a.) éarugen.

limit kanarag, karin, saman, wim-
and.

limited brin, kanaragomand, wiman-
dig, wimandémand; v. bounded,
delimited.

line ki§, radag.

lineage gohr(ag).

link band.

lion 3agr,

lip lab.

liguid $us®r.

little andak, kam, ozdrak, xwurd;
a ~ tegam-iz-&(w).

live zi(wi)stan; v. dwell.

livelthood zi(w)i¥n.

liver jagar.

living (a.) wu$tanomand,
zi(w)i§nomand.

living (n.) zi(w)idnih.

lizard karba§, karbunag.

load bar, pustag.

loan abam.

locks gés.

locust kullag, mayg.

logic ¢imgowagih.

long dagr, dagrand, draz.

long-lasting dagr-pattay.

long-lived dagr-zi(w)i3n.

look (n.) nigah.

look (v.) nigeridan, nigih kardan.

look after zénénidan.

loose (a.) harzag; wididd.

loose (v.) wisddan.

loosen wiydz-.

loosing hili¥n.

lord axw, bay, $ahryir, xwaday; ~ of
the land dahibed.

lordly xwadaywar.

lordship xwadayih.

loss apparih, zyan.

lost wany; (stray) apédag.

lot bahr.

lotus nilopal.

zindag,
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loud borzwiang.

louse spis.

love (n.) déstih, désagih, déSaram,
mihr.

love (v.) dosidan.

loving do3ag.

low ér, past.

low-born wad-gohr [ -tohm.,

lowland garmsér.

lucerne aspast.

lunar mansion xwurdag.

lunch &ast.

lung sus.

lust arzog, az, waran, waranigih.

lute tambur, win.

lying drozan; (prostrate) nibém.

lyre barbut, kennir; v. harp.

mace gad, warz, (wazr).

mad déwinag.

madder royan.

made, be ~ Kkirih-.

magic jadugih, kundagih,

magician jadag, kéd, kundag.

magnify mehénidan.

magpie kaskén(ag) murw.

Magus moymard; v. priest.

maid kanig, kanizag, paristir.

maiden dosizag.

maidenhood dosizagih.

maintenance darisn, jadarih.

majestic raydmand.

majesty $koh; s.v. bay.

make kardan, saxtan,

male gudn, nar.

maleficent anag-kardar.

malevolence duskam, wadkamagih.

malevolent wadkamag.

malice kén.

malicious kénig.

man mard, wir; (~kind) mardém ; the
First ~ Gayomart; old ~ zarmin;
young ~ mérag.

manager karframin.

mane basn, busg,

manger axwarr.

Manichaean zandik.

manifest nigerisnig; v. obvious, visible.

mankind mardom,

manliness mardanagih.

manly mardénag, nar.
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manna tabarzad.

manner brahm(ag), éwén(ag), handa-
zag, hangosidag, ristag, san, $6n,
édonih.

manure sargén.

many was, wasyar; so ~ and, &and.

march (border) marz; ~ warden,
margrave marzoban.

mare madiyan.

marigold haméwahar.

marjoram marzangos.

mark dax3ag, dro$(om), ni¥an.

marked dax3agdémand.

market wazar.

marking-nut baladur.

marriage zanih; ~ feast wayddagan,

marriage portion kabeén.

marrow mazg.

Mars Wahram.

marten xaz.

marvel abd sahistan.

marzipan lawzénag.

mask padiam.

mast frasp, stin(ag).

master awestad, rad, saldr; ~ of the
house kadagxwaddy, minbed.

mastery abardzih.

material astwand, astomand.

matter xir, kard ; (physical) madist.

maturation pazzamisn.

mature pazzim-, 6 payman madan,
rasidan.

maw zafar.

Mazdaism mazdésnih.

Mazdean maizdésn,
scriptures abestig.

meadow ray; v. pasture,

meal bazm, ¢ast, mézd, sur; evening
~ $am.

mean pen; Xwar.

meaning <im.

meanness penih.

means abzar, &ir.

measure (n.) handazag, payman(ag);
(time, length) has®r, v. Appendix
(vii); grain ~ griw, kabiz.

measure (v.) paymudan.

meat gost, pid; pickled ~ ximiz;
potted ~ halam.

mediation mayinjigih.

mediator mayanjig.

medicament dartg.

wehdén; ~
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medicinal be¥liz, bijagin;
rarag.

medicine darman.

meek narm; v. humble.

meet, come to ~ 6 padirag madan.

meeting padiragih.

melody niwig.

melt widaxtan.

melted, be ~ widazihistan.

member handdm, (hannam), pésag.

memoir ayadgir.

memorize warm kardan.

memory ayad, ayasiin(ih), dax3ag,
warm, wir, wirémandih.

menstrual cycle dadtanmaih.

menstruation da§tan.

menstruous dastin(dmand).

merchant wazaragan.,

merciful abax3ayi¥nig.

merciless anamurzid.

mercilessness andimurzi¥n.

Mercury Tir.

mercy abax$iyi¥n, amurziin; have ~
abax§dyidan, amurzidan.

merry wiyufsid$nig; v. happy; make ~
wiyufs-,

merrymaking spaxr, wiyufsisn.

message paygam.

me}x)senger aStag, bayaspdn, paygam-

ar.

metal ayoxSust, xwén-3han.

metallic ayox3ustén.

metamorphosis wardisn; v. transfor-
mation.

midday némréz; ~ heat rabih.

middle mayin; némtan.

middling mayinag.

midget widestig.

might sézd, tuwan.

mighty kardagar, sézdén, tuwinig;
v. powerful.

migrant kardag.

milch dénédag.

mild Carb.

milk (n.) jiw, pém, $ir; sour ~ mast.

milk (v.) doxtan, (d6$idan).

mill (n.) 3sydb, asyag.

mill (v.) ardan.

millennium hazirag.

millet alum, arzan; giant ~ gahl,
gawars,

millstone Asyag.

~ plant



124

mind axw, minag, warom, wir.

mindful, be ~ of ayasidan, (aydstan).

minmister dastwar; prime ~ wuzurg-
framadar.

minor (sins) xwirtar,

minute (of arc) lipi.

miracle warz, widimas(ih).

miraculous power, having ~ warz-
awand.

mirror éwénag.

miserly pen.

misery niyaz.

misfortune  astianag,
dud(x)warih, petyarag.

misrule duSxwadayih; v. evil rule.

mission aStagih, bayaspanih.

mist méy, mizné.

mistress kadagbanug.

Mithra Mihr.

mix abydxtan, dméxtan, guméxtan,
sridtan.

mixing, mixture améziin, gumeézisn,
gumézag(ih), gumég,

mobile wazi¥nig.

mocker afsdsgar.

mockery afsos, riyahrih.

moderate paymanig.

moderation payman(igih).

modesty nang.

modius griw.

moist naft, tarr, xweéd.

moisture nam, xwédih.

monkey kabig.

month mih, mihigan.

moon ayi¥m, miah; full ~ purrmih;
new ~ andarmah.

more fray, freh, wes.

moreover enya.

morning bamdad.

morocco leather saxtag.

mortal ano$xwar, gehdnig, marg-
omand, 686mand, sazi$nig.

mortar hawan; (lime) &arog.

mosque mazgit.

mosquito paxsag.

most frahist.

mother mad(ar).

motion jumbagih, Jumbi¥n, rawisn;
set in ~ rawagénidan.

mottled pes.

mount barag, stor.

mountain gar, kof.

dusfarragih,
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mourn &idan.

mournful &ehidnig.

mouse musk.

mouth dahin; (daevic) zafar.

movable wihézagig.

move éwarzidan, jumbidan, raftan,
wazidan, wihéz-; ~ quickly 3&b-;
cause to ~ jumbénidan, wazidan.

moved, be ~ jumbihistan.

movement &andi¥n, éwarz, jumbiin,
wizi$n, wihéz(ag).

moving &warzig.

mow drudan.

much abér, fray, freh, was, wasyir;
as ~ as, however ~ and &and; so ~
and, ¢and.

mud lajan.

music niwiag.

musician huniyigar.

musk musk.

mussuck mask; small ~ magkizag.

must (n.) badag.

must (v.) abay-.

mustard seed spandan.

mutability wardidn(ig)ih.

muzzle poz(ag).

myriad béwar.

myrobalan halilag.

myrtle mérd.

mystery raz.

nail méx; (finger) naxun, sra.

naked brahnag.

name nam.

naphtha naft.

narcissus nargis.

narrow tang.

narrowness tangih.

natural &ihrig, géhrig.

nature Cihr(ag), gohr(ag); &iyonih;
x€ém, Xog.

navel nafag.

navigable naydig.

near nazd(ik).

necessary abdyisnig; be ~ abayistan.
(andar) abay-.

necessity abayi¥n.

neck gardan, griw.

neck-guard griwban.

need astinag, niyaz.

needle sozan,
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needy astinagéomand, driyo$, niyaz-
omand. )

negligence sudagih.

negligent sudag.

negro zangig.

neighbour hamsayag.

nest aSyan(ag).

net dam.

never hagriz,

new nog.

new-born noégzad(ag).

New Year's day nogroz.

news, good ~ NIwe,

nice xwas,

mggardly pen.

night $ab; last ~ dés.

night raid $abixon.

nimble &3buk, §ebag.

nine no.

nineteen ndzdah.

ninety nawad.

minth nohom.

no né; &&.

nobility érih.

noble abarminig, asnad(ag), (asni-
dag), dzad, dznawar, ér, péiénig.

nobody kas-iz.

node of the moon Goézihr-dumb | -sar.

noise pattan; v. sound

non- Aryan anér.

non-essential jadidnig.

non-extstence anastih, néstih.

non-existent anast.

non-Mazdean ké¥dar; v. heretic.

noon rabih,

north abaxtar.

nose wénig.

not né, ma; ~ any &&; ~ at all
hambun, tis-iz.

notice mardan, 83murdan.

notoriety &a¥magahih, dusrawih.

notorious ¢a¥magih, dusraw.

nourish parwardan, parwal-.

nourishment parwil(i$n), parwariin.

now nin; hiad.

noxious creature xrafstar.

number mar(ag), sag.

nuptials wayddagin.

nurse, (wet-) dayag.

nursing, nurture dayaginih.

oath ségand, war,
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obedience ekanagih.

obedient  €kanag, framinburdar,
srosig.

obligation fréz, tawan.

obligatory frézb[wanig.

observation nigerin.

observe nigeridan, nis-,

obsidian Sabag.

obstinacy stambagih, wastirih,

obstinate stambag, wastar.

obtain ayiftan, windadan.

obuvious atkarig, ‘aSmagih, ¢asmdid,
paydig, ro$nag.

occaston bar, Jir, hangam.

occur jastan.

offence agrift.

offering mézd, parag, us(t)ofrit, zohr.

offspring frazand, paywand, zahag;
(daevic) hunusak,

often bastan.

oh! ala.

oil tarbi$n, royn.

oily &arb.

old kahwan, meh, pir; v. age.

oleaginous Carbi¥némand.

olive zayt.

omen jadag, jahi$n, murwig.

on abar, pad.

onager gor.

once éwbir.

one &k, éw.

omeirocritic xwamn-wizir.

only éwaz.

open (a.) widad.

open (v.) abaz kardan, wisadan; (the
mouth) wiyiftan.

opinion, of the same ~ hamdadestan.

opponent hambaledig, hambasan,
hamémil, hamestar.

opposing hambasanig, jud-dadestin.

opposite mih; Juttarih.

opposition hamémalih, haméstirih,
padiragih.

oppress awistaftan,

oppressed handraxtag.

oppression awiStib, handraxtagih,
pazd, stahm, stahm(ag)ih, stam-
bagih.

oppressive stahmag, stambag.

or ayab.

orchard bay.

ordeal war; heat ~ garmdwar(ih).
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order (n.) framin, framayisn.

order (v.) framidan; win(n)ardan.

ordinary ¥6nig.

organization rayénidarih.

organize vayénidan; v. arrange.

origin &ihr(ag), fragin.

ornament payrayag.

Orontes Arwand.

oryx xarbuz,

ossuary astddan, hazzan.

other abarig, any, (ani-z).

otherwise enya, juttar.

otter udrag.

outcome hanjam.

out(stde) bé(rén).

outstrip andar widardan.

oval xayagdés.

oven tanir.

over abar, tar, tarist.

overcome stowénidan,
wianidan.

over-confidence wastarih.

over-confident wastar.

overflow adixtan.

overseer karframin.

overstep spoxtan.

owl buaffg.

own xwé$; make one’s ~ xwésénidan,

ox gaw.

tarwénidan,

pace gam.

pact past(ag); v. bond, treaty.

page (boy) rédak, rahig.

Pahlavi pahlawig.

pail hézag, dol.

pain bes, dard, pim.

painless adard.

paint (picture) nigir-,

pair juxt.

palace dar, darbas, kodk, $ahigan,

palace superintendent darigbed.

pang pim.

paradise  garddmian, (garasman),
wahist; (worthy) of ~ gar6dmanig,
wahiitig.

paragraph darak.

parasang frasang.

pardon (n.) hili¥n.

pardon (v.) histan,

part bahr, bazidn, piarag, pésag,
sraxtag.

Parthian pahlawig.
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particle xwurdag.

particular éwiazig, waspuhragan; in ~
pad namdist.

partner hambiy, hambaiz.

partridge kabk, tihog.

pass sazistan, widardan, (wida$tan);
let ~ widar(i)dan. :

passage widdr, widarag.

passing sazi¥n, wideri¥n(ih).

pastern xwurdag.

pasture Carag, wastar.

path pand, widarag.

patience biarestinih, burdih, bur-
darih, pattigih, $kébigih.

patient barestan, burd, pattig,
skebag.

pavilion ko3k, mask; royal ~ mask-
abarzén.

paw panjag.

pawn v. chess.

pay mizd.

peace asanih, astih, drod, rim(isn);
give ~ raiménidan.

peaceful 3sin, hammist, raimi¥nig.

peach %iftalag.

peacock fra§(a)murw.

peak bilén, basn, ¢agid, térag.

pear urmad.

pearl morwirid.

peasant warzigar.

peck (measure) griw.

peer hamahl, hamil, hamtag.

peg mex.

penance petit.

pents keér.

penitence petitigih, pa§émanih.

penitent petitig, pa$éman.

penniless aganj.

pentad panjag.

people mardom, payram; other ~ kir.

percetve miardan,

perception boy, marisn.

perceptive marag, mari¥nomand.

perch niem.

perennial salwir.

perfect (a.) bowandag, hangirdig,
(u)spurrig.

perfect (v.) frazaftan.

perfected, be ~ frazaftan.

perfection spurrigih.

performfrazgriftan, kardan,wizardan,

performer kuni¥ngar; v, entertainer.
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perfume boyénidan.

perhaps ma agar.

period drang, paymin(ag).

perish abesihidan.

perishable frasawand, sazi§nig.

permanence asazi$nih, éstisn.

permanent asaziinig.

perpetual jawédanag.

persecution pazd.

perseverance pattigih.

persevering pattiug.

Persian parsig; v. Eranian.

person kas, tan, P ked.

perspiration xwéy.

perspire xwistan.

persuade haxtan.

persuasion hazi$n.

perverse tarmenisn.

perversity tarmanih, tarmeni$nih.

pheasant tadar(w).

philosopher filasofa.

phlegm drém.

physician bizedk, drustabed.

physicist gohrag-danag.

physics &hr-§nasih.

physique tanbahr.

pickled meat xamiz.

picture pahikar, nigdrag.

piece parag; (backgammon,
muhrag.

pierce suftan.

pig xug.

pigeon kabod, kabatar.

pile up &idan.

pillar stin(ag).

pillow balén, balis.

pious dahm, kirbagig; v. righteous.

Pisces Mahig.

pistachio nut pistag; ~ tree wan i
gurganig.

pit &ah, may.

pitcher xumb.

pitchfork $inag.

pity amurzidan.

place(n.) gah, gyag; proper ~ dadgah.

place (v.) nihadan.

plain dast, ray.

plaintiff pésemal.

plan handixtan.

plane (tree) &inar.

planet abaxtar; the
haftan.

etc.)

7) planets
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plank taxtag.

planner handaxtir.

plant (n.) urwar; medicinal ~ rurag;
useless ~ ziiz.

plant (v.) nisastan.

plaster (n.) dos, ga&; (a.) dosén,
gadén.

plaster (v.) handidan.

platform §adurwin,

play (n.) wazig.

play (v.) wazidan;
sridan, (flute) pazd-.

pleasant xwa,

pleasantness xwasih.

please ¥ndyénidan.

pleasing hudosag.

pleasure d68i8n, passand, ramisn,
urwihm(an)ih, xwa3ih; give ~
raménidan.

pledge graw(ih), graw(a)gin,

plenty fraxih.

plough &s.

ploughing (ox) warzig.

pluck (hair, etc.) radan,

poison zahr, wis.

poisonous wisdémand,

Polaris Méx i gah,

pole (measure) niy.

polish abroxtan,

poll-tax gazidag,

pollute dludan.

polluted aludag,

pollution ahidih, nasrust(ih).

polo, ~-stick taw(la)gan.

pomegranate anar.

pond Zadurwin.

pool warm,

poor driyds, gkoh.

poplar spéd-dar.

populous abad.

porcupine xarpuit,

portico dahliz.

portion bahr, jad(ag), kardag, parag.

portionless abahr,

possessions gramag, xwesih; v. pro-
perty.

possible, it is ~ Siiyéd; tuwan.

post-(horse) bayaspinig.

posterior ni¥ém.

pound koftan, kastan.

pour aSixtan, réxtan, tixtan, tazén-
idan; ~ out wéxtan.

(instrument)
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poverty  driyosih,
gkohih.

power abzar, amawandih, nérdg, oz,
stahm, tuwan, zor,

powerful abzir, amawand, kamgar,
nérégdémand, 6zomand, padix$i(y),
padyawand, warzawand, zorig,
z6romand.

powerless abadixSi(y), abadyawand,
agidr; become ~ agarihistan; render
~ agirénidan.

powerlessness abadix3ayih.

practise warzidan.

praise (n.) afrin, burzidn, niyayisn,
stayi$n, $nayisn.

praise (v.) ifridan, burzidan, stidan,
(stdyidan), $ndyidan,

praiseworthy burzidnig, stayiinig.

prayer namiz, niyiyi$n; ahunawar,
afrinagin, hémast.

precisely gokanig.

prefer wizidan.

pregnancy ibusih.

pregnant abestan, dbus(tan), zahag-
omand.

prejudice wizastan, (wizidan).

preparation passazisn, wirdyiSn(ih).

prepare aristan, passixtan, sdxtan,
wirastan.

prescribed zamanig.

presence handéminih; in the ~ of
handéman.

present frawardan.

preservation dari¥n.

preserve (n.) ambag.

preserve (v.) dastan, zénénidan.

preserver dastar.

press afSurdan.

prevent abdz dastan.

prey, v. quarry; (bird) of ~ 8karag.

priest Asrd, asron, dastwar, hérbed,
mowbed, mins®rbar; ~ hostile to
Zoroaster katb; first officiating ~
z5t; second officiating ~ raspig.

priestly office asroih, hérbedih; ~
school hérbedestin; ~ studies
hérbedestanih.

prime minister wuzurg-framadar.

principal madagwar, waspuhr.

principle bunistag.

prison zéndan.

risoner wardag, zéndanig; v. captive.

niyazomandih,
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privilege abarmand.

proceed franaftan, raftan.

process (law) dadestan.

produce (n.) bar.

produce (v.) andar dwurdan.

profess ( faith) franiftan.

professing dstawin.

profession franamisn; v. belief.

profit bar, nirmad, ség, sad, waxs.

profitable nirmadémand, siudabgar.

profitless abésad.

profitlessness abéstdih.

progress (n.) fradahidnih,

progress (v.) wihéz-,

progression rastag; wihéz(ag).

prolific bardmand.

promise (n.) padist(ag).

promise (v.) padist (abar) burdan,
padistidan.

promote franaftan, abgir-.

promotion franamisn.

prong sru.

propagate franaftan, rawagénidan.

proper, be ~ saz-; seem ~ sahistan.

properly pad éweén.

property jadag, Jadidn; (possessions)
xwastag.

prophecy kédigih.

prophet waxiwar; v. apostle.

prophethood waxiwarih,

propitiate $ndy(én)idan.

propitiation $niman.

proportion paymanag.

propriety ewen(ag).

prosecution pésémailih.

prosper wilidan; make ~ frixénidan,
padéxénidan.

prosperity abad(an)ih, bahrémandih,
drdd, fraxih, padéxih,

prosperous  abad(dn),
frax, padéx.

prostrate nibém.

prostration namaz.

protect padan, pahréxtan, sriyidan;
(by spell) afsudan.

protected pad-panag.

protection magind, panigih, panahih,
pasbanih, pust, puitibanih, sray-
i$n, zénhar.

protector panidg, panah, nigastar,

protoplasm madist,

proud abarmeniin.

bahrémand,
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prove uzmidan.

provide abgar-.

provided bahrwar.

providence baydbaxt.

province awestim, nahang, paygos,
rostig, Sahrestan.

provision bahrwarih; to8ag, xwarbar.

provoke sarénidan,

proximity nazdikih.

public Ea¥magih.

pudenda $armgih.

pull (n.) ahang.

pull (v.) keSidan; ~ out, v. pluck; ~
up dhixtan.

pulse mis.

punishment drd8, padifrah, puhl.

pupil hadagird, hawidt; (of eye)
sydhag, tidag.
pure abézag, agumég, dsnad(ag),

(dsnidag), pak(izag), yojdahr.

purification yojdahrgarih; ritual ~
barinim.

purified dsnud(ag), (asnidag).

purifier yojdahrgar.

purify piladan, wéxtan.

purity abézagih, agumégih, pakih,
yojdahrih.

purple argawan.

purpose &im, kam(ag).

purposeful Eimig.

purulence rém.

purulent r@man.

put nihddan; ~ on pdsidan, paymox-
tan.

quadruped Caharpay.

quail karak.

quake &andidan, wizandidan.
quaking wizandag; wizandisn.
quality (accidental) jadi¥n.
quantity andih.

quarrel stézag.

quarry (prey) naxdir.

queen bambisn; v. chess.
question fradn, pursidn.

quick ray, téz, zud.

quiddity &&ih.

quince beh,

quiver kantigr.

rabbit xargos.
C 8684

'
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race-course asprés.

radiance braziin; v. brilliance.

radiant brazi$nig.

raid, night ~ $abixén,

rain (n.) wirdn.

rain (v.) waridan, wa$tan.

rainy waranig.

raise abrastan, ahriftan.

ram waran, warrag.

rampant zandag.

rank radag; without ~ agah,

rat musk. ’

raw xam.

ray téx.

raze kandan,

razor awestarag.

reap drudan.

rear pasih.

rearrange abaz wirdstan.

reason &im, wihan(ag); xrad; without
~ ab&&im.

rebellion abazsarih.

rebellious abdzsar, mustgar.

receive padiriftan.

recent nog.

reception padiri¥n.

receptive ayabag.

recitation srayisn.

recite sridan, yastan,

reckless gyanabespar.

reckon amar-, handaxtan, hangirdan,
68murdan.

reckoner amargar.

reckoning amar(i¥n), hangirag, mar,
o68madrag, 6¥miridn.

recognize $naxtan.

record kdrnamag.

rectitude ardayih.

red karmir, suxr.

reddish-brown bér.

redeem boxtan, wizirdan,

redemption wizdri§n; v. salvation.

reed nay, nayizag.

reed-bed nayestin.

reflect handéidan.

reflection handési¥n, uskari¥n(ih).

refrain pahréxtan,

refreshment parwal.

refuge abestam/n, panah; take ~ with
pad panih griftan.

region kidwar; v. district.

register daftar.
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regret abaxd; v. repentance.

regretful abax3awand.

reign Sahryarih; v. sovereignty.

reject anaftan, spoxtan.

rejection spoziin.

rejoice urwizistan.

rejoicing urwazisn.

relationship bradarodih,

relation, relative hamtohmag, xwés-
awand; bradarod.

reliability awestwarih, ostiganih.

reliable awestwir, ostigan.

religion dén; v. Mazdaism, heresy;
good, evil.

religious dénig.

remain (abdz) mandan, (manistan),
padan, pattidan ; ~ over parréxtan.

remedy &ir; darman.

remember ayad kardan, ayasidan,
(ayastan), pad dax3ag dastan,
88murdan.

remiss mindag.

remote dar.

removal appirih, frandmisn.

remove franaftan, 6gardan.

removed appar.

rend kirrénidan.

renown namigih.

renowned namig.

repentance abaxiih, pasémanih.

repentant abaxs$, pa$éman.

reply paywaz-.

report srawénidan.

repose, V. rest.

reproach awénisn.

reptile xrafstar.

repudiating nakkira.

repudiation nakkirayih.

repute, good ~ husrawih.

request pahikardan; v. ask.

resemblance managih.

resemble man-.

resembling manag.

reservoir warm.

residence ni$émag; v. dwelling.

resignation birestanih, widwarih.

resigned barestan, widwar.

resonance pattan.

resonant pattandmand.

respect azarm, azarmigih, grimigih,
tars, tarsigdhih.

respected azarmig.
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respectful tarsigih.

response paywazag, paywizidn.

responstble pursiinig.

rest (n.) asanih, dsdyi¥n, haspin.

rest (v.) dsadan, wisdy-.

Restoration fra(a)gird.

restore wirastan.

restrain  abiz
padiran(én)idan.

restrained padiran.

resurrection ristaxéz.

reticence paduzwinih.

reticent paduzwan.

retreat for menstruous women da$-
tanestan. .

retribution padasn, padifrah..

return wastan.

reveal a%karigénidan, paydigénidan.

revealed paydag; be ~ paydagihistan.

revelation a¥karigih.

revelry spaxr; v. merrymaking.

revenge kén.

reverence namiz, tarsigahih.

reverent tarsigah.

reverse juttarih.

revive ziwénidan.

reviver zindakkar.

revolution gardi¥n.

revolve gardidan.

reward mizd, padain, das®r.

rhinoceros karg.

rib pahlag.

rice brinj.

rich hangad, riayomand, tuwingar,
was-xwastag.

richness tuwiangarih; v. wealth,

rider aswar.

ridge griwag, téx.

riding aswarih.

right drust.

dastan, griftan,

righteous ahla, ahlaw, arda, a%6,
fraron.
righteousness  ahlawih,  ahlayih,

ardayih, frarénih.

right-hand da$nag.

right-mindedness bowandag-meni$n-
ih.

rightness drustih.

ring, v. finger.

ripen pazzam-; cause to ~ pazziftan,
pazzaménidan.

ripening pazzamiin,
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rise abar dmadan, abar adxistan, ul
dmadan.

rival bradaréd.

rivalry bradarodih.

river rod; ~ bank rédbiar; ~ bed
rostag.

roar yarranidan.

roaring yarraniin.

roast bristan,

rob rubiidan; v. steal.

robber apparag; highway ~ rahdar,

robbery appar, rob.

rock sang, wém.

Roman hromayig.

Rome Hrom.

roof a8kab.

roof-tree frasp.

rook, v. chess.

root réSag.

rope arwés, rasan, riftag, wandag.

rose gul.

rotten pudag; v. corrupt.

rottenness pudagih. .

rough drust,

round gird(ag).

roundness girdih.

rouse wigradan, (gubris-).

row radag, rastag.

royal $ahwar,

rub mustan, stdan, réb-,

ruby yikand.

rue sudib,

ruin(ation) abesihi¥n(ih),
wany(b)adih.

ruined awérag, awéran, tabiah; be ~
tabahihistan.

ruler dahibed, padix$a(y), $ahryar.

rump kun.

run dawidan, (dawistan), pdy-, tax-
tan, (tazidan); (daevic) dwiridan,
(dwiristan); cause to ~ taxtan,
tazénidan.

running (a.) pbyidnig, tazig; (n.) tag.

tabahih,

sable samor.

sacrifice hadoxt.

sad andag(g)én, anddhgén, zarig-
omand; v. sorrowful.

saddle kofag, zén.

saddle-bag birjamag.

safe abéwizend.

safflower zardak.
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saffron kurkum.

Sagittarius Nem-asp.

sail wadbin.

sake, for the ~ of padisdy, ray.

saliva xayug.

salt namak; (land) sorag.

salty sor.

salutation érkas.

salvation boxtagih, boxtirih, béziin.

same ham-.,

sanctification yojdahrgarih.

sand rég.

sandalwood Candal.

sapling nihal.

sated, satiate sagr.

satiety sagrih.

satisfaction hupassandagih, sahisn,
$ndémag.

satrap 3asab,

satrapal $asabigan.

Saturn Kéwin.

save boxtan.

saved boxtag.

saviour boxtar, So6¥yans.

say guftan, P waxtan.

saying wazag.

scales tarizag.

scatter af§andan, pargandan.

scent (n.) boy.

scent (v.) boyénidan.

scented boyag, boydar.

schismatic jud-ristag; v. heretic.

school  dibirestan, frahangestin,
hérbedestan.

scorch dazidan,

scorn afsds, riyahrih.

scorpion, Scorpio gazdum.

scoundrel mar.

scratch randidan.

scribe dibir.

scribeship dibirih.

scriptures nibég; abestdg,
hadamans?r, dad.

sea drayi(b), zréh.

seal (n.) muhr.

seal (v.) awistan.

seam darz.

sea-shore drayi(b)-bar.

season awam.,

seat (n.) ni§ém; foremost ~ pé&¥gdh.

seat (v.) (abar) ni$astan.

second didom, dudigar.

gahdn,
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secrecy nihin.

secret (a.) nihdnig, razig.

secret (n.) riz.

sect ristag.

sectary kesdar; v. heretic.

section kardag; darak, had.

security graw(ih), graw(a)gin.

sedentary manistag.

see didan, nis-.

seed ¢&ihr(ag), dan(ag), tohmag, tom;
having many ~s was-t6hmag.

seeing (a.) wénag.

seeing (n.) wéndgih, wénidn,

seek xwistan.

seem, ~ proper sahistan,

seemly abdyidnig.

seethe ayardidan.

select (a.) pad-wizén.

select (v.) wéxtan, wizidan.

selection wézisn.

selective wizéngar.

self griw, xwad, xwéStan.

selfhood xwadih.

self-indulgence xwad-dodagih,

self-indulgent xwad-dosag,

sell froxtan.

semen Sus®r.

send fréstd/idan,
ziménidan.

senior mehtar.

sense boy, sohi$n, $nasag.

senseless abéboy, aboy, ab&ds.

senselessness  ab&boyih,
abéasih.

sensitive marag, sohisnig.

separate (a.) jud(ag).

separate (v.) wextan,
wiskidan, wizdrdan.

separated, be ~ wizihidan.

separation  judagih, wisanidn(ih),
wiskin(n)i¥n, wizar, wizihidn(ih).

sepulchre astddan.

series rastag.

serious garan.

serpent garzag, kirm,

servant bandag, kadagig, kardespas,
paristag, péskar.

serve paristidan; ~ (food) frawardan,

service paristagih, paristi$n, spas,

sesame kunjid.

set hiStan, nidastan; (sun) andar
Svrdan.

wisé  kardan,

aboyih,

wisandan,

set about pardaxtan 6.

settle bunag dastan.

settled miniStag,

settlement wialan.

seven haft.

seventeen haftdah.

seventy haftad.

sever b(u)ridan,

severe(ly) drudt, saxt.

severity drustih, saxtih.

sewer kahas.

shade, shadow sayag.

shake down wisan-.

shallow tanuk.

shame (n.) nang, pafiri$n(ih), Sarm,

shame (v.) pafiar-.

shank zang.

shape &ihr, kilbod.

shapely wiméhgen.

share bahr, jad(ag).

sharp burig, téz, tund.

sharpness tézih.

shave awestardan.

she = he.

sheep meés, pah.

sheepfold, -pen pahast,

sheet &adur.

shell post.

shelter war.

shepherd panig, Subin,

shield magind, spar.

shine brazidan, draf$idan, frogih-
istan, tiftan, (tabidan).

shining brazidnig; v. bright.

ship kastig.

shwer larzidan,

shoe kaf§, mog, mozag.

shoe-maker kafSgar.

shoot (n.) spig.

shoot (v.) wistan.

shore bar.

short giSnag, kak.

shortcoming frodmand; v. deficiency.

shoulder do%, suft; ~-blade frég,
$anag.

show nimadan.

sick, v. ill.

sickle dis.

sickness, v. illness.

‘side alag, karin, kust(ag), némag,

_ pahlag, sog, sraxtag.
side-dish amiz,
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sift wéxtan.

sigh swahistan.

sight wénagih, weénisn, didar,

sign dax3ag, nidan.

stlent tudt, xaméos.

silk abréSom; shot ~ stabrag; v.
damask.

silken abréSomén.

silvan weésagig.

silver (a)sém; (a.) asémeén.

stmilar hiwand; v. like.

similarity hawandih; v. likeness.

stmilarly hamédén.

stmurgh sén-murw.

sin abdrdnih, astir, bazag(ih), min-
dag, winah; degrees of ~ agrift,
anabuhlag, ardu¥, bazizani¥nih,
framidn, 6yri§t, tandpuhl, xwar,
viit; cause to ~ astirénidan,

since (cj.) &€, &d rdy &, ka; (pr.)
az ... orén.

sinew pay.

sinful abardén, bazakkar, druwand.

sinfulness windhgarih.

sing sridan.

singing srayisn.

single éwtig, tag.

sinner bazakkar, dabr, windhgar.

Sirius Tistar.

sissoo tree jay.

sister xwah(ar).

sisvmbrium sisimbar.

sit (abar) ni¥astan.

six %a8.

sixteen $3zdah.

sixty %ast.

size wuzurgih, zahi, zahih.

-sized -masay.

skilful hudast, nézaman(ig).

skill abzar, hunar, hunariwandih,
kiragahih, kirrdgih, nézamanih.

skilled  abzarémand, frahixtag,
hunariwand, hunarémand, kar-
agih, kirrég.

skimmer kaf&.

skin &arm, dawal, post; tz; (a.) post-
&n; ~bag hambin, magk; ~ ‘table-
cloth’ magkizag.

skull mastarg.

sky asmin, spihr.

slack sust.

slackness sustih,

slander spazgih.

slanderous spazg.

slave ansahrig.

sledgehammer potk.

sleep (n.) xwib, xwamn; basasp.

sleep (v.) xuftan, nibastan,

sleeping-platform bialéngah.

sleepless axwamn.

slime kaf, lajan.

slope, v. acclivity, declivity.

sloth basasp.

small gi%nag, kam, keh, kodak,
kaé(ak), kuk, nihang, &zarak,
xwurd; ~ thing xwurdag.

smaller keh(tar).

smallest nidom.

smallness xwurdagih.

smear handidan.

smell(n.) boy ; hambdyagih, hambéy-
i¥n.

smell (vi.) boyidan; (vt.) hambay-.

smite zadan; v. hit, beat.

smiter zadar.

smiting zani¥n.

smoke did.

snake garzag, mar; (viper) 3ébag.

snare dam, talag.

snatch rubadan.

sneeze $noSag.

snout poz(ag).

snow snéxr, snézag, wafr.

so &édon, hamgonag, 6h, dwon.

so-and-so wihmain.

so many and, &and.

so that (ku) ta, P yad.

sodomite kinmarz, wiftag.

sodomy ktinmarz.

soft narm,

sofourn mianisn,

soldier la%karig; v. warrior.

soldiering la8karigih.

sole ewaz.

sole-created €kdad.

solvent adan.

some ¢and, éwdand.

somebody kas, P ket.

son frazand, pus(ar).

son-in-law damad.

song CegAmag, niwiag, srod.

sonship frazandih,

soon(est) ahy.

soothsayer kéd, kundig, murw-nis.
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soothsaying kédigih.
sophist sohista.
sorcerer Jadug.

sorcery jadagih.

sore rés.

sorghum gahl, gawars.
sorrel (horse) $&d.

sorrow anddg, andoh, beés, pim,
témar, zarig.
sorrowful andag(g)én, andohgén,

bé§omand, pimgén, zarigdmand.

sort gon(ag), sardag.

soul frawahr, fraward, griw, gyin,
ruwin, utan.

sound awaz.

soup kamag; spédbig, abkamag.

sour tru(f)s.

source bunxin,
zahabag.

south némroz, rapithwin.

southern rapihwintar.

sovereign Sahryidr; v. king, ruler.

sovereignty padix$ayih, Sahryarih,
xwadayih.

sow af$andan, kiStan.

space spas.

spacious frax.

spade bél.

span (hand-) widest.

span-sized widestig.

sparrow winjiZk,

speak dranjidan, guftan, P wiaxtan;
(daevic) dawidan, drayidan.

speaker gowig, guftar.

spear fra¥, sel.

special waspuhragin,

speciality wispuhraginih.

speckled pars.

speech dranji¥n, gowidn, guftarih,
saxwan, wiz; v. good, evil.

speechless agowig.

speed tagigih, tézih, zadih.

spell afsén, mdirig, nérang, sraw,
mans?r.

sphere (heaven) spihr.

spice abzar,

spindle dok.

spirit méndg(ih), wad, wax¥; ~s
yazdan; v. good, evil.

spiritual gyanig, méndgig, ruwanig,
wax$ig.

spirituality méndg(ig)ih.

ca¥mag, xan(ig),

ENGLISH-PAHLAVI INDEX

spit (roasting) wardanag.

spittle xayug.

spleen spul, spurz.

splendid hugkoh, P nisag.

splendour  abrang, bam,
xwarrah.

split darridan, $kaftan, wisistan,

spoil wimustan, windhidan.

spoilt anast(ag), midag, tabah,
winastag.

spoon kaféag.

spotted pars,

spread af¥indan, wistardan.

spring, v. source.

spring(time) wahir, afsdlin, médyo-
zarm; (a.) wahdarig.

sprinkle pag§injidan.

sprinkling pag§inji¥n.

sprout spig.

stable axwarr, storgih.

stagger Skarwidan.

stagnant hammist.

stain ahid.

stalk @wan.

stand awi$tadan, éstadan, padan; ~
up axistan.

standing sténdag.

star axtar, star, starag.

starch-jelly paludag.

stater (coin) stér.

station payag.

stature balay, badn; of the same ~
hamba&n, hamtan.

stay abaz padan, mandan, (manistan),
pattiidan, win(n)irdan.

steal appurdan, duzidan.

stealing appari¥n.

steel almas(t), polawad ; (a.) polawad-
én.

stem wan, (bun); v. stalk.

stench gand, gandagih, dujgandih.

step gam.

step up abar Ixramidan.

steps pillagan.

steward madayar.

stick &ob.

still ahaniz.

stimulate hangéxtan,

sting gazidan.

stinking gandag, dujgand.

stir up hangéxtan.

stoat kakom.

brah,
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stock gohr(ag), tohmag; v. good, stem.

stolen duzidag, truftag.

stomach kumig; v. belly.

stone sa(n)g; fruit ~ ast(ag).

stony sagén; ~ place sangsar,

store hambir, hamabér.

story afsan.

stout frabih.

straight rast.

strain (filter) piladan.

strange(r) anddag, béginag.

straw kdh, P was; giyahizag, nayizag.

stray apédag; v. astray.

stream jo(y).

street koy, srat.

strength amawandih,
padyawandih,
tagigih, zor.

stride (n.) gam.

stride (v.) &xramidan.

strife ayozidn(ih), ko(x)3idn, stézag.

strike (n.) snah.

strike (v.) pahikéftan, zadan.

string ristag, wandag.

strive dyozidan, kd(x)3idan, tuxsidan.

striving tux$in; v. endeavour.

strong amawand, nérdgémand, oOsti-
gin, 6zd6mand, pad-nérdg, padya-
wand, saxt, stabr, stahmag, sur,
tagig, zorig, z6romand.

stronger abardz.

stronghold awahan; v. fortress.

strophe wadast.

struggle (n.) jang, nibard, pahikar.

struggle (v.) dyozidan, ko(x)Sidan; v.
fight.

strut xrimidan,

study (n.) 63marisn.

study (v.) 83murdan.

stuff agandan.

stumble $karwidan.

stunned, stupefied stard.

stupefaction stardih.

stupid dusagah.

stupidity dusagiahih, stardih.

subject dar.

submission €kanagih.

submissive €kianag, framanburdar.

subordinate aziskeh.

substance gohr(ag); of the same ~
hamgéhr,

substitute gohrig.

nérog, Oz,
saxtih, stabrih,

subtle barig/k.

suburb parwir.

success kamag-hanjamih.

successful kamag-hanjim [ -widar,
kamrawig.

suck mézidan.

suffer widar(i)dan; v. endure.

suffering (a.) dardémand.

suffering (n.) &&hag, handraxtagih.

sugar $akar.

suttability niyabagih, passazagih.

suitable niyabag, passazag; v. fitting.

sulphur gogird.

sulphurous gogirdémand.

summarize hangirdénidan.

summary hangirdig(ih).

summer himin, tabestan ; (a.) hdminig,

summit balist, Cagad, sar, térag.

summon xwandan.

sun mihr, xwar.

sunrise xwarasan.

sunset xwardfran, xwarwaran,

superfluous, be ~ parréxtan,

superior  abar(ag), abaragin(ag),
abarig(an); azi¥meh.

superiority abardomih ; padyawandih.

supper $am.

suppliant labakkar,

supplication 1abag, labakkarih.

support abestim/n, pust, pustibanih.

supporter puitiban.

sure Ostigin,

surround parwastan.

surroundings parwar.

suspend agustan.

sustenance rozig.

swallow (n.) paristdg/k.

swallow (v.) 6bardan.

swear (oath) sdgand xwardan.

sweat (n.) xwéy.

sweat (v.) xwistan.

sweep mustan, rob-.

sweet $irén, xwas.

sweetest xwalist. ,

sweetmeat royn-xwardig; afroSag,
gbzénag, lawzénag, sifténag,
watrénag.

sweetness $irénih.

sweet-smelling hubdy.

swell up, cause to ~ péménidan.

swift arwand, ray, S$ébag, tagig,
tazig, zibal.
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swiftness arwandih.

swim snazidan,

swimming sniz.

swing wéxtan.

sword sneh, $amsér, ($afsér).
swordsmith &Elangar.

table xwan; ‘table-cloth’ magkizag.

tablet taxtag.

tail dum(b).

tailed dum(b)émand.

tailor darzig.

take burdan, griftan, stadan; ~ for
pad . . . dastan,

taken griftar.

taken away appdr.

tallow pih.

tamarisk gaz.

tambour tambirag.

tangible giri$nig, griftaromand.

taste asnig, Cax3agih, &axSidn,
mizag(darih).

tasteless abémizag.

tasty mizagoémand.

Taurus Gaw.

tax baj.

teach &a¥tan, frahixtan, hammdxtan,
wizistan.

teacher hammozgiar;
(priest) hérbed.

teaching afrah, &a$i¥n, hammoziin.

tear (n.) ars, sre$kit=»

tear (v.) darridan.

ten dah.

tend pahréxtan.

tender nazuk.

tendon pay.

tent mask, wiyan.

tenth dahom.

term (astr.) marz.

terrestrial zamigig,

terrible bimgén, sahmgen.

terribleness sahmgénih.

terror bim, sahm; v. fear.

test (n.) passaxt.

test (v.) passixtan, uzmiidan.

testament handarz.

testicle gund.

testimony gugidyih; false ~ zur-
gugiyih.

testing uzmayi$n.

than az, k.

poryotkes;
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thank azadih, spas+ da$tan, hangér-
dan, etc.

thankful burde¥nohr, spasdar.

thanks azadih, spas; v. gratitude.

that (cj.) &, ki (ta).

that (pn.) an, oy, P ho; ~ of an i;
~ s (to say) ay, had.

theft appar(i¥n), duz(d)ih.

then a, did, ég, had, pas.

there andh/y.

thereupon &g.

they awé$an.

thicket wésag.

thief duz(d), gég.

thigh haxt, ran.

thin barig/k, tanuk.

thing tis, (¢i%), xir.

think handé$idan, menidan, uskér-
dan; v. consider.

third sidig; -seyom; (n.) sri§wadag.

thirst ti¥n, ti¥nagih.

thirsty ti¥nag.

thirteen sézdah.

thirtieth sihom.

thirty sih.

this &éd, én, im.

thorn xar.

thorny xarémand.

those awé$an.

thou to.

thought handé$isn, meniin; v. con-
stderation.

thoughtful handé$idar, menisnig.

thousand hazar.

thread ritag.

three s&.

three-legged sepav.

three-night-long se-Sabag.

thresh xwastan.

thriving abad(an).

throat galdg, griw.

throne gah, taxt, P parwangah.

through tar, tarist.

throw abgandan, wéxtan, wistan;
~ down o6sin-; ~ forward fraz
abgandan; ~ on pahikaftan.

thrust spoxtan.

thunder (n.) yarranag.

thunder (v.) yarranidan.

thunderbolt wir.

thus &don, 6h.

thyme, wild ~ sisimbar.
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tie bastan.

tiger babr.

tight tang.

till kidtan, warzidan.

tillage kitar, kidwan; warzisn.

time awim, bar, gih, hangam, Jar,
zaman(ag), zurwin,

timely hangamig.

tin arziz; (a.) arzizén.

tired mandag.

tiredness mandagih.

to o, pad.

toe angust.

together agenén; ~ with az . . .
hammis, joma.

toil ranj.

tolerate saxtan.

toleration saxtarih.

tomb aspanir, didgih, daxmag,
hazzan.

tomorrow fradag.

tongue uzwan, (zuwian).

tooth dad, dandan.

top balén, ba¥n, sar; v. summit.

torment (n.) azar(i¥n), bédisn.

torment (v.) azardan, (dzafurdan),
bi§tan, (bésidan).

tortoise kalawag.

totality hamagih.

touch (n.) pahrmahigih, pahrmahisn

touch (v.) pahikaftan, pahrmah-,
sdhistan.

toward(s) andar, & . . . ron, padirag.

tower burg.

track pay.

trade pe¥ag; wazdr(a)ganih.

trading wahag.

trained frahixtag.

trample spurdan, éspurdan, wispur-
dan, xwastan.

trampling xwihidn.

transformation  jadag-wihirih; v.
metamorphosis.

transience frasiwandih, sazi¥n, ward-
i¥n(ig)ih.

transient frasawand, sazi¥nig, ward-
i3nig, wideran, wideri3nig.

transport widar(i)dan.

trap dam, talag.

travel éwarzidan.

traveller kardag, karawinig.

tray xwan.
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tread, v. trample.

treasure ganj.

treasured gramig.

treasurer gihbed, ganjwar,

treasurership gihbedih.

treasury ganj.

treaty padixsir, payman; v. bond.

tree dar, draxt, wan; self-planted ~
nihdl; ~ of many seeds wan i was-
t6hmag.

tremble &andidan, drafS§idan, larz-
idan.

trembling Candi$n; v. quaking.

tribe zand.

tribute baj, harg, sik.

trickery dawal; v. deception.

tried nibardag.

trinoctial se-§abag.

triumph (n.) abarwézih; v. victory.

triumph (v.) &erihistan.

triumphant abarwéz, &ér.

troop gund.

trouble (n.) du¥(x)warih, ranj, sgj,
widang.

trouble (v.) dydzidan, ranjénidan.

troubled ranjag, ranjwar.

trousers $alwar.

true rast, wabarigan, wizurd.

trumpet gawdumb.

trunk &wan; v. stem.

trust abestam/n.

trustee star,

trusteeship sturih.

trustworthiness wabariginih.

trustworthy wibarigan.,

truth rastih, wabar, wizurdih.

truthful arda; v. righteous.

try uzmidan.

tube nay.

Turanian Tuar.

turbid térag.

Turk Turk.

turmeric zard-&obag.

turmoil a$ob.

turn (vi.) gardidan, wastan; (vt.)
gardinidan, wardénidan; ~ into
abaz wastan 6.

turning gardi¥n, wardign.

twelve dwizdah.

twenty wist.

twin doganag.

twinkling méziin.,
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twist pétidan.

two do.

two-tongued do-saxwan.
tyrannous sézd(én), staft,
tyranny sastarih, sézd.
tyrant sastar,

ugly duihr, zist.

unaging azarman.

unassailed apetyarag.

unatonable anibuhlag.

unavoidable awiziri$nig.

unaware anagah.

uncomplaining abémust.

unconfessed apetitig.

unconscious abéds.

unconsciousness abéosih.

uncultivated anabadan.

undefiled anahdg, analad; v. immacu-
late.

under azér, ér.

undershirt $abig, tatkanag.

understand 3$nudan, uzwirdan.

understanding uzwarisn.,

undertake abar burdan, fraz griftan,
pardaxtan 6.

undertaking pardazisn. -

undeviating awardag.

undo wiyoz-.

undone akard.

undutiful axwéskar.

undying amarg; v. immortal.

unenvious hutasm.

unfeeling asohisn.

unfitting anabay, asazig.

unfordable naydag.

unfortunate dudfarrag, wadbaxt.

ungrateful anespas, aspas.

unhappiness axwarih, axwaih, dus-
rdmih.

unhappy axwas, du$rim, mustémand.

unharmed abébés, abés§, awinast.

unhonoured anazarmig.

uniform &wsan.

uniformity éwsanih.

uminformed adiitag,

uninitiated adahm.

union dyozi$n, hamih, hambawisn(ih).

unit tag.

unite haménidan.

united &wkard(ag); be ~ hambidan.

universality hamagih.
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universe hamkigwar.

unjust adad,

unlike ahomanag.

unlimited akandrag.

unmixed agumég.

unpleasant axwas,

unreliable andst.

unrepentance anabax§iwandih, a-
petitigih.

unrepentant anabax$awand, apetitig.

unrest anastih; v. turmosl.

unspectfied anamdcistig.

unsuitable asazag.

unthinking amenidar.

until ta, P yad.

untilled awarzid.

untruth arast,

unwanted anabédan.

unwilling akimagdomand.

unwitting anagah.

unworthy anarzanig.

up abar, ul.

up to friz o.

upland sardsér.

upside down &r ud abar, nigin.

upward ul; ~ direction ulih.

urinate gomeéz-, mistan.

urination amidn, mézidn, pésarwar.

urine mé3ag, pélyar; bull’s ~ gomez,
dast36y.

use sog, sud; of ~ ab&dan; put to ~
kiar framadan.

useful sad(d)mand,

useless anabédan.

uselessness anabédanih.

usurer waxs$gar.

utterance éwiaz, wazag.

vain tuhig.

valiant arwand, mar&abuk; v. brave.

valid wizurd.

validity wizurdih.

valour arwandih, mar&3bukih; v.
bravery.

valuable arzin, arzémand.

value (n.) arz, arzanigih,
arzomandih, wahig.

value (v.) wahag burdan.

vanguard pésobay.

Vega Wanand.

vegetable aroyidnig, tarrag, urwar;
~s amiz.

arzi¥n,
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vehemence tundih.

vehicle wardyian..

veil ¢adur, pardag.

vein rag, rahag.

vengeful kénig, kénwar.

venom wi$, zahr.

venomous wisémand.

Venus Anzhid.

vernal waharig.

vertebra muhrag.

very abér, saxt, staft, $keft.

vessel jam(ag), kabarag, takok.

vetch mas.

viceroy bidaxs.

victorious abarwéz, Cér, péroz(gar).

wvictory abarwézih, péroz(gar)ih; final
~ frazim-pérdzih.

victuals pih.

vigilant gubrag, zenawand.

vile wadag, zéfan.

vileness wadagih.

village deh, wis.

vina (lute) win.

vindictive kénwar.

vindictiveness kénwarih,

vine raz.

vinegar sik.

vineyard raz.

violence must, snih, tundih.

violent mustgar, tund.

violet wanaf3ag.

viper $€bag.

virgin dosizag.

virginity dosizagih.

virtue hunar, hunariwandih, hu-
warst, kirbag, nék-géhrih.

virtuous dahm, hunariwand, kir-
bagig, nék-gohr.

vistbility paydagih.

visible ¥a¥mdid, (pad) didar, paydag,
wénibdig, wénisnig.

vision wénab; v. sight.

vital gyanig.

vital force axw.

vitality udtanih.

vivifier zindakkar.

vivify ziwénidan.

voice awiz, wing.

void (n.) tuhigih.

void (v.) ridan.

vomit wamidan.

vow (n.) padist(ag).
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vow (v.) padistidan.
vulture kargas.

wagon rah.

waist kamar,

wait padan,

waken guhriy&nidan; v. awaken.

wall déwir.

wallet paywisag.

wallflower hérig.

walnut goz; ~ sweetmeat gbzénag.

wand &obag.

wander wastan.

wanderer kardag.

wandering wiyaban(ig).

wane nirfs-.

want (n.) niyaz.

want (v.) abdyistan, kamistan, xwas-
tan.

wanted abédin.

warding off anabisn.

warlike ardikkar.

warm garm(dg); ~ region garmsér,

warmth garmag, garmih.

warrior ardikkar, artéitir, &raxtar,
karig; v. soldier.

warriorhood artdstarih,

wash $ustan.

washerman gazar,

wasp wabz.

waste wanigarih.

watch (n.) pas.

watch (v.) nigah dastan, padan, pas
dastan.

watchdog manbian.

watcher pasban.

water ab.

watercourse abtazan; v. channel.

water-holder abdan,

water-lily nildpal,

watery abig.

wax wax$idan.

way, v. path, manner.

we ama,

weak kamzor, nizar; become ~ nizir-
ih(istan).

weakness kamzorih, nizarih,

wealth adan(ih), gramag, hangadih,
tuwangarih, xwastag,

wealthy adan, was-xwistag, xwastag-
omand; v. rich,

wean abaz kardan az.
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weapon zay, zé€n.

wear paymoxtan, posidan.
weasel rasig.

weave waf-.

weaving wafiin,

weed Zaz.

week haftag.

weep bram-, griyistan,
weeping bramag,

weigh saxtan, tarazénidan.
weight garanih.,

well (a.) drust.

well (n.) &dh.

well up, cause to ~ péménidan.
well-being drod.

well-born pad-gohr(ag).
well-grown hurust.
well-known namdist.

west doastar, xwardfran, xwarwaran,
what &, kadam.

whatever &egam-iz-&(w).
wheat gandum.

when &iyon, ka, kay.
whenever hamé ka,

where ki (gyag).

which &&, kadam, kadar, ké.
whichever kadam-iz-&(w).
whip altar, tazanag.
whirlwind wad-girdag.
white spéd, arus; (n.) spédag.
who ke, kadar.

whoever kadar-iz-&(w).
whole tandrust.

whore jeh, rospig.
whoredom rospigih.

why && rdy, &m (ray).
wickedness dusih, wattarih,
wide frax, pahn, wéhm, wisdd.
widow wéwag.

width pahndy, wéhmih.
wife narig, zan; fagar.
wild kofig.

wilderness wiSkar.

wilful wastar.

will axw, kam(ag).
willing(ly) kamagomand.
willow wéd.

wind wad.

window rozan, roz(b)anag,
wine badag, may.
wine-press karxss,

wing bilag, parr(ag).
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winged parragig, parrwar,

winnow wextan.

winter zam, zamestan.

wipe awestardan.

wiping awestaridn.

wisdom danigih, frazanagih, xrad;
innate ~ asn-xrad.

wise danag, frazinag,
xradémand, zirak.

witch parig.

with abag. .

wither hosidan ; cause to ~ hosénidan.

withhold abiz dastan.

within andardn.

without abé-, bé az.

witness gugdy; false ~ zur-gugay.

woe way.

wolf gurg.

woman narig, zan; married ~ 30y-
mand; young ~ ziyanag.

womb askamb(ag), akom(b), burdar,
gabr, griab, pusyan, uruspar, zahir.

wonder abdih, widimas,

wonderful abd(-sahist), widimdsig.

wood &ob, dar; wésag.

wooden darén.

woodland wésagestan.

wool pa$m, warr.

zoollen pa§mén.

word &waz, mirig, saxwan, sraw,
wiz; holy ~ mans?r(spand).

work (n.) harg, kar, warz(i¥n).

work (v.) warzidan.

worker kardar, warzigar.

world axw(an), géhan; material ~
gétig, gumézagih.

worldly géhianig, gétig(ig).

worm kirm.

wormwood dramanag.

worse wattar.

worship (n.) &zi¥n, paristagih,
paristi$n, yasn, yast, yazi$n.

worship (v.) paristidan, ya&tan.

worst wattom.

worth arz, arzanigih, arzi$n, arz-
oémandih; be ~ arzidan.

worthiness arzanigih, sahigih, saza-
gih, sazi¥n, $ayendagih.

worthless dusarz.

worthy arzan(ig), arzéomand, sahig,
sazag(wir), $ayendag; be ~ saz-,
$ayistan.

xradig,
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would that kad.

wound (n.) rég, zaxm.

wound (v.) rédidan, xastan.

wrath xé$m.

write nibiitan,

writing nibég; collected ~s déwan,
wrong abardn, zéfan.

wrongdoer kastar.

yard gim.

year sil; -years-old -salag.
yellow zard.

yellowness zardih.

yet ahaniz.

yoke (n.) juy.

yoke (v.) dybxtan, (dydzidan).

yolk zardag.

you a¥ma.

young juwin, keh, kawadak, kadak.
younger keh(tar).

youth juwan; juwanih.

Zarabustra, v. Zoroaster.

Zend zand.

zodiac dwiazdahan; sign of the ~
axtar.

Zoroaster Zardu(x)st.

Zoroastrian, v. Mazdean.



Ohrmazd

Amahraspandin
Wahman
Ardwahit
(Urd-, Aswahist)
Sahrewar
Spandarmad
Hordad
Amurdad

Adur

Anihid

Ahreman
Akoman
Arzur
Astwihad

I Frawardin
II Ardwahist
III Hordad
IV Tir

V Amurdad
VI Sahrewar
VII Mihr

1 Ohrmazd

2 Wahman

3 Ardwahist
4 Sahrewar

5 Spandarmad
6 Hordad

7 Amurdad

8 Day pad Adur
9 Adur

10 Aban

11 Xwar

APPENDIX

(i) Divinities

Ard (Ahridwang)
Astad

Burz

Erman

Mihr

Ragn

Sros

Wahram

Way 1 weh
Zurwan

(ii) Demons

Jeh
Way 1 wattar
Xeé$m

(iii) Months

VIII Abin
IX Adur
X Day
XI Wahman
XII Spandarmad
-+ Frawardigin

(iv) Days

12 Mih

13 Tir

14 Go%

15 Day pad Mihr
16 Mihr

17 Srod

18 Rain

19 Frawardin

20 Wahram

21 Ram

22 Wid
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23 Day pad Dén 27 Asmin
24 Dén 28 Zamyad
25 Ard (Ahri¥wang) 29 Mairaspand
26 Astad 30 Anagran
(v) Gadhs
Hiawan—morning Ebsriisrim-—sunset to midnight
Rapihwin—afternoon Usahin-—midnight to dawn
Uzérin—evening

(vi) Continents

Central—Xwanirah Western—Sawah
Eastern—Arzah North-western—Waérabar¥t
South-eastern—Fradadaf§ North-eastern—Waorujarit

South-western—Widadaf§

(vil) Measures of length

1 angust = #in. ‘finger’
1 widest (12 a.) = g in. ‘span’

1 pay (16 a.) = 12 in. ‘foot’

1 frarast (24a)=1ft.6in. ‘cubit’

1 gam (48 a.) = 3 ft. ‘yard’

1 gam i dé pay (8o a.) = 5 ft. ‘pace’

1 jud-ndy (96 a.) = 6 ft. ‘fathom’
I nay (160 a.) = 10 ft, ‘pole’

1 has*r i = 1,000 ‘paces’ ‘mile’

ii. = frasang

1 frasang = 4 ‘miles’ ‘parasang’
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13 _3‘6 tazidan weq P
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15 —r s ngt AP
16 D podh 3 tatkanag 13180
17 R ok oo tadt e
18 32 3 tadan Wee
19 S | uda Spe
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22 _’b 1 -
2
30 § ad
3
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9 L EXT)
100 ; 9 —3_ 0y
10 ~3
200
D - 3
1,000 é 12 —_’“;

C 6684 L
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tarsigih
tarsag
tarsidan
tarsagah
tarsagahih
tarist

sel

tom
tambiir
anoh!
tab

tab-
tabih
tabahih
tabahih-
tabahihistan
tabangdg
tabarzad
tabisn
taftig
taftan
taz-
tazig
tazén-

tazénidan

PAHLAVI KEY

™ PP tagig
U"Q) r tag
“RJJ> v taksk
o ade | g
ntad g 3_1} v -tar
\&:} 104 tar, tarr
» \é v tardzén-
€w tarizénidan
5..!.."6 L taraziig

«sr piht

or targ

~or tars

My or dot
sV oy targuman

- VP tarwen-
WA MY 23 tarwénidan

13rIvwe trufs
“’QS} -3 o truftag
\roor tru§
\vrvor talag, tarrag
wYor talag¢in
- g g tarminih
5 < o tarmenignih

-rqe | tarmenisn
e ¢ Qv tars-

[181]
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PP

e
wede
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tandmandih
tanbahr
tund
tundih
taniha
tandrustih
tandrust
tandrust
tanig
tanuk
tantr
tantohmag
Tar
Tiiran
torag, Turk
-tom

tom, tom
tumbag
tof

toz

10z~
t5zi¥n
tolag

tust

tagigih
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[180]
MY (S 1 tuhig
3‘_\1) ue tohmag
“ne tandpuhl
9 1 tuxi-
A0\ tuxsagih
A0 ey W 11 4 tuxsag —
1A 1P 1P tuxiidan
1R ¢ ue tuxsidn
13- 1311 toxtan
151114 tuwinag
\ ne tuwiinigih
\sSir ne tuwanig
\ e tuwangar
“h e tuwangarih
\} e tuwin
L1~ tuwiansiman
Sl tambiir
1861 tambirag
e did!, tand, tang
q‘ v tandih, tangih
-q e tanigardig
\ P‘“Q‘ v tanigard
e an
Woule |8V
a8 tandmand
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tastig
kah!
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THE alphabetical order is that of the Aramaic alphabet, taking account of the first
value of each letter only (see Table 11, p. xiii), thus:
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T = (part) ideogrammatic spelling N = numeral






